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करत क्ृत-स हि आदि स्यः के लगभग १५०० अ्ंथ थे | इनमें विशेषतया 
दांशंकिं, साहित्यिक ओर आयुबंदिक ग्रंथों की 
थी । मेरा कुकाव आयुवंद को छोड़ शेष ग्रंथों की और 
क्‍ दूध ॥ । परंतु संस्कृत-भाषा के मूल अंथों का अध्ययन उस समय 
पड़ा और मैं अपनी ज्ञान-श्राप्ति की पिपासा बुमातते के 
के प्रचीन गोरबमय, समुन्नत साहित्य को ओर आकर्षित 
| हिंदी के प्राचीन साहित्य में ब्रज-भाषा का स्थान सबे-श्रेष्ठ 
हुआ, ओर इसी के गंथों की उपलब्धि अधिक होने से मैं 
प्राषा-साहित्य को मनोयोगनपुबंक पढ़ने में लग गया । 
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द समय कभी-कभी यद्यपि मित्रों के कहने-सुनन से कुछ 
पक टे-मोटे निबंध सामयिक पत्र-पत्रिकाओं में लिखे, पर इस ओर 
मन की प्रवृत्ति न हुई। सन्‌ १६२१ में पृज्य पिता के गोलोक- 
बसी होने पर मेरे दो ज्येष्ठ बंघुओं ने अत्यंत स्नेह ओर आश्वा- 

न - पूर्वक [बंक मुझे स्वतंत्र ही रक्खा, और इसी कारण इस दुर्घटना 
के बाद भी मैं ठीक पूर्व जेसा साहित्य के अनुशीलन में लगा रद्ा | 
आर्यों के सर्व-प्रथम, सर्ब-श्रेष्ठ ओर वेज्ञानिक गंभीर 
के अध्ययन की अभिरुचि जाग्रत हुई। अब एकी 

को अवलोकन प्रारंभ किया ओर दूसरनें 
पराषा के प्राचीन काव्य-प्रंथों को खोज-खोजकर पढ़ने 
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क्‍ क्रम जारी रक्‍्खा। सन्‌ १६२३ ई० के लगभग बुंदेलखंड के 
प्रमुख राजस्थान ओरछा के सुप्रसिद्ध हिंदी-साहित्यानुरागों 
महाराज श्रीवीरसिंहजू देब ( तत्कालीन युवराज ) राजकाये की 
शिक्षा के निमित्त सागर पधारें, और लगभग तीन वर्ष तक यहाँ 
रहे | उनसे मित्रों ने मेरा भी परिचय कराया। मैं महाराजा 
| साहंथ के काव्य-प्रेम के कारण उनकी ओर आकर्षित हुआ और 
ज्उनके यहाँ आता-जाता रहा | काव्य-चचा ही इस प्रकार मिलने 
का प्रधान विषय रहा । एक बार उक्त नरेश ने हिंदी-काग्य की 
आलोचना पर विस्तृत, सांगोपांग आलोचनात्मक ग्रंथों के अभाव 
| की बात उठाई । मेंने भी उसकी आवश्यकता पर अपना मत प्रकट 
| किया ।॥ फिर आए दिन पत्र-पत्रिकाओं में केवल अनधिकारी लोगों 
के ही नहीं, वरन प्रसिद्ध बिद्वानों तक के निबंधों में हिंदी- 
साहित्य की हीनता की बात पढ-पढ़कर बक्त प्रकार के 
 आ।लोचनात्मक ग्रंथों के आवश्यकता-विषयक विचार की पुष्टि 
होती गई । 








कुछ दिनों बाद यह विचार संकल्प-रूप में परिणत हुआ 
| ओर मैंने हिंदी-रूसार में प्रामाणिक माने गए प्रायः संपूर्ण 
आलोचनात्मक ग्रंथ मँगाकर पढ़े। उनमें यद्यपि उत्तमता का 
| अभाव नहीँ था, पर मेरी उनसे मनस्तुष्टि न हो सकी और मैंने 
| स्वयं इस ओर कुछ प्रयत्न करने का विचार किया। मैंने अपना 
यह विचार ओरछा-नरेश (तत्कालीन युवराज ) श्रीवीरसिंह जू 
; देव और अपने कुदुंब के गुरुजनों के सम्मुख प्रकट किया। 


। 
। 


>” ९ 'बहारा-दशन 


सबने उसकी आवश्यकता समझी और बिचार की सराहना की | 
पेरे ज्येष्ठ भ्राता कबिराज पं० मन्‍्नूलालनी राजबेद्य और वेदविद 
'पं5- राघेलालजी शास्त्री ने इस-कार्य में सक्रिय सहायता दी। 
“कौटुंबिक भार सँभालने की चिता तो थी ही नहीं, अतएब पूरे ; 


. मन से मैं इस काम में जुट गया। मेरे विद्वान , हितेषी बंधुओं 

और हितचितकों ने मुकसे नव-रस पर पृथक-पृथक्‌ ग्रंओं के 
प्रययन की बात कही । मुझे भी यही उचीत प्रतित हुआ । सबसे 
पहले मैंने हिंदी-साहित्य के श्ंगार-प्रधान काव्य-साहित्य की 
अ्आालोचना का -बिचार किया ओर हिंदी-शंगार-दर्शन-नामक ग्रंथ 
का प्रणयन प्रारंभ किया । 


सत. १९२३ ई० के प्रारंभ से सन्‌ १६२४ तक यह काय निर्विघ्न 
होता रहा । परंतु सन्‌ १६२५ ई० के प्रारंभ से ही मेरे ज्येष्ठ 
अआ्राता पं० मन्‍नूलालजी को मधुमेह ने आ घेरा। अब में 
चिंतित रहने लग। | भाई साहब ने बीमारी की दशा में भी मुझे 
अपना काम करते जाने की आज्ञा दी, और उसे शीघ्र समाप्त 
करने की इच्छा प्रकट की । में उनकी रुग्णावस्था में अपने हृदय 
पर चिंता का भार लिए ग्रंथ-लेखन में जुटा रहा । पर दुदेव के 
कारण मुझ पर विपत्ति का पहाड़ टूट ही पड़ा कुदुंब में सबसे 


अधिक अर्थोपाजन करनेवाले पूज्य बड़े श्राता का केहाबसान हो 
गया । कुटुंब की संपूर्ण संपत्ति उपचारादि में व्यय करने पर- भी 


कुटुंबी जन अपने “गौरव की वह तेजस्वी मूर्ति न बचा पाए. 
रुग्णावस्था में भी ज़िसने उत्साहित हो एक-एक पृष्ठ सुना था 


वक्तत्य १३ 
उसके निधन पर जो वज्राधात मुकपर हुआ, उसका क्‍या कभी 
कोई अनुमान भी कर सकेगा! कुटुंब पर छोटे-मोटे अनेक 
« संकट आए | प्रायः सब स्त्रियाँ छोटे-छोटे बच्चों को ,छोड़करे 

स्वयं. सिधार गई'। फिर विवाह हुए । आथधिक संकट 
का सामना बार-बार करना पड़ा। अब प्रंथ-लेखंन का कौये 
एक ओर रख मुझे स्थानीय म्युनिसिपल हाईस्कूल में शिक्षक 
' की वत्ति स्वीकार करनी पड़ी । क्‍ 


इसके एक वष पश्चात , शोकावेग कुछ कम पडने पर, मेने 
पुनः ग्रंथ के शेषांश की पूर्ति का विचार कियां। अब चिंतित मन- 
ओर रोगी शरीर लेकर मैं पुनः हिंदी-अंगार-दशन को रात-रात 
जगकर लिखने लगां। सन १६२७ ई० के मंध्य में ग्रंथ पूरम 
हुआ । इसे इस समय मैंने प्रसिद्ध विद्वानों को भी दिखलाया | 
सबसे अधिक भ्रसन्‍नता मध्यप्रांत के स्वनामधन्य विद्वान्‌ स्वर्गीय - 
शायसाहब श्रीरघुवर असाद द्विवेदी, स्वर्गीय रायबहादुर डॉक्टर 
हीरालाल, - स्वर्गीय प्रोफेसर लाल। भ्रगवानदीन,. स्वर्गीय . प9. 
' गंगाप्रसादजी अग्निहोत्री, श्रीअमीरझल्ली मीर!ः ओर पं० 
सुखरांम चोबे “गुणाकर आदि ने प्रकट की ओर भविष्य 
में, ग्रंथ प्रकाशित होने पर, भरसक सहायता देने का वचन भी 

, दिया । कहीं-कहीं सुधार आदि करने की ओर भी, संकेत - 
“किया। मैंने उत्साहित हो पुनः ग्रंथ दोहराया । अब मैंने देखा 
कि ग्रंथ सब मिलकर फुलस्केप साइज के २३०० पृष्ठों में समाप्र 

: हुआ है। श्रथ तो किसी प्रकार समाप्त हो गया, पर अब 


?्छ बिहारी दशन 


उसके प्रकाशन की विकट समस्या उपस्थित हो गई। अनेक 
प्रकाशकों को लिखा. पर हिंदी में आलोचना-संबंधी इतने 
विशालकाय ग्रंथ का प्रकाशन करना दुम्साह समभकर प्रायः 
सभी शांत रहे । किसी भी प्रकाशक ने इसे प्रकाशित 
करने का उत्साह न दिखलाया । अब्र मेरा ध्यान ब्लुदेल- 
खंड के नरेशों की ओर आकृष्ट हुआ । सबसे पहल मैं बुदेल८ 
खंड के प्रधान राज्य ओरछा के तत्कालीन महाराज श्रीमहेन्द्र- 
प्रतापसिंह जू बहादुर से मिला। वहाँ उस समय भारत-घम्मे- 
महामंडल के सब श्रीस्वामी दय नंद सरस्वती उपस्थित थे! 
श्रीमान महाराज के साथ-साथ उक्त दोनों महानुभावों से ग्रंथ 
के विषय में चचो हुई। महाराज साहब ने तो केवल कुछ 
चची ही सुनी ओर प्रशंसा की, पर उक्त दोनों महानुभाव विद्वान 
विशेष अनुरक्त हुए ओर उन्होंने ग्रंथ का बहुत-सा भाग पढ़ा 
सुना। मैंने अपना मंतव्य भी उन पर प्रकट किया । इस पर इत् 
महानुभावों ने यह मत प्रकट किया कि मैं पहले बुंदेलखंड क, 
एक इतिहास लिखकर उपस्थित करूँ। उसके पश्चात मुझे 
बुंदेला-नरेशों से ग्रंथ-प्रकाशन के हेतु यथेष्ट सह्दायता प्राप्त हो 
सकेगी। में इसपर प्रस्तुत हो गया, और श्रीस्वामी ज्ञानानंदजी 
सरस्वती की प्रेरणा से भारत-धर्म-महामंडल की ओर से, बुंदेल_ 
खंड के नरेंशों आदि के नाम, म॒मे निम्न-लिम्बित प्रमाण-पत्र 
दिया गया-- 


“श्रीमान साहित्यरत्न पंडित लोकनाथ सिल्ञाकारी साहित्या 


बक्तब्य १श्‌ 


चार्य हिंदी-साहित्व-जगत के एक परिचित व्यक्ति हैं। इन्होंने 
राष्टू-भाषा हिंदी की सेवा भी अच्छी की है। ये सब प्रकार के 
उत्साह देने योग्य हैं। इनकी सद्वासना है कि वीरभूमि बुंदेल- 
खंड का कोई अच्छा इतिहास हिंदी-भाषा में नहीं हें, “उस अभाव 
को ये दूर करें । हिंदू-जाति की बिराट धर्म-सभा के नेतृकुद की 

' यह इच्छा है कि बुंदेलखंड के राजा-महाराजागण तथा समथ 
व्यक्तिगणु इनकी इस शुभ कार्य में यथायोग्य सहायता करेंगे, तो 
इनसे अच्छा काय हो सकेगा |”? 


इसके बाद टीकमगढ़ में में महाराज श्रीबीरसिंहजू देव से 
मिला । आपने बड़े प्रेम से ग्रंथ सुना ओर सराहा | पर उस समय 
मैंने अवसर न देख आपसे प्रकाशनादि के विषय में कुछ चर्चा न 
की। घर लोट आया । एक वष बाद मैंने पुनः बुंदेलखंड के 
_ नरेशों के यहाँ जाने का विचार किया। सोभाग्य-वश उसी वर्ष 
अथोत सन्‌ १€२२ में, पन्‍ना-नरेश ने बुंदेलखंड-केशरी महाराज 
छुत्रशाल की जयंती मनाने का आयोजन किया। में भी सागर से 
प्रतिनिधि-स्वरूप उसमें सम्मिलित होने गया। वहाँ हिंदी-संसार 
के सुपरिचित सुकबि ओर साहित्य-ममज्ञ श्रीषियोगी हरिजी से 
भेंट हुई । आपको वीर-सतसई पर उसी बर्ष मंगला-प्रसाद पारितो- 
घिक अदान किया गया था। आपने ग्रंथ को स्वयं आद्योपांत पढ़ा 
ओर उसके विषय में लिखा-- 


5तायर-निवासी साहित्याचाय प्रंडित लोकनाथजी सिलोकारी- 


१६ विहरीडदर्सन 


रचित हिंदी-छंगार-दशशन' के दर्शन का मुझे सोभाग्य प्राप्त हुआ । 
इसमें संदेह नहीं कि सुयोग्य लेखक से अपनी गंभीर साहित्य- 
अध्ययनशीलता का इस महान शंथ के लिखने में बड़ा अच्छा 
परिचय दिया ह। संस्कृत तथा भाषा, दोनो के ही रीति ग्रंथों को 
आपने जिखा हे। भ्रथ आलोचनामक ह। समालोचना के 
शेली में विवेचना को यर्थेष्ट स्थान मिला हे। . ... मुझे 
प्रेम-बणंन! नाम का तीसरा अध्याय बहुत ही पंसद आया है । 
प्रभ-तत्त्व को आपने समझा है, यह निस्संदेह कहा जा सकता है! 
पक्षपात-हीन आलोचनाओं की हिंदी में आवश्यकता है। सिला- 
कारीजी ने एतद्विषयक यह बवुहद अंथ लिखकर इस अंग को पृति 
करने का स्तुत्य प्रयत्न किया हैं, ओर इसमें उन्हें बहत कुछ 
सफलता भी मिली ह। इस ग्रंथ के प्रकाश में आने की मे 
उत्सुकता के साथ प्रतीज्षा करूँगा ।” 


वहाँ छत्नसाल-जयंती के अवसर पर मुझे महाराज छत्रसाल 
के काव्य पर आलोचनात्मक भाषण देने का आदेश हुआ | 
लगभग पौन घंटे तक मेने मापण दिया । परिणाम-स्वरूप केवल 
प्रशंसा प्राप्त हुई, पर ग्रंथ-प्रकाशन के विषय में श्रीमान महाराजा 
साहब की ओर से कोई सहायता न ग्राप्त हो सकी । इसकेशबाद मे 
अजयगढ पहुंचा। वहोॉं युवराज श्रीपुण्यपालसिंहजू देव ने यथेष्ट 
आदर किया, और ग्रंथ का बहुत-सा भाग सुना, और खराह।। 
परन्तु वहाँ भी ग्रंथ-प्रकाशन की चर्चा करने में मुझे उत्साह « 
हुआ | हों, अजयगढ़ में मुझे साहित्य के दो भ्रेश्नियों” 


वक्तुड्य श्छ 


से संतोष हुआ--(१) श्रीज्ञालजीसहाय वो फॉरस्ट-ऑफिसर 
ओर (२) श्रीविनायकराब भट्ट,पोस्टमास्टर। दोनों सुकवि, सुल्ेखक 
एवं अध्ययनशील साहित्यकों ने हिंदी-शूंगार-दशेनः का 
अधिकांश स्वयमेव पढ़ा । उस पर श्रीलालजीसहाय श्वमो ने मुमे 
प्रम-प्रदर्शित करते हुए दो पद्म भेंट किए। इनसे सचमुच मुझे कुछ 
संतोष पहुँचा । वे पद्य-द्वय निम्न-लिखित हैं-- 


कुलित - प्रेम - मधुर, - सुकवि - कल -कुमुद विक्रासक ; 
समालोचना - किरिन - मार नव - भाव - विकासक | 
सीवछता - सुचि - भक्ति - यूक्ति - तुलना - रचि-राज ति ; 
भाषा - छपा अमंद 'बिशद! हिंदो - जग छाजत | 
श्रीकोकनाथ- मानस -उदपि-हुलसावन, भ्रम-तिमिर हर | 
“(हिंदी-श्ट गार- दशेन' भयौ साहित -नम द्िमकर-प्रवर । 
सकिल - प्रधान ले समुद्र - सद्ग्रयन तें, 
तुल्न। कत्रीन इ द्र - धनु दरसाथों है; 
“लाकनाथ? - प्रतिभा - समीर अनुकूक् पाय 
हिंदी - नम-मंडरू उमंड करि छायोौ है। 
नाच उठे केकी-मन सुकवि - समूह देखि, 
“पवशद' विवेचना प्रचंड करि लायौ है; 
सींचन को सात की वाटिका मलान यह, 
'हिंदी-४४ गार - दरसन' - सुघन आयौ है | 
वहाँ अजयगढ़ से फिर में बिजावर पहुँच।। बिजावर-राज्य 
के राजकबि श्रीबिहारीलालजी भट्ट ने प्रंथ पढ़ा, और खुब 
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पराहा। श्रीमान्‌ महाराज साहब से कारण-बश उस समय भेंट 
न हो सकी। मैं घर लोट आया । 


इस यात्रा में बुंदेलखंड की मनोरम उपत्यकाओं, पहाड़ी 
मरनों, वन-भ्री आदि को छटा अवलोकन करने का सोभाग्य 
तो प्राप्त हुआ, परंतु उद्श-सिद्ध न होने के कारण कुछ 
बिरक्तसा हो रहा था। घर आकर कुछ दिनों शांति से रहा ॥ 
इस समय बुंदेलखंड के इतिहास की भी बहुत कुछ सामग्री में 
एकत्र कर युका था। प्राप्त हुई सामग्री के आधार पर मैंने 
बुंदेलखंड का चारण-गीत गूँथा। इसी काय में एक वर्ष लग 
गया। दिसंबर, १६२८ में में बीमार पड़ गया और मुझे! विवश 
हो स्कूल से चार मास की छुट्टी लेनी पड़ी। दो माह में कुछ 
स्वस्थ होने पर में बायु-परिवतनाथ गया। इस बार मैंने 
खनियाधाना के नरेश श्रीमान्‌ खलकसिंहजू देव के साहित्या 
प्रेम की अत्यधिक प्रशंसा सुनी ओर में उनसे मिलरा। राजा . 
साहब साहित्य-प्रेमी ओर मिलनसार हैं। आपने मुझे बड़ 
स्नेह ओर आदर से ठहराया | ग्रंथ साथ ही था। आपने उसका 
अधिकांश स्वयमेव पढ़ा ओर कई स्थल मुमसे भी सुने। 
अंत में दस दिन रहने के बाद जब में चलने लगा, तब आपने 
ग्रंथ के विषय में अपना निम्न-लिखित प्रमाण-पत्रदिया-- 


, “श्रीपंडित लोकनाथंजी सिलाकारी के हस्त-लिखित ग्रथ 
'हिंदी-म् गार-दशन” पर मैंने दृष्टिपात किया। पंडितजो ने 
इतना अधिक परिश्रम करके इतना बड़ा प्रथ तेयार किया हे, 
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यह उनकी महान्‌ विद्डता तथा अध्यवसाय का पूर्ण रूप से 
औओतक है। पंडितजी ने हिंदी-साहित्य में यह एक महान ग्रंथ उप- 
स्थित करके अपने लिये एक स्थायी कीर्ति प्राप्त कर ली है, इसमें 
कोई सदेह नहीं । मैं पंडितजी को विद्गत्ता तथा षरिश्रम-शीलता 
की हृदय से सराहना करता हूँ | 


इस प्रकार इस प्रयत्न में मेरा यथेष्ट समय ओर द्रव्य 
व्यय हुआ; पर प्रकाशन की कोई व्यवस्था न हो सकी । इस 
संमय मैंने निराश होकर ग्रंथ को एक ओर बाँधकर रख दिया। 
साहित्य-सेवा के नाम से विरक्ति-सी होने लगी थी ! परंतु इसके 
थोड़े ही दिन बाद मित्रवर बाबू रामानुजलालजी श्रीवास्तव 
ग्रांतीय हिंदी-साहित्य-सम्मेलन के अवसर पर सागर आए। 
उनके साथ मेरे सजातीय बंधु कविवर पं० केशवप्रसादजी 
पाठक भी थे। दोनों सज्जन अनेक साहित्यिकों के साथ मेरे 
घर पधारे । बातचीत के सिल-सिले भें हिंदी-श्व गार-दर्शन की 
चच्चा हुई। ग्रथ दिखलाया गया और श्रीवास्तवजी ने उसे 
देखकर बहुत प्रसन्नता प्रकट की। उन्होंने अथ को अपनी 
मासिक पत्रिका प्रेमा” में क्रमशः प्रकाशित करने की बात की। 
मैंने कुछ अंश उन्हें भेज दिया। वह देव कवि और उनका 
काव्य-शौषक से 'प्रेमा? में एक वर्ष से अधिक लगातार निकला 
उसके बाद श्रीवास्तवजी ने मुझसे 'प्रेमा! के झूगार-रस- 
विशेषांक के संपादन करने की बात कही । उनके आग्रह से मैं 
इस काम के लिए तेयार हो गया। इस अंक के लिए, सामग्री 
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एकत्र करेने में सबसे अधिक सहायता मेरे बँधु श्रीगयाप्रसांद 
ज्योतिषी, एम्‌ू० ए० ( वंतमान सहकारी संपादर्क सनांतन-धर्मे, 
बनोरस ) ने दी | प्रायः हिंदी-जगत के संपूर्त सुप्रसिद्ध विद्वान 
साहित्यिकों और व विरत्नों ने मेरी प्रार्थना पर सुंदर सामभी प्रेषित 
कर दी | अंक बड़ी उत्तमता से निकाला गया और मेने उसमें ३४ 
पृष्ठों का संपादकीय वक्तव्य भी जोड़ा! इस अंक की हिंदी में 
काफी ख्याति हुई और अनेक विद्वानों ने मुझे सहानुभूति- 
सूचक पत्र लिस्व । ' 


इस वष अखिल भारतीय हिंदी-साहित्य-सम्मेलन का 
अधिवेशन माँसी में था। सागर के प्रसिद्ध हिंदी-लेखक ओर 
मेरे परिचित मित्र श्रीजहूरबख्शजी ने मुकसे साहित्य-सम्मेलन 
में चलने का अनुरोध किया। कुछ आगा-पीछा करने के बाद 
मैं तेयार हो गया। इस बार भी हिंदी-शंगार-दर्शन मेर साथ 
था । हिंदी के बयोव॒द्ध साहित्यिक पं० लक््मीधरजी वाजपेयी 
ओर कविवर बाब्‌ गुरुभक्तसिंहजी 'भक्त' एवं अन्यान्य उपस्थित 
साहित्यिकों ने उसे पढ़ा और अत्यधिक प्रसन्नता प्रकट की। 
वाजपेयीजी ने तो सभी के समक्ष जी खोलकर ग्रंथ की महत्ता 
ओर उपयोगिता के बारे में कहा ओर उसे सब्ब-श्रेष्ड पुरस्कार 
के योग्य बतलाया । हाँ, प्रकाशन के विषय में बात आते ही बह 
गंभीर हो गए । बोल--“भाई,हिंदी में इतना बड़ा ग्रंथ कोई नहीं 
छाप सकता । यहाँ बिक्की तो होती ही नहीं, गंभीर सहित्य 
पढ़नेवाले हैं ही कितने हिंदी-भाषी ९ ” मैं भी चुप हो रहा ! 


वक्तव्य २१ 
फिर श्रीजहरबख्शजी ने हिंदी के सुप्रसिद्ध उपन्यासकार 
कौर सम्मेलन की स्वागतकारिणी के सभापति बाबू व्‌ दावनलालजी 
बमी ऐडबोकेट से 'हिंदी-श्ंगार-दर्शन' की चचों की, ओर ग्रंथ 
उनके समक्ष रख दिया। वमोजी उसे देख ओर अयत्न-तत्र कुछ 
अंश पढ़कर अत्यंत प्रसन्‍न हुएं। उन्होंने तो यहाँ क्षक कह 
डाला--“सम्मेलन के स्टेज पर तो हिंदी के ऐसे महान्‌ मंर्था 
की चचो होनी हो चाहिए। यदि सम्मेलन ऐसे प्रथ का प्रकाशन 
नहीं कर सकता, तो वह है किस मर्ज की दवा? पर हिंदी के 
दुभोग्य से यहाँ अध्ययनशीलता का आदर ही कहाँ हे ? सत्र 
दलबंदी की दलदल में हिंदी फँसी पड़ी है !”” अस्तु । 
इस घटना के १० माह बाद मेरी इच्छा लंबी यात्रा करने 
की हुई ओर स्कूल से ६ माह का अवकाश लेकर मैंने उत्तराखंड 
के महात्माओं का सत्संग किया, ओर कुछ समय वृदावन में 
भक्त वष्णवों के साथ व्यतीत किया। इस यात्रा में में 'हिंदी- 
श्रृंगार-दशेन! को भी साथ ले गया था। जब हरिद्वार पहुँचा, तब 
मुझे. वहां के ग्रसिद्ध संन्‍्यासी महात्मा श्रीम्वामी निश्ंजन देव 
सरस्वती के दशेनों का सौभाग्य प्राप्त हुआ । उक्त स्वामीजी 
महाराज संस्कृत और भाषा कें प्रकांड विद्वान्‌ हैं। कुछ दिन 
रहने के ' बाद आपने ह'हिंदी-श्रंगार-दर्शन' देखा । उसपर 
प्रसन्न होकर श्रीस्वामीजी ने लिखा:-- | 


“हिंदी-साहित्य के अंतरंग तथा बहिरंग का व्यापक अध्ययन 
करके आपने जो(हिंदी-श्रृंगार-दशेन' नामक विशालकाय समा- 
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लोचनात्मक ग्रथ लिखा है, बह आपकी अगाध बिद्वत्ता ओर 
'परिश्रमपूर्णे खोज का भली भाँति परिचय देता है। आपने संस्कृत 
नथा हिंदी के गैति-प्थों का जो मनन तथा बविवेचनात्मक 
अध्ययन किठ्मा है, उसको छुटा ग्रंथ में सबत्र हैे। विषय-प्रवेश 
में आपने साहित्यिक दृष्टि से हंगार की अद्वितीयप्राय ढंग से 
विशद विवेचना करके उसका अंग-प्रत्यंग पर पूर्बाचायों के 
मतों की समीक्षा तथा आलोचना करके अपने निर्भीक सिद्धांतों 
का अच्छा निरूपण क्रिया हे। साथ ही भक्ति-प्रधान शूंगार के 
विषय में भक्ति का शास्त्रीय ढंग से ऊहा-पोह कर ताक्ष्विक 
निरूपण करने के अनंतर सनातन वंदिक धमं के विभिन्‍न 
संप्रदायों के प्रवतंक उनके धार्मिक सिद्धांतों एवं उनके प्रधान 
साहित्यिकों की रचना की बड़ी मनोरम तथा प्रामाणिक आलो- 
चना की हे। इसके पीछे हिंदी के सकड़ों प्रसिद्ध तथा उत्तम 
कवियों की रचनाओं की तुलनात्मक आलोचना, अपने पृबवर्त्ती 
समालोचकों की प्रत्यालोचना, करते हुए साहित्य की जो अविरल ' 
छुटा छहराई हे वह साहित्य-रसिकों को अपार आनंद प्रदीन 
करनेवाली हे । यह ग्र थ लिखकर आपने राष्ट्र-भाषा हिंदी की जो 
स्थायी सेवा की है, उसके लिये आप प्रत्येक हिंदी-भाषी के 
घन्यवादास्पद हैं। इससे केवल वेभव-संपन्‍्न हिंदी-साहित्य का ही 
पूरो परिचय प्राप्तन होगा, वरन्‌ भारतीय आये-साहित्य ओर 
संस्कृति का तात्तिवक ज्ञान भी भली भाँति होगा ।" 


उस समय ब्रज-भाषा के धुरंधर ममंज्ञ कविवर श्रीजगन्ना- 
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दासजी 'रत्नाकर' रुग्ण दशा में हरिद्वार आए हुए थे। मैं उनसे 
जब मिलने गया, तब उनकी स्थिति शोचनीय हो गई थी। फिर 
भी उन काव्य-प्रमी कलाकार ने मुझसे साहित्य-संबंधी कुछ बातें 
कीं | मेरे साथ के एक संन्‍्यासी ने उनसे “हिंदी-आंगार-दशेन' की 
चर्चा कर ही दी । उन्होंने उसका संक्षिप्त परिचय चाहा । ग्रैंने एक 
दिन जाकर उन्हें विषय-सूची, जो लगभग २१४ पृष्ठों में समाप्त 
हुई थी. सना दी । सुनकर प्रसन्नता प्रकट की, ओर कुछ स्वस्थ 
होते ही ग्रथ देखने का विचार प्रकट किया । दुर्भाग्य-बश वह 
समय फिर न आ सका । 


इसके बाद, सन १७३३ के ऑक्टोबर-मास तक, मैंने “हिंदी 
श्रृंगार-दर्शन'! को वक्‍षस ही में पड़ा रहने दिया । पर इसी समय 
हिंदी-संसार के युगांतरकारी प्रकाशक पं० दुलारेलालजी भागब 
के अनुज पं० ज्योतिलालजी भागव सागर पधारे । उन्होंने 
गंगा-पुस्तकमाला की शाखा सागर में स्थापित की थी। मेरे मित्र 
श्रीप्यारेलालजी भार्गव के यहाँ वह ठहरे | श्रीजहरबख्श के साथ 
जब में बाजार से लोटकर आ रहा था; तब दूकान पर दोनों 
सज्जनों से मेरी भेंट हो गई ।फिर सब लोग मेरे घर आए। 
ज्योतिलाजुजी भागव से जहूरबख्शजी ने इस बार फिर “हिंदी- 
श्वृंगा र-दशेनः की चचो की, ओर ज्योतिल्लालजी बहुत देर तक 
उसे देखते रहे । उन्होंने सुधा में प्रकाशनाथ उसके कुछ अंश 
चाहे। मेंने उन्हें दे दिए। वे सुधा में अगले तीन माह में 
प्रकाशित हो गए । अब श्रीदुलारेलाखजी भागव ने मुके लखनऊ. 


२७ बिहारी-दर्शन 


बुलाया। मैं ज़नव॒री, १८६३४ में लखनऊ गया। भागबजी स्व॒यं 
सुकवि और कला-ममज्ञ हैं । ग्रथ देखकर वह अत्यंत संतुष्ट हुए, 
पर उसकी विशालता देखकर उन्होंने अंथ को खंडशः प्रकाशित 
करने का मत, प्रकट किया । उनके समझाने पर में भी सहमत हो 
गया। यही “बिहारी-दशन' की उत्पक्ति का एक इतिहास है 
“बहारी-दर्शन? वास्तव में 'हिंदी-श्व गार-दर्शन' का एक भाग हे, जो 
उसके बिहारी-विषयक अंशों को लेकर संकलित किया गया हे। 

अंत में में उन संपूरो प्रथकारों ओर लेखकों को धन्यवाद 
देता हूँ, जिनके ग्रंथों एवं लेखों को पढ़कर मैंने लाभ उठाया 
है । आजकल यद्यपि लेखकों में प्राचीन साहित्य की निंदा 
करने की दुष्प्रवृत्ति बलबती दिखाई दे रही, पर यह अधि- 
कांश में इन लोगों की अध्यन-हीनता का ही परिणाम है । इन्हें 
महान साहित्यिकों के विषय में इतना स्मरण रखना चाहिए-- 
“काहू के क्‍यों हू घटाए घटें नहीं, सागर ओ गुन-आगर प्रानी ।” 
यहाँ में श्रीदुल्लारेलालजी को भी हार्दिक धन्यवाद दिए बिना नहीं 
रह सकता,जिनके प्रयत्न से,अंत में, यह ग्रंथ हिंदी-संसार के 
सम्मुख उपस्थित हुआ है। 


सागर, । लोकनाथ द्विवेदी ॥सलाकारी 
३०। १०। ३६ 


॥॥॥॥ 
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अमेक महापुरुषों ओर महाकवियों के जन्म-स्थान तथा जन्म-काल 
न्थादि के विषय में प्रायः शंका रहती है। इसका कारण यही है 
कि ये लोग अपने विपय में स्वयं कुछ भी नही' लिखते। ऐसे लोगों 
के विषय में अनेक किंवदंतियाँ फल जाती हैं । यही दशा महाकवि 
बिह।रीलालजी के बिपय में भी है। यद्यपि सतसई के निमौणु-काल से 
ही विद्वानों का उस पर अत्यंत अनुराग रहा है, एवं सतसई का क्रम 
स्थिर करने तथा उस पर टीका-टिप्पणियाँ लिखने में अनेक विद्वानों 
आर कवियों ने परिश्रम किया, तथापि इनमें से किसी ने भी 
बिहारीलालजी के कुल, गोत्र, जन्म-स्थान एवं जीवन-चरित्र के 
विपय में यथेष्ट रूप से नही लिखा। सतसई की अनेक टीकाए तो 
बिहारीलालजी के जीवन-काल में ही रची गई', पर, खेद हे, उनमें 
सै किसी ने भी बिहारीलालजी के विषय में कुछ भी नही लिखा । 
इसका कारण यह भी है कि उस समय के लोग काव्य के गुण-दोषों 
पर ही विशेष ध्यान देते थे। इस समय बिहारीलालजो का जीवन- 
चरित्र लिखनेवालों की भिन्न-भिन्न टीकाओं में प्राप्त बिहारी-विषयक 
स्फुट वाक्‍्यों, किंवदंतियों एवं आख्यायिकाओं से सहायता मिलती 
हे | कुछ लोगोंब्ने यत्र-तत्र बिखरी हुई सामग्री एकत्र कर बिहारीलाल 
जी की जीवनी, संत्तेप में, लिखने का प्रयास किया है । इनमें सबसे 
अधिक प्राचीन बिहारी-बिहार'-नामक पद्मात्मक निबंध है, जिसमें 
बिहारीलालजी का जीवन-चरित्र प्ररमाशिक रीति से लिखा है। इसका 
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निर्माण-काल संवत्‌ १७२१ की चेत्र-शुल्क सप्तमी, सोमबार है । 
इसके सिवा स्वर्गीय श्रीजगन्नाथदासजी 'रत्नाकर' ने भी बिहारोलाल 
जी के विषय में बहत खोज करने के उपरांत उनकी जीवनी 'नागर- 
प्रचारिणी पत्निका' के पिछले दो अंकों में अत्यंत पग्रामाशिक रीति से 
लिखी थी । इन सबका अवलंबन कर मे यहाँ बिहारोलालजी के 
विषज्न में संक्षिप्त, प्ररमाणिक रूप से लिखता हैं । अस्तु । 

महाकवि बिहारीलालजी धौम्यमगोत्रीय श्रोत्रिय माथुर चोबे थे । 
माथुर में पांडेय, पाठक, तिवारी, ककोर एवं घरवारी आदि चौसट 
जपाधियां होती हैं | इनमें से बिहारीलालजी घरवारी थे। श्रीयुत 
मिश्रबंधुओं ने बिहारील।लजी को ककोर-कुन्तोत्यन्न लिखा है, पर 
इन सज्जनों का यह मत अ्रम-पृण और अशुद्ध है । बात यह है 
कि श्रीयुत मिश्रबंधु बिहारी-सतसई की पद्मात्मक टीका लिखनेवाल 
कृष्ण कवि को ककोर-कुलोत्पन्न देखकर ओर किंवदंती से कृष्ण कवि 
को बिहारीलालजी का पुत्र मानकर उन्हें ककोर-कुलोत्पन्न लिखते 
हैं। परंतु इसके लिये कोई प्रबल प्रमाण नही' कि ऋष्ण कवि बिहारी- 
लालजी के पुत्र थे । यदि ऐसा होता, तो कृष्ण कवि अपने परिचय 
में इस बात का अवश्य ही उल्लेख करते | जहाँ उन्‍होंने अपनी जाति 
आर अल्ल आदि सभी के विषय में लिखा ह, वहाँ इतना अवश्य 
लिखते कि वह महाकबि बिहारीलालजो के पुत्र थे। क्योंकि इतने 
बड़े महाकवि के पुत्र होने का उन्हें गौग्व होता, इस कारण वह 
अवश्य ही अपने को महाकवि बिहारगीलालजों का पुत्र कहकर 
गोरवान्वित करते । 

हिंदी-भाषा के सुप्रसद्ध कवि ओर आचाय श्रीकुलपति मिश्र 
बिहारीलालजी के भांजे थे। स्मरण रहे कि चतुव दियों का विवाह- 
संबंध मिश्रों ओर घरवारियों में होता है। ककोर-कुलबालों ओर 
मिश्रों में परस्पर विवाह-संबंध नहीं होते। इससे जब कुलपति 
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मिश्र बिहारीलालजी के भांजे थे, तब बिहारीलालजी अवश्य ही घर- 
बारी थे ; यह निविबाद हे । जयपुर-निबासी महामहोपाध्याय पं० 
गिरिधर शमोा ने, चतुवंदी-पत्रिका' के पिछले अंकों में, इस विषय 
पर अच्छा प्रकाश डाला हे। वह लिखते हैं--“जयपुर-निवासी 
कविवर असरकृष्णजी का कुल अद्यावधि, सतसईकार, ब्कवि-श्रेष्ठ 
बिहारीलालजी के वंशजों के नाम से प्रसिद्ध हे।” शमाजी ने 
लिखा: हे---“अमर कृष्णजी के पास ताम्र-पत्र के रूप में जर्य॑पुर- 
ज़रेश की दी हुई सनद भी थी, जो पारिवारिक पारस्परिक कलह 
के कारण लुप्त हो गई, ओर अब उपलब्ध नही है। यह अमर- 
कृष्णजी घरवारी? हैं ।! 

सुप्रसिद्ध इतिहासज्न स्वर्गीय मुंशी देवीप्रसादजी जोधपुरी ने, बड़ 
परिश्रम और खोज से, राजपूताने के कवियां के विषय में, जो 
कविरत्-माला' नासक पुस्तक प्रकाशित की है, उसमें बड़े अनुसंघान 
के पश्चात बिहारीलालजी को घरवारी लिखा है । 

बँदी के राजकवि पं० अमरकृष्णजी घरवारी माथुर चोबे हैं । 
उनसे निम्न-लिखित बातों का पता चलता ह-- 

विहारीलालजी घरवारी चोबे धेोम्यगोत्र, आश्वलायन शाखा 
हैथा त्रिग्रवर (कश्यप, अजञ़्रि ओर सारण्य) थे। उनके पिता का नाम 
केशवराय था, ओर उनकी कुलदेवी महाविद्या थी. । बिहारीलालजी 
दो भाई थे। उनके स्वयं कोई संतान नहीं थी; अतः अपने भतीजे 
'निरंजनजी? को उन्होंने अपना पुत्र माना। उन्हीं से ' उनकी बंश- 
परंपरा चली । बिहारीलालजी ब्रह्मपुरी (जयपुर ) में रहते थे । 
पं० अमरकृष्णुजी के पिता पं० बालकृष्णजी बूँदी के राजकबि हो 
गए थे। बूँदीके प्रधान कवि चारण सूयंमल्लजी ने अपने सुप्रसिद्ध 
प्रामाणिक ऐतिहासिक अंथ 'वंश-भास्कर” में लिखा है-- 
कत्रि बिप्र बिहारी वंश जात। कवि बालकृष्ण प्रभु अन्नपात। 


६ बिह।री-दश न 


पूं० अब ने अपने वंशजां की नामावली निम्न-लिखित 
छंद में दी हे--- 
प्रथम बिहारीलाल प्रकट जिन सप्तसती-कृत ; 
तनय निरंजन तासु भयो बिख्यात सुद्धमत । 
तिनके गोकुलदास तनय तिहि खेमकरनि भनि ; 
« दयाराम सुत तासु भयो तिनके मानिक मनि । 
पुनि भे गनेस तिनके तनय बालक्ृष्ण तिनके भंयो; 
गुन-निपुन चतुर-जन-माल-मनि कबिता-तिय-नायक कद्यो | 
यह वंशावली उन्होंने सोरों-घाट के एक पंडा की बही में नाम 
देखकर बनाई है। पं० अमरक्ृष्णुजी ने भी अपने वंश का परिचय 
देते हुए लिखा हे-- 
प्रथम बिहारीलाल प्रकट जिन सप्तसती-क्ृत; 
प्रकट ज्ञान के धाम कहूँ लवलेस न दुस्मत । 
तिनके गोकुलदास तनय तिहि खेमकरन गुनि; 
दयाराम सुत जासु बहुरि तिनके मानक भनि | 
भे गनेस तिनके तनय बालकृष्ण तिनके भणउ; 
गुन-निषपुन चतुरता-सदन सो कविता-तिय-नायक कहेउ ।. 
तिनके भो अति मंद-मति कवि-जन-किंकर जानि; 
विद्या-बिमल-विवेक-बिलु अमरकृष्ण पहिचानि | 
अतः बिहारीलालजी घरवारी थे। उनके पिता का नाम केशव- 
राय था, जेसा बिहारीलालजी ने स्वयं अपने निम्म-लिखित दोहे 
में कहा है-- हु 
जनम लियो द्विजराज-कुल, स्ववस बसे ब्रज आय; 
मेरे हरो कलेस सब केसव केसवराय ! 


भ श्र ( वि०_सं० ६९.६ ) 
इस दोहे में कबि भगवान्‌ श्रीकृष्ण और अपने पिता केशवराय 
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से अपने क्लेश-हरण की प्राथना करता है । पिता से प्रार्थना करने 
का कारण संभवतः यह जान पड़ता है कि बिहारीलालजी के पिता 
केशवराय बड़े ही धर्मनिष्ठ महात्मा थे, ओर बिहारीलालजी सत्पुत्र 
के समान उन्हें ईश्वर-तुल्य समझते थे । इससे बिहारीलालजी की 
पितृभक्ति का पता चलता है। भगवान केशव की प्राथैना ठीक ही 
है। दोहा श्रेष्ठ हे । देग्विए-- 
भावाथ-“जिन्होंने द्िजराज-कुर्ला (१)ट्विजराज - चंद्र,कुल - वंश । 
इस प्रकार द्विजराज-कुल से चद्र-बंश का अथ निकलता है, ओर 
श्रीमदभागवत से यह स्पष्ट है कि यादव चंद्र-वंशी थे, इस प्रकार 
इसका अथ यदु-कुल निकलता है, एवं भगवान्‌ श्रोकृष्ण का यदुकुल 
में उत्पन्न होना प्रसिद्ध ही हे । (२) द्विजराज-कुल से द्विज अथात 
ब्राह्मण आर राज से श्रष्ठत्व का बोध होकर द्विजराज-कुल से श्रेष्ठ 
ब्राह्मण-कुल” का अथ स्पष्ट है [| अथोत यदुकुल ओर श्रेष्ठ त्राह्मण- 
कुल में जन्म लिया, ओर जो स्ववश अथात अपनी ही इच्छा से 
[( १) भगवान श्राकृष्ण राक्तंसां का नाश एवं साधु पुरुर्षा का 
परित्राण करने के अथ अपनी ही इच्छा से अवतार धारण 
कर व॒ज़ में बसे । (+ ) बिहारी के पिता केशवराय भी अपनो 
ही इच्छा से भक्ति में डबकर ( किसी आधिक कष्ट आदि के 
कारण नहीं) पुण्य भूमि वूज में बास करने लगे थे )। वृज में आकर 
चसे । ऐसे भगवान केशव आओर मेर ईश्वर-तुल्य पूज्य पिता 
महात्मा केशवराय मेरे संपू्ता ( अव-सय-जनित ) क्लेशों को 
दूर करो |? 
श्रीयुत भिश्रबंधु लिखते हं-“परंतु दोह पर गार करने से ग्रकट 
होता है कि केशवराय शब्द श्रीकृष्ण के लिये आया है, न कि कवि 
के पिता के लिये।” (हिंदी-नवरत्न द्वितीय संस्करण, पु<-स ८ २७६) 
यह श्रीमिश्रबंधुओं की भूल है । दोहे पर गोर करने से” यह स्पष्ट ह 


घर बिहरी-दशन 


कि केशव” श्रीकृष्ण के लिये ओर 'केशवराय” बिहारीलालजी कवि 
के पिता के लिये आया हे । 
बविहारी-सतसई के सब-प्रथम टीकाकार कृष्णलाल कबि, जो 
बिहारी-सतसई की पद्मात्मक टीका लिखनेवाले ऋृष्णदत्त कवि से 
सबंधा भिन्न हैं, बिहारीलालजी के समकालीन थे। वह उपयु क्त 
दोहे की टीका में लिखते हैं-- 
केसोराइ जो मेरो पिता और केसोराय जो श्रीकृष्णजू । 
इससे बिहारीलालजी के पिता का नाम केशव होना स्पष्ट है। यह 
टीका संवत्‌ १७२९ के लगभग समाप्त हुई थी, अतएब इसका कथन 
विशेष प्रामाणिक हे। फिर यही बात अनवर-चंद्रिका के इस वाक्य 
से भी सिद्ध होती हे- “केशव, केशवराइ बिहारी के बाप को नाम 
है ।” इसी प्रकार रसचंद्रिका, हरिप्रकाशरीका ओर लालचंद्रिका 
से भी बिहारीलालजी के पिता का नाम केशव हीना पाया जाता है। 
बिहारीलालजी का जन्म संवत्‌ १६४२ में, ग्वालियर' में हुआ 
थ), जंसा निम्त-लिखित दोहे से स्पष्ट हे-- 
मंबत जुगर सर४ रस६-सहित भूमि? रीति गिन लीन्ह ; 
कातिक सुदि बुध अष्टमी जन्म हमहिं विधि दीन्ह। 
( बिहारी-बिहार ) 
जान पड़ता हे, बिहारीलालजी के पिता केशवरायजी महात्मा 
होने के साथ-साथ अच्छे सुकवि भी थे । इसी से हिंदी के सुप्रसिद्ध 
कबि-श्रष्ठ ओर आचाय श्रीकुलपति मिश्रजी ने अपने ग्रंथ 'सप्राम- 
सार! के आदि में ही उनकी स्तुति करते हुए लिखा हे--- 
क्रबिबर माता यह सुमिरि, केशव केशवराथ ; 
करों कथा भारत्थ की भाषा छंद बनाय । 
बिहार/लालजी के एक भाई ओर एक बहन भी थी । इनके पिता 
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किसी कारण-बश ग्व।लियर से ओरछे चले आए। उस समय ओरहछे 
की गद्दी पर राजा रामशाहजी थे, जो संवत्‌ १६४८ में महाराज मधु- 
करशाह के स्वगंबासी होने पर, राज्य के अधिकारी हुए थे। उस 
समय वह उतरती अवस्था के थे, इसलिये उन्होंने अपने प्रिय सहोदर 
शआ्राता इ द्रजीतसिंह को राज्य-काज चलाने का भार सोंपाँ। इ द्रजीत- 
सिंह कायकुशल, नितिज्ञ ओर ग्रकृत बीर होते हुए भी साहित्यु ओर 
संगीत के बड़े प्रेमी थे। उनके यहाँ कवियों, गवयों ओर नतेकियों का 
जमधघट रहता था ! उन्हीं के यहाँ आचाय केशवदासजी थे, जिनका 
वह बड़ा सम्मान करते थे | बिहारीलालजी के पिता तथा कुलपति 
मिश्र के मानामह केशवरायजी भी अच्छे कवि थे। वहाँ बह 
केशवदासजी से मिले। जान पड़ता है, केशवदासजी ने ब।लक बिहारी 
की प्रखर बुद्धि देखकर उन्हें साहित्य पढ़ाया था। बिहारीलालजी 
की सतसई से भी उनका केशवदासजी के ग्रंथों का अच्छी तरह 
पढ़ना विदित होता है । 

वहाँ उस समय दसान-नदी के किनारे 'गुढ़ो? ग्राम में एक 
सुप्रसिद्ध महात्मा रहते थे, जिनका नाम श्रीनरहरिदासजी था। 
बिहारीलालजी के पिता इन महात्मा के पास बहुधा आया-जाया 
करते थे। श्रीस्वामी हरिदासजी के संप्रदाय के यह महात्मा महंत 
हो गए थे । इस संग्रदाय के ग्रंथ-/निज-मत-सिद्धांत! -से निम्न-- 
लिखित॑ बातों का पता चलता हे--- 

“श्रीनरहरिदेव अथवा नरहरिदासजी उक्त संप्रदाय के एक बड़ 
प्रसिद्ध महात्मा थे । संवत्‌ १६८३ से संबत्‌ १७४१ तक निधिवन की 
गद्दी पर रहे'। उनके पिता का नाम विष्णुदास ओर माता का 
उत्तमा था। वह बुंदेलखंड में दसान-नदी के किनारे 'गुढ़ी' ग्राम में 
रहते थे । उनका जन्म सं० १६४० में हुआ, ओर वह बाल्यावस्था 
हो से साधु-सतों की सेवा करने लगे, ओर सिद्ध तथा महात्मा 
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प्रसिद्ध हो गए। संवत्‌ १६६४-६६ में सरसदेवजी, जो व्‌ दावन में 
निधिवन के महंत थे, देशाटन करते हुए बुंदेलखंड गए, ओर नर” 
हरिदासजी को अपना शिष्य कर आए | संवत्‌ १६७४ में नरहरि- 
दासजी अपने गुरु के पास वृदावन चले आए | सवत्‌ १६८३ में 
वह अपने गुरु की गद्दी पर बंठे, ओर संवत्‌ १७४१ तक, १०१ 


वष की आय तक, विद्यमान रहे ।? 
( देखो “निज-मत-सिद्धांत” ) 


ऐसा जान पड़ता है, इसके बाद जिहारीलालजी के पिता केशव- 
रायजी इन महा मा के शिष्प हो गए, एवं बिहारीलालजी को भी 
इन्हीं से मंत्रोपदेश कराया | श्रीनरह रिदा सजी भी प्रसिद्ध महात्मा 
तो थे ही, इससे महाराज इ द्रजीत ओर महाऊवि केशवदासजी 
भी उनके दशनों को आते थे। नरहरिदासजी के पिता से 
ओरछे के राजा का व्यवहार होना '“निज-मत-सिद्धांत! नामक ग्रंथ 
से विदित भी होता हे । यहीं“ श्रीनरहरिदासजी न महाकवि केशव 
दासजी से बिहा रीलालजी को ध्यान से पढ़ाने का अनुरोध किया । 
केशवदा सजी बिहारीलालजी की प्रखर बुद्धि देखकर उन्हें पुत्रवत्‌ 
रनेद से पढ़ाने ख़गे । 

बिहा रीलालजी को केशवदासजी के पास अध्ययन करने का समय 
बहुत ही थोड़ा मिल सका । क्योंकि संवत्‌ १६६४ के पूव ही महाराज 
इ द्रजीत का अखाड़ा अस्त-व्यस्त हो गया, ओर महाकवि केशवदास 
जी को छोड़कर उसके शेष सब लोग नष्ट-भ्रष्ट हो गए। यह घटना 
बुंदेलखंड में अत्यंत प्रसिद्ध हे । अधावधि लोग इस घटना को प्रित- 
यज्ञ” कहते हैं। इसी समय बिहारीलालजी के पिता केशवराय इस 
घटना के कारण अत्यंत विरक्त हुए, ओर अपना शेष जीवन 


#निज-मत-सिर्दधात” में नर रिदासजी के एक शिष्य का नाम केशवराय 
छिखा हे । --लेखक 
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श्रीवृदावन-धाम में, परमात्मा श्रीकृष्ण के आराधन में, व्यतीत 
करन की इच्छा से सकुदु ब बज में चले आए। 

ब्‌ दावन में उस समय श्रीनरहरिदासजी के दीक्षा-गुरु श्रीसरसदेव 
निधिवन की गद्दी पर थे। केशबराय ओर बिहारीलालजी का परिचय 
उनसे नरहरिदासजी के आश्रम गुड़ागाँव में हो ही चुका था; और 
केशवराय महात्मा एवं सुकवि थे ही । इससे महात्मा श्रीसरसदेबजी 
उन्हें अत्यंत प्रेम की दृष्टि से देखने लगे थे। उन्होंने इन्हें सादर 
लिया, और अपने ही पास ठहराया । श्रीसरसदेवजी के एक ओर 
शिष्य नागरीदासजी थे । वह टट्टियों की कुटिया बनाकर कुछ ओर 
बष्णवों के साथ यमुनाजी के तट पर निवास करत थे। वह भी 
प्रसिद्ध महात्मा थे । केशवरायजी सकुटुब यहीं रहने लगे। 
बिहारीलालजी की माता का देहांत बहुत पहले हो ही चुका था, 
इससे अब केशवरायजी को केवल दो पुत्रों ओर एक पुत्री की 
चिताथी । पुत्री की अवस्था उस समय बारह वष की हो चुकी थी 
अतणएब उस समय की प्रथा के अनसार उसके विवाह करने की 
उन्हें चिंता हुई। पिता तो संतान के विवाह की चिंता में लगे 
ओर बिहारीलालजी विद्या सीखने लगे। 

श्रीस्वामी हरिदासजी के संग्रदाय के महंत सदा से संगीत तथा 
काव्य के पूण ज्ञाता होते आए हैं। इस संप्रदाय में अनेक प्रसिद्ध 
कबि ओर गायक थे । श्रीस्वामी हरिदासजी स्वयं संस्कृत ओर हिंदी 
के महान्‌ कबि थे। गायन में उनकी निपुणता पिश्व-विख्यात थी । 
श्री स्वामीजी महाराज का गायन सुनने के लिये, वेष बंदलकर 
प्रतापी मुग़ल-सम्राट्‌ अकबर के जाने की आख्यायिका प्रसिद्ध ही है, 
ओर श्रीसरसदेवजी के गुरु श्रीबिहारिनिदासजी के हजारों पद आज 
भी उनके संप्रदाय के स्थानों में विद्यमान हैं | नागरीदासजी भी 
साहित्य-संगीत-कला के प्रेमी थे। इस स्थान में रहकर भी बिहारी- 
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लालजी ने कुछ दिनों श्रमपूर्वक विद्याध्ययन तथा काव्याभ्यास 
किया और संगीत -विद्या में भी निपुण॒ता प्राप्त की । 

श्रीसरसदेवजीका बजमंडल में बहुत महत्त्व था। उन्हें बुजके सब 
लोग मानते थे | माथुर बंश के तो प्रायः सभीलोग इसी संप्रदाय में 
दीक्षित थे; अतएव वे उन्हें मानते ओर सदा उनके दशेनों को आते 
थे। उसी समय बज में हरिकृष्ण मिश्र नामक एक माथुर चोबे थे, जो 
महंत जी के यहाँ आते थे। उनके परशुराम नामक पुत्रथा। बह 
बड़ा ही विद्वान था। श्रीसरसदेवजी की अनुमति से बिहारीलालजी 
की बहन का विवाह उक्त परशुरामजी मिश्र से हो गया। हिंदी के 
प्रसिद्ध विद्वान , कवि और आचाये कुलपति मिश्र इन्हीं परशुरामजी 
के पुत्र और बिहारीलालजी के भांजि थे । अपने वंश के आदि पुरुष 
के विषय में कुलपति मिश्र ने निम्न-लिखित पद्म कहा है-- 

माथुर - बंस प्रसिद्ध मिश्रकुल अभयराज भय, 
सत्र बिद्या - परबीन वेद - अध्ययन तपोमय । 

कुलपति मिश्रजी के वंशज पं० बद्रीप्रसादजी चतुर्वेदी 'बाँदीकुई' 
में हैं। उनका परंपरागत कथन यह है कि बिहारीलालजी माथुर 
चौबे ओर कुलपति मिश्रके मामा थे। पिता ने कन्या के विवाह के 
उपरांत बिहारीलालजी का विवाह भी मथुरा में एक धनाद्य माथुर 
चने के यहाँ, उसकी रूपबती कन्या से, कर दिया। बिहारीलालजी 
के आई का विध्राह भी कदाचित्‌ इसी समय,मेनपुरी में कर दिया । 
साहित्याचायय पं० अंबिकादत्तजी व्यास ने “बिहारी-बिहार” की 
भूमिका में जो विहारीलालजी के वंशजों का होना लिखा हे, बे 
बिहारीलालर्जी के इन्हीं भाई के वंशज होंगे, क्योंकि बिहारीलाल 
जो को निज बंशज बूँदी, काली पहाड़ी तथा कामबन में हैं। 
संतानों के विवाह के बाद बिहारीलालजी के पिता केशवरायज़ी 
बेरागी हो गए। उस समय बिहारीलालजी सपत्नीक उनके पास नहीं 
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रह सकते थे, क्योंकि वह आश्रम में रहते थे ; इससे बिहारीलाल 
जी मथुरा में, अपनी ससुराल में, रहने लगे । पर वह महात्मा 
नागरीदासजी के यहाँ, उनके दशंन करने एवं साहित्य-संगीत 
सुनने-सुनाने, सदेव आया-जाया करते थे । 
इसी समय, संवत्‌ १६७४ में, श्रीनरहरिदासजी भी बुंदेलखंड 
से श्रीव दावन-धाम चले आए, ओर श्रीनागरीदासजी के स्थान 
पर ही ठहरे | बिहारीलालजी अब अपने गुरु श्रीनरहरिदासजी के 
पास नियम से आने लगे। उनका महात्म्य तो पहले से ही प्रसिद्ध 
था। अब व दाबन आने पर उनकी ख्याति ओर भी बढ़ी बड़- 
बड़े बिद्वान ओर कुलीन एवं धनी लोग उनके पास आने लगे । 
बादशाह जहांगीर गद्दी पर था; ओर शाहजहाँ यद्यपि युवराज 
था, पर बादशाह ने उसे सुल्तान का खिताब (पद) दे दिया था। उस 
समय तक मुसलमान बादशाह हिन्दओं के संत-महंतों के पास 
बडी श्रद्धा से जाते, ओर उनके दर्शन करके उनके उपदेश एवं 
आशीवोद से लाभ उठाने की अभिलाषा रखते थे। 'तुजके-जहाँगीरी” 
में जहाँगीर बादशाह का संवत २१६७४ में बदावन जाना ओर 
चिद्र पनामक महात्मा का दशन करना लिखा हे। इस यात्रा में 
बादशाह जहांगीर के साथ सुल्तान शाहजहाँ भी था। सुल्तान 
शाहजहाँ श्रीनागरीदास की टट्टी में उनके दशेनों को गया, ओर 
उसने वहाँ श्रीनरहरिदासजी से भी भेंट की । इस समय बिहारी- 
लालजी भी महात्मा नरहरिदासजी के दर्शनों को गए थे। इस 
समय तक बिहारीलालजी की कीति फेल गई थी। वह संगीत 
ओर काव्य' एवं संस्कृत तथ। हिंदी के मम्मेन्न विद्वान समझे जाने 
लगे थे | बिहारी-बिहार में लिखा हे--- 
बविद्या.काब्य अनेक विधि पढ़ी परम सचु पाय। 
स्वामी की आसीस सों भए सब प्रन काम 
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गान-ताल सब सीखियो जपत रहे हरि-नाम । 

निज भाषा अरु संस्कृत पढ़ि लीन्हीं बहु भाँति ; 

सुखी भए माता-पिता, सखा, मित्र अरु जाति। 

एक «समय सरताजजू शाहजह/। सुलतान ; 

आए इहि अस्थान में कीन्हों बहु सनमान । 

रशाग-रागिनी सुनि लिए पंच शब्द परकार ; 

तब कबिता की कह दई स्वामी गुन-आगार । 

हम उनकी कबिता करी, भए प्रसन्न बड़ भाव ; 

चलत कहीं हमसों तबहिं अगुलपुर में आब | 
इस प्रकार शाहजहाँ की आज्ञा से बिहारीलालजी आगरे पहुँच 
गए। वहाँ शाहजहाँ ने उन्हें सादर रख लिया। तो 
संस्कृत और हिन्दी का जाननेवाला एवं बड़ा ही कविता-प्रमी था । 
इसी के द्रबार में पंडितराज जगन्नाथ त्रिशूली, महाकवि राय 
सुंदर, कवि-श्रेष्ठ आचाय कुलपृति मिश्र,कविवर दूलह आदि अनेक 
प्रसिद्ध महाकंवि ओर आचाय थे। बिहारीलालजी बहुत दिलों 
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तक वहाँ संगीत ओर साहित्य सुनाते हुए शाहजहाँ के आश्रय में 
रहे । यहीं उन्होंने फारसी ओर उद्‌ साहित्य का अध्ययन मनोयोग 
पूर्वक किया। कुछ दिनों बाद शाहजहाँ के पुत्र उत्पन्न हुआ । इस 
समय आगर में बड़" उत्सव मनाया गया | इस उत्सब में भारत 
के ५२ नपति पहुँचे थे । “बिहारी-बिहार' में लिखा हे-- 

मध्य आगरे जमुन-तट दुगे अगम आगार , 

बसे तहाँ बहु काल पुनि करि कबिता बिवहार । 

पढ़ी पारसी साह की गजल, गीत अरु सेर ; 

गान सुनत सो रात को दिवस गए ही तेर । 

पत्र जु जनम्यों साह के बजी बधाई देस , 

दीप दीप में बड़ हरख रावत, राव, नरेस | 
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ताहि समय बावन नृपति भारत के मे आय ; 

शाहंसाह हमें कही कविता सबहिं सुनाय। 

तब रचि-पचि कबिता करी साह सराही ताहि ; 

रहे भूप - दरबार में मन में सब हरपाहि । 

शाहजहाँ की साहिबी लालबिहारी मान ; 

धन-मनि-भूषन को गने, पायो बहु सनमान | 

भारत के बावन नृपति रहे आगरे माहि; 

सनद दिवाई सबन सों साहिब आपु सिहाहिं | 

बर्षासन सबने करे जथासक्ति सुभ काम | 
आगरे में रहना बिहारीलालजी को बड़ा लाभदायक हुआ । वहाँ 
उन्होंने फारसी-उदू भी पढ़ी, ओर उसमें कविता करने का भी 
अभ्यास किया । उस समय आगरा राजधानी होने के कारण 
लक्ष्मी का आगार था। शाहजहाँ के कृपा-पात्र होने के कारण छोटे- 
बड़े तभी सामंत, सरदा (९, साहकार ओर धनी-मानी लोगों के यहाँ 
बिहारीलालजी का आदर होने लगा | वह भी काव्य-व्यवहार करते 
...हुए वहाँ सुख से जीवन व्यतीत करने लगे। पुत्रोत्पक्ति पर शाहजहाँ 
“ने बिहारीलालजी को बहुत सम्मान-पू्वक धन, मणि ओर आभूषण 
देकर अत्यंत संतुष्ट किया, ओर शाहजहों के कहने से एवं उसका 
कृपा-पात्र जानकर उन बावन राजाओं ने भी दान-सम्मान से 
बिहारीलालजी को संतुष्ट किया, एवं वषोशन ( भोजन के निमित्त 
कुछ सालाना बंधान ) बाँध दिया । इशी समय आगरे में बिहारी- 
लालजी प्रसिद्ध कवि ओर दानी खानखाना नवाब अब्दुलरहीम से 

. मिले | उनकी सभा में उन्होंने निम्न-लिखित दोहे सुनाए-- 

जनम ग्वालियर जानिए, खंड बुंदेलेंवालु, 

तरुनाई आई सुधर वसि मथुरा ससुरालु । 
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श्रीनरहरि नरनाह को दीन्‍्हीं बॉ गहाय ; 
सुगुन - आगरें आगरें रहत आय सुख पाय। 

फिर रहोम की प्रशंसा में एक दोहा सुनाया। ध्यान रहे, रहीम 
ने महाककति गंग को एक पद्म पर प्रसन्‍न होकर ३६ लाख मुद्राएं 
दी थीं। यह घटना साहित्य में अत्यत प्रसिद्ध हे । बिहारीलालजी 
ने रहीम की प्रशंसा करते हुए कहा-- 

+ गोंछ मोलें 
गंग गोंढ, मोछे जमुन, अधरन सरसुति-रागु ; 
प्रकट खानखानान के कामद बदन प्रयागु। 

इस पर प्रसन्‍न होकर एवं बिहारी के काव्य एवं संगीत को 
अभिज्वता जानकर खानखाना रहीम ने बिहारीलालजी का बड़ा 
सम्मान किया, ओर उन्हें कई हजार स्वणे-मुद्राएं दीं । 

ड्‌ म्रॉब-निवासी पं० नकछेदी तिवारी ने कवियों के विषय में 
बड़ी खोज की है। तिबारीजी ने भारत-जीवन-प्रेस, बनारस से 
प्रकाशित रहीम के 'बरवे नायिका-भेद” के आदि में रहीम का जो 
परिचय दिया है, उसमें लिखा हे-- 

“खानखानाजी पंडित, कवि, मुल्ला, शायर, ज्योतिषी, गवेया, 
बजबेया, तीरंदाज, बरकंदाज इत्यादि सब गुणवान्‌ मनुष्यों के 
बड़े कद्ददान थे। इनकी स्रभा अहर्निश बिहृ्जनों से भरी-पुरी 
रहती थी । इन्हीं महाराज ने सतसईकार बिहारीलालजी को, एक 
दोहे पर, खड़ा कराके अशर्फियों से तोपबा दिया था। एक छप्पय 
पर गंग को छत्तीस लाख रुपया दिया था ।” 

इसी समय बिहारीलालजी उन बावन राजाओं के यहाँ आने-जाने 
लगे। वहाँ वह वषोशन एवं पुरस्कार प्राप्त करते रहें। पर उनका मुख्य 
निवास-स्थान आगरे में ही रहा । इसी समय, संबत्‌ १६७८ के 'लग- 
भग, बादशाह जहाँगीर का, नूरजहाँ बेगम के कहने से, शाहजहाँ पर 
कोप हुआ। नूरजहाँ का उद्देश्य बादशाह जहाँगीर के दूसरे लड़के शहर- 
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यार को, जिससे नूरजहाँ ने अपनी शेर अफगन से पेदा हुई लड़की 
का विवाह कर दिया था, बादशाह के बाद गद्दी पर बेठाने का था | 
नूरजहाँ की चालबाजियों के कारण जब शाहजहाँ रुष्ट हो गया, 
तब उसने बादशाह जहाँगीर के खिलाफ बगावत कर दी »इसमें उसे 
आगरा छोड़ना पड़ा । इस समय बिहारीलालजी कभी आगरा और 
कभी मथुरा में रहे, एवं अपना नियत वषोशन लेने के लिये भारत 
के अन्य राजाओं के दरबारों में आते-जाते रहे। अनुमान से यह 
विदित होता है कि इसी समय बिहारीलालजी का ध्यान एक 
सुश्ट!खल तथा प्रयोग-साम्य साहित्यिक ब्रजभाषा का ढाँचा स्थिर 
करने की ओर आक्ृष्ट हुआ | ओर, वह इसी में दत्त-चित्त रहे । 
संबत्‌ १६७८ से १६६९१ तक का समय बिहारीलालजी ने अध्ययन 
तथा ब्रज़भाषा का साहित्यिक ढाँचा स्थिर करने में लगाया । इसी 
समय बह जोधपुर एवं बूँदी आदि दरबारों में गए, क्योंकि 
संभवतः यहाँ के राजा भो उन ५२ नुपतियों में से थे, जिनसे 
बिहारी को बषोशन मिलता था । 

उस समय महाराज जसवंतसिंहजी जोधपुर की गद्दी पर थे। यह 
महाराज स्वर्य साहित्य-ममज्ञ ओर सुकवि थे | कुछ लोगों का यह 
भी अनुमान है कि जसवंतसिंहजी का भाषा-भू षण-नामक सुप्रसिद्ध 
एवं आचायेत्व प्रकट करनेवाजा विशद ग्रंथ महाकवि बिहारीलाल 
जी का ही रचा हुआ है । यद्यपि भाषा-भूषण के दोहे बड़े ही उच्च 
कोटि के तथा रचना-लाघब के आदशे कहे जा सकते हैं, एवं उनकी 
भाषा बहुत ही सुधरी हुई हे, तथापि उसमें बसी टकसाली भाषा 
नहीं है, जैसी सतसई में हे । इससे यह विदित होता है कि बिहारी- 
लालजी ने यदि भाषा-भूषण की रचना की हो, तो उसका समय 
सतसई के पूर्व का मानना सगत प्रतीत होता है । सुनने में आया 
हे कि जोधपुर में दृहा-संग्रह”-नामक १५-१६ सौ दोहों का एक ग्रंथ 
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हे, जिसमें बिहारी सतसई के भी कुछ दोहे हैं। इससे बविहारीलाल 
जी का जोधपुर में कुछ समय तक रहना एवं उनका भाषा-भूषण 
लिखना बहुत संभव प्रतीत होता हे। हो सकता हे, उक्त दृहा- 
संग्रह” सबंधा बिहारीलालजी की ही कृति हो, क्योंकि बिहारी“ 
सतसई पर देवकीनंदन की वर्णार्थ-प्रकाशिका टीका में बिहारी के 
स्वीकृत चौद॒ह सौ दोहों का उल्लेख है, एवं मिश्रबंधु-विनोद में भी 
केशव की पुत्र-वधू का कवि होना लिखा है। वर्णाथ-प्रकाशिका 
टीका में लिखा हे-- 
चौदह सी दोहा किए तिहिं तिय परम प्रबीन । 

अस्तु | यह अंथ अभी देखने में नहीं आया । 

विहारीलालजी व्षोशन लेने आमेर आते-जाते थे। इस समय 
शाहजहाँ बादशाह हो चुका था। संबत्‌ १६६१ या १६6२ के 
लगभग बिहारीलालज्ञी बषोशन लेने के लिये आमेर गए थे। 
महाराज जयसिंह उस समय एक नवीन रानी ब्याह लाए थे। वह 
उसके सोदय ओर वयःसधि की छटा पर ऐसे मुग्ध हो रहे थे कि 
रात-दिन उसी के महल में पड़े रहते थे। बह राज-काज की सुधि 
भूल गए थे। उन्होंने यह आज्ञा भी निकाल दी थी कि जो राज- 
काज की चचों से हमारे रंग में भंग करेगा, उसका अंग-भंग कर 
दिया जायगा। इस आज्ञा से भयभीत होकर कोई उन्हें चेतावनी 
देने का साहस नहीं कर सकता था। महाराज जयसिंह की मुख्य 
महारानी--जो करोली के सरदार श्यामदास चोहान की पुत्री थीं, 
ओर चोहानी रानी कहलाती थीं--उस समय गरवती थीं। उन्हें 
महाराज के नवीन रानी के फंदे में इस प्रकार फेंसने का बड़ा ही 
दुःख था। इसमें राज्य-हानि और सोतिया डाह दो कारण थे। 

बिहारीलालजी ने राजा के पास तक पहुँचने का उद्योग किया, पर 
बह जब कृतकाय न हुए, तब आमेरगढ़ के पास ब्रह्मपुरी में,ब्रद्मम डली 
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के बीच ठहर गए। उन्हें आशा थी कि राजा शीघ्र ही उन्हें 
बुलाबेंगे, केबल उनके आगमन की सूचना राजा तक पहुंचाने-भर 
की देर है। दूसरे, वह इतनी दूर का आगमन निष्फल नहीं जाने 
देना चाहते थे। बिहारीलाल जी के आगमन की द्सूचना पाकर 
महाराज के शुभ-चिंतक मंत्रियों, कम चारियों तथा चौहानी रानीजी 
ने, जो बड़ी बुद्धिमती थीं, यह विचार किया कि बिहारीलालजी 
बादशाह के कृपापात्र और दरबारी कवि हैं। यदि यह महाराज 
जयसिंह को कोई चेतावनी दें, तो दे सकते हैं; क्‍योंकि म्रहाराज 
रुष्ट होकर भी इन्हें दंडित करना उचित नहीं समझ सकते। यह 
विचार कर एक सभा उनलोगों ने की, ओर बिहारीलालजी को, 
वहाँ बुलबा भेजा । जब वह वहाँ पहुंचे, तो मंत्री ने आगे बढ्कैर 
उन्हें सादर लिया, ओर उनसे राजा की स्थिति सुनाकर राजा 
को कोई चेतावनी देने की प्राथना की । 

महाकवि बिहारीलालजी मनुष्य-स्वभाव के पारखी तो थे ही, 
अतः उन्होंने पूवरापर विचार करके एक दोहा लिखा, जो रू गा- 
रात्मक था। रंगमहल में रगारिक कविता पहुँचाने का कोई 
निषेध नहीं था; अतण्ब एक दासी के द्वारा बिहारीलालजी के 
आगमन की सूचनासहित वह दोहा भेजा गया। वह दासी बिना 
किसी विघ्न-बाधा के उत्त दोहे को ले गई, ओर उसे महाराज के 
हाथ में दे दिया । वह दोहा यह हे-- 

नहिं पराग, नहिं मधुर मधु, नहिं बिकास इंहि काल ; 

अली कली ही सौं बँध्यो, आगे कोन इवाल १ 


( बिहारी ) 
जब महाराज जयसिह के पास विहारीलालजी के आगमन को 
सूचना-सहित यह अन्योक्तिगर्भित, सरस, उपदेश-पू्ण दोहा 
पहुंचा, तब उन्होंने दोहे को ध्यान से पढ़ा। दोहा पढ़ते ही मद्दा- 
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राज जयसिंह का विलास-मद उतर गया। महाराज जयसिंह को 
अली (भ्रमर) ओर मुग्धा रानी को कली बनाकर, कितनी विदग्धता 
से, केसे अनूठे ढंग से, यह दोहा कहा गया है, इसे ममज्ञ देखें ! 
इसमें अप्तने भोरे की हित-कामना का बहुत ही गंभीर ओर हृदय- 
तल को हिला देनेवाला भाव हे। अपने विषयासक्त, कामांध, 
उपकारी मित्र के भावी अनथ की चिंता से अत्यंत व्याकुल होने- 
बाले कृतज्ञ मित्र की कातरोक्ति का विशद चित्र इस दोहे में अनुपम 
है। इस दोहे के विषय में प० पद्मसिंह शर्मा ने संजीवन भाष्य के 
भूमिका-भाग में ठीक ही कहा हे--“कहनेवाल की एकांत हितषिता 
परिणामदर्शिता ओर विपयासक्त मित्र के उद्धार की गंभीर चिंता के 
भाव इससे अच्छे ढंग पर किसी प्रकार प्रकट नहीं किए जा सकते |” 

इस दोहे का प्रभाव भी खूब ही पड़ा | जिस काय को बड़-बड़े 
धुरंधर राजनीतिज्ञ मंत्रियों के विवेक-पूर्ण प्रयत्त न कर सके, उसे 
बिहारीलालजी ने अपनी कविता के जादू से कर दिखाया। इस 
दोहे से जयसिंह की आँखें खुल गई. ओर फिर शाहजहाँ के ध्यान 
के धकक्‍क तथा राज्य-काज की चिंता से उनका वह मद उतर गया । 
उन्होंने सोचा, यदि महाकवि विहारीलालजी यहाँ से मेरी यह 
इशा देखकर निरादर-पूर्वेक लोट जायेंगे, तो शाहजहाँ रुष्ट हो 
जायगा । उस समय राज्य को खालसा से छूटे थोड़ा ही समय हुआ 
था। ध्यान रहे,आमेर-पति वीरवर महाराजा मानसिंह के वंश में जब 
कोई नहीं रहा, तब जहाँगीर ने जोधाबाई के अनुरोध से आमेर की 
गही ओर मिजों राजा की उपाधि मानसिंह के भाई के पोते जय- 
सिंह को दी थी। गद्दी पाने के कुछ दिनों बाद ही उन्होंने मुग्धा 
रानी से नवीन विवाह किया था। दोहे के आगे कौन हवाल! 
पद्‌ के गूढार्थ का भी राजा पर यशथेष्ट प्रभाव पड़ा, ओर उन्हें 
बिहारीलालजी को संतुष्ट कर लेना ही उपयक्त जेंचा। महाराज 


प्रा 
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रंगमहल से बाहर निकल आए। उन्होंने बिहारीलालजी का बड़ा 
आदर-सत्कार किया, ओर उन्हें इस सुंदर दोहे पर एक 'पसर!” 
स्वस्पे-मुद्राएं दीं। इतिहासों से भी यह भली-भाँति प्रकट है कि 
महाराज जयसिह जेसे वीर थे, बेसे ही नीति-कुशल ओर देश-काल 
के जाननेवाले भी | उन्होंने सोचा, यदि बिहारीलालजी उनके यहाँ से 
जायँगे, तो बह उनकी स्त्रेणता एवं राज-काज-संबंधी उदासीनता का 
संवाद स्वयँ बादशाह तथा अन्यान्य नुपतियों को सुनाते फिरेंगे। अतः 
महाराज ने बिहारीज्ञालजी की काव्य-प्रतिभा की प्रशंसा करते हुए 
उनसे कहा, यदि वह कुछ दिन आमेर में रहें ओर ऐसे ही उत्कृष्ट 
दोहे बनावें, तो उन्हें प्रति दोहा एक मोहर भेंट की जायगी। 

इसी समय चोहानी रानी भी राजा को अपनी सोत के वश से 
मुक्त एवं राज्य-काज में लगे हुए देखकर अत्यन्त प्रसन्‍न हुई । उन्होंने 
बिहा रीलालजी को अपनी ड्योढ़ी पर बुलवाया, ओर बहुत-सा पारि- 
ततोषिक तथा काली पहाड़ी ग्राम उन्हें पुरस्कार में दिया। साथ 
ही यह भी कहा कि आप हमारी ड्योढदी के कवि होकर आमेर में 
ही निवास करें | चोहानी रानी ने उक्त घटना-संबंधी बिहारीलाल- 
जी का चित्र भी बनवाया, जो अभी तक जयपुर के एक महल में 
विद्यमान है। उच्त चित्र से उक्त घटना का समाचार सं० १६६२ 
का प्रतीत होता है। इससे सतसई-निमोण आरंभ करने का काल 
भी विदित हो जाता हे । इस चित्र से बिहारीलालजी की अवस्था 
४० वर्ष के लगभग जान पड़ती हे, अतः उनका जन्म संवत्‌ १६५२ 
में मानना उपयुक्त जान पड़ता है। बिहारीलालजी भी 
राजकर्मचारियों, मत्रियों, एवं महारानी द्वारा समाहत होकर 
वहाँ रहने ओर सतसई-निर्मोण करने लगे । 

उक्त घटना के दो-तीन मास के अनन्तर चौहानी रानी के गर्भ से 
महाराज जयसिह के उत्तराधिकारी कुंवर रामसिंह का जन्म हुआ। 


सर विहाये-दश न 


इस अवसर पर जयपुर में बड़ा उत्सव मनाया गया। महाराज 
जयसिंह तथा चोहानी रानी ने बिहारीलालजी को भी इस अब- 
सर पर बहुत-सा पुरस्कार देकर संतुष्ट किया। कहते हैं, उसी 
समय बिहारलालजी ने जयसिंह की प्रशंसा में यह दोहा कहा था- 
चलत पाय निगुनी-गुनी घन-मनि-मुकता-माल, 
भेंट भए जयसाह सों भाग चाहियतु भाल 
इसमें जयसिंह द्वारा बेशुमार धन लुटाए जाने का वर्णन है । 
उनके पास इस समय जो गया, वह खाली हाथ नहीं लोटा। हाँ, ' 
केवल भाग्यवान ही उन तक पहुँच सके। 
इसो सुअवसर के उपलक्ष्य में कुछ दिनों के उपरांत शीशमहल? 
में एक विशाल दरबार हुआ । इसमें महाराज ने बिहारीलालजी 
से कविता सुनाने के लिये कहा | महाकवि बिहारीलालजी ने उस 
समय की महाराज जयसिंह की शोभा का वर्शन करते हुए कहा-- 


यों राजत जयसाह दुति, दीपति दरपन-घाम, 
सब जग जीतन को कियो काय-ब्यूह मनु काम | 


इस अवसर पर भी बिहारीलालजी को यथेष्ट पुरस्कार प्रांप्र हुआ | , 
महाराज जयसिंह शाहजहाँ के रांजत्व-काल के आरंभ में खानजहाँ 
लोदी के साथ दक्खिन में थे। फारसी के इतिहांस 'मआसिरुल 
उमरा” से एक लक्खी जादो& का पता चलता है, जो दक्खिन में 
दोलताबांद-सरकार के संदखर का देशमुख ओर निजामशाही राज्य 
का एक बड़ा मनसबदार था | यही लक्खी जादो छुत्न॑पति महाराज 
शिवाजी का नाना था। संभवतः इससे ओर महाराज जयसिंह से 
युद्ध हुआ था, ओर महाराज जयसिंह ने इसे परास्त किया था | 
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*पराठी इतिह्वासकरों ने इसका नाम लूखरी जादो लिखा है | 
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जब इसे परास्त कर महाराज जयपुर (आमर) आए, तब बिहारी- 
लालजी ने इंस जीत के उपलक्ष्य में उन्हें यह दोहा सुनाया-- 
रहति न रन जयसाहि-मुख लखि लाखनु की फौज 
जाँचि निराखऊ चलें ले लाखनकी मोज | 
इस दोहे से जान पड़ता है कि इस विजय की खुशी में जयसिंह ने 
खुब द्रव्य लुटाया था। इस अवसर पर बिहारीलालजी ने भी 
अवश्य ही बहुत-सा पुरस्कार प्राप्त किया होगा । बिहारोलालजी“इस 
प्रकार समयानुकूल दोहे बनाते हुए सतसई का भी निमोण करते 
रहे, जिसके दोहे बह समय-समय पर महाराज जयसिंह को सुनाते 
रहे, ओर उन्हें प्रति दोहा एक मोहर के हिसाब से पुरस्कार 
मिलता रहा | 
इसी समय, संवत्‌ १७०० के कुछ पूव ही, कुमार रामसिंह का 
विद्यारंभ कराया गया । बिहारीलालजी चोहानी रानी के कृपा-पात्र 
ओर आदरणीय थे ही, अतएव वह कुमार राससिंह के शिक्षक 
नियत हुए। इन्हीं कुमार रामसिंह के पढ़ाने के निमित्त बिहारी- 
लालजी ने दोहों का एक संग्रह बना दिया। इसमें आदि में ४०० 
दोहे तो उन्होंने अपने रक्खे थे, ओर शेप अन्य कवियों की कविता 
“थी | इस पुस्तक में बिहारी-सतसई के अतिरिक्त उनके पाँच दोहे 
आर मिलते हैं, जिनमें से तीन ये हैं-- 
श्रीरानी चौहानि की करतब देखि रसाल 
फूलति है मन में सिया पहिरि फूल की माल | 
दान ग्यान हरि-ध्यान की सावधान सब ठोर; 
श्रीरीनी चोहानि है रानिनु की सिर-मोर | 
नित असीस हों देत हों, उर मनाइ जगदीस; 
रामकुंवर जयमिंह को जीयो कोरि बरीस | 
जान पड़ता है. बिहारीलालजी ने सतसई का निर्माण जयसिंह 
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“कैकने से ही किया था। यह बात बिहारीलालजी के इस दोहे से 
भी प्रकट होती है 
हुकम पाह जयसाहि को हरि-राधिका-ग्रसाद ; 
करी बिहारी सतसई भरी अनेक सवाद । 
संबत १७०४ में महाराज जयसिंह ओरंगजेब के साथ बलख की 
चढ़ाई पर गए थे, और वहाँ से बड़ी चतुरता तथा बीरता से बाद- 
शाही सेना को पठानों तथा बफ से बचा लाए थे। इस पर उनका 
आधगर में बड़ा सम्मान किया गया | उनके आमेर लोटने पर वहां 
भी बड़ा उत्सव मनाया गया। इस समय बिहारी-सतसई ,के दोहे 
पूरे हो चुके थे, अतः बिहारीलालजी ने इसी घटना की प्रशंसा में 
निम्नलिखित तीन दोहे ओर रचे, एवं सतसई में इन्हें जोड़ दिया-- 
सामों सेन सयान की सब साहि के साथ ; 
बाहु - बली जयसाहिजू फते तिहार हाथ ' 
यों दल का बलख तें, तें जयसाह भुवाल : 
उदर अघासुर के परे ज्यों हरि-गाय-गुवाल । 
घर-घर तुरकिनि हिंदुनी देति असीस सराहि 
पतिनु राखि चादर-चुरी तें राखी जयसाहि। 
इस प्रकार सतसई पूर्ण कर इसी अवसर पर बिहारीलालजोी ने 
उसे महाराज जयसिंह को समपित किया, ओर पुरस्कार एवं 
सत्कार प्राप्त किया | 
बिहारीलालजी आसेर में रहते हुए बाइशाह शाहजहाँ के देरबार 
में जाते थे। वहीं उन्होंने 'डितराज़ जगन्नाथ त्रिशूली से अपने 
भांजे कुलपति मिश्र को पढ़ाने के लिए कहा, जिसे पडितराज ने 
सहूष स्वीकार कर लिया, ओर भले प्रकार कुलपति मिश्र को पढ़ाया । 
सतसई समाप्त होने तक बिहारीलालजी की स्त्री का देहांत हो चुका 
था, अतएव उन्होंने अपने गोद लिए पुत्र निरंजनकृष्ण ( जो कृष्ण-- 
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लाल भी कहलाते हैं ) को जयसिंह तथा रामसिंह के पास छोड़ा, 
ओर आप विरक्त होकर श्रीवन्दावन-धाम, अपने दीक्षा-गुरु 
श्रीनरहरिदासजी के पास, चले आये । कुंबर रामसिंह के कहने से 
कृष्णलाल ने बिहारी-सतसई पर एक गद्यात्मक टीका लिखी, जो 
संबत्‌ १७१८ में पूर्ण हुई। इसी की समाप्ति का यह दोह्ल है। 
संवत ग्रह ससि जलधि छिति छठितिथि बासर हक, : 
चेत मास पख कृष्ण में पूरन आनंद-कंदे 
कई लोग इसे बिहारी-सतसई की समाप्ति का काल बतलानेवाला 
मानते हैं, पर यह भ्रम हे। यदि सतसई की समाप्ति का यह दोहा 
होता, तो प्राचीन टीकाओं ओर क्रमो' में इसका उल्लेख अवश्य 
होता | पर यह केवल लालचन्द्रिका ओर एक अन्य अवाचीन गद्य 
टीका में है। लल्लूलालजी ने आजमशाही क्रम अपनाया है, पर 
आजमशाही क्रम की किसी प्राचीन ग्रवि में यह नहीं पाया जाता | 
हों, एक गद्य टीका में--जो प्राचीन है, एवं जिसकी प्रति पर लेखक 
का नाम नहीं हे--यह पाया जाता है। यह प्रति श्रीयुत जगन्नाथ- 
दास “रत्नाकर! के पास थी | वह इसे कष्णलाल की टीका कहते 
थे अस्तु। यह कृष्णुलाल मिर्जा राजा जयसिंह के साथ ओरंगजेब 
के दरबार में भी आया-जाया करते थे। यह बात उनके निम्न- 
लिखित छंद से, जिसे उन्होंने ओरंगजेब की प्रशंसा में कहा हे, 
विद्त होती है । वह छंद यह हे-- 
कॉपत अमर खलभल मच घुवलोक, «५ 
उडुगन-पति अति संकनि सकात हैं ; 
देस के दिनेस के गनेस सब्‌ काँपत हैं , « 
सेस के सहस फन फेलि-फेलि जात हैं । 
आसन डिगत पाकसासन सुकृष्ण कबि, 
' हालि उठे दुग्ग बड़े गंधप के ख्यात हैं; 
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चढ़ू त तुरग नवरग साह बादशाह, 
जिर्मी आसमान थर - थर थहरात हैं 
बिहारीलालजी को सतसई रचने के उपरांत कविता से भी 
विरक्ति हो गई थी । विहारी-बिहार में लिखा हे। 
डोरी लागी ग्रेम की बंदाबन के माँहि 
आए स्वामी-थान में ५ त जनम सिराहिं। 
कविता सो मन हटि गयो, लग्यो कान्ह सों ध्यान; 
लाल बिहारी हे गए दास बिहारी मान ! 
इस प्रकार परजह्म परमात्मा श्रीकृष्ण का भजन करते हुए 
विहारीलालजी संवत १३२१ में परमधाम सिधार । 
इस प्रकार वाल्यावस्था से ही धुरंधर विद्वान्‌ , प्रकांड पंडित 
ओर बड़े-बड़े प्रसिद्ध महात्माओं का सत्संग प्राप्त कर,संस्कृत, फारसी 
हिंदी, प्राकृत एवं उदू आदि भाषाओं का पूरा अध्ययन कर, साहित्य 
एवं संगीत में पूराता प्राप्त कर, सम्राट, महाराज, राजा, राव 
उमराव, मंत्री, सरदार, विद्वान्‌ एवं महात्मा लोगों से अश्रुत-पू्े 
सत्कार ओर पुरस्कार प्राप्त करुमहाक व श्री बिहारीलालजी ने अपनी 
जीवन-लीला संबरण की। बिद्वारीलाल प्रमी, उदार एवं आत्मा 
भिमानी कवि थे। उनमें जातीय प्रेम भी था। वह हिंदुत्व के अभिमानी 
थ। उन्हों ने जीवन-भर किसी की अनुचित प्रशंसा नहीं की । उनका 
जातीय प्रेम इसी से प्रकट हे कि उन्होंने अपने महान्‌ संरक्षक मिजो 
राजा जयशाह की, उस विजय पर उनकी कुछ भी प्रशंसा नहीं की, 
जो उन्हें ओर गजेब की ओर से शिवाजी से लड़ने पर प्राप्त हुई थी । 
बिदहरीलालजी के विषय में मिश्रबन्धुओं ने भी लिखा हे-- 
“बहारी ने शिवाजी की पराजय का हाल स्पष्ट नहीं लिखा, 
यद्यपि स्वयं मिजो राजा जयसिंह ने उन्हें हराया था। इससे जान 
पड़ता है की मुगलों की ओर से ज्यशाह को शिवाजी से लड़ना इन्हें 
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भला नहीं लगा । इस बात से प्रच्छन्न रूप में इनका जातीय प्रेम 
भी देख पड़ता है ।” 
( हिंदी-नवरत्न द्वि० स०, प० सं० ३०४ ) 

बिहारीलालजी ने एक अम्योक्ति द्वारा मिजो राजा जयशाह को 
शिवाजी पे चढ़ाई करने से रोकने की भी चेष्टा की «थी । वह 
दोहा यह है-- 

स्वास्थ-सुक् त न, श्रम बथा, देख बिहंग, बिचारि 
बाज पराए पानि पर तू पच्छीन न मारि । 
( बिहारी ) 

भावार्थ--हे बलवान पतक्षिराज बाज ! दूसरे ( विजातीय ) 
के वश में होकर त अपने स्वजातीय पक्षियों को न मार ; हे 
स्वच्छ॑द बिहारी, दूरदर्शी विहग ! तू अपने मन में थोड़ा विचार 
करके तो देख । इस काम में न तो तेरे किसी स्वार्थ की सिद्धि होती 
है, ओर न यह काय सत्काये ही हे, जिससे यश ओर पुण्य श्राप्त 
हों | इसमें तुके श्रम करना व्यथ हे । 

जयसिंह पर इस दोहे का भी अच्छा प्रभाव पड़ा था, ओर वह 
शिवाजी से संधि कर उन्हें बादशाह ओरंगजेब के पास मनसबदारी 
 दिलवाने के लिए किस प्रकार लाये थे, यह घटना इतिहास 
में अत्यंत प्रसिद्ध है।इस पर अधिक लिखना यहाँ अप्रासंगिक 
जान पड़ता है। बिहारीलालजी में जातीय भावना थी, इसके 
एकाधिक प्रमाण प्राप्त होते .हैं। हिंदू-धर्म और हिंदू-समभ्यता के 
प्रबल शत्रु, अंध-भक्त, मुस्लिम-पक्षपाती और अत्याचारी 
ओरगजेब बादशाह के हिंदुत्व-विनाशक अत्याचारों का प्रभाव 
सहृदय महाकवि बिहारीलालजी पर अवश्य ही पड़ो था। उन्होंने 
महाराज मानसिंह का जो चित्र अंकित करके अपने निम्नलिखित 
कवित्त में रखा हे, उससे यह पता चलता है कि बह मानसिंह 
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को हिंदू-द्वित-रद्दाक की दृष्टि से भी देखते थे। वह मानसिंह को 
उन हिंदुओं में से समभते थे, जो अवसर देखकर बादशाह से मिल 
गए थे, पर मीतर-दी-भीतर विदेशी मुसलमानों से ढेष करते थे। 
बह अवसर प्राप्त होते ही दादशादह्द से मिलकर मुसलमानों को निबल 
करने का शयत्न करते थे। इतिहास से भी यह पता चलता है कि 
मानसिंह ने काबुल के मुसलमानों का बल तोड़ा था, ओर बंगाल के 
पठानों को बड़ी तेजी से कुचलने में अतुल शौर्य दिखाया था । स्वय 
बादशाह अकबर भी मानसिंह की सशंक दृष्टि से देखाता था। प्रसिद्ध 
इतिहांस-लेखक कनल टॉड ने अपने 2745 ०0 दि49७ क- 
नामक ग्रंथ में लिखा हे “अकबर ने मानसिंह से डरकर उसे जहर 
देनेः का प्रयत्न किया था, जिसे भूल से खुद खा गया, ओर इसी 
कारण उसकी मृत्यु भी हुई ।” अस्तु । जो हो, पर बिहारीलालजी 
ने मिजो राजा जयसिंह तथा उनके उत्तराधिकारां महाराज कुमार 
रामसिंह के सम्मुख टनफेअबल प्रतापी पूर्वे-पुरुष महाराज मानसिंह 
के चरित्र के जिस आदश को प्रशंसात्मक सममकर उपस्थित किया 
था, वह निम्न-लिखित कबवित्त में हे। बिहारीलालजी लिखते हैं-- 
महाराजा मानसिंह पूरब पठान मारे, 
सोनित की सरिता अजों ना सिमिटत है ; 
'सुकबि बिहारी! अजों उठत कबंध कृदि, 
श्राजु लगि रन तें रनोही ना मिटत है। 
आजु लो पिसाचन की चहलन ते चोंकि-चौंकि 
सची-मघवा की छतियाँ सों लपदूति है; 
आजऊु लगि ओढ़ें हें कपाली आली-आली खालें, 
आजु लगि काली-मुख लाली ना मिटत है %। 
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# सुप्रखिद्ध इतिहासश और विद्वान्‌ स्वर्भॉय मुशी देवीप्रसादओं जोधपुरी 
ने बढ़े परिभम और लोन से राजपूताने के कवियों के विषय में जो 
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तात्पय यह कि बिह्यरीलालजी में जातीयता थी, एवं उन्होंने 
अपने प्रिय शिष्य कुमार रामसिंह में भी जातीय भावना भरो 
थी । यह बिहारीलाल्जी की ही शिक्षा का फल था कि महाराज 
रामसिंह के समय में जब हिन्दुओं के जातोय महाकवि भूषण 
त्रिपाठी आमेर गए, तब भूषण का यथोचित आदर-सत्कार हुआ; 
ओर उन्हें पुरस्कार भी दिया गया। उस समय भूषण ने उनके 
बृंश की प्रशंसा में निम्न-लिखित छंद कहा था--- 
अकबर पायो भगवंत के तने सों मान, 
है: रि जगतसिंह महा मरदाने सों; 
“भूषन! यो पायो जहाँगीर महासिंहजू सों, 
शाहजहाँ पायो जयसिंह जगजाने सों । 
अब अब्रंगजेब पायो रामसिंहजू सों, 
ओरो दिन दिन प है कूरम के माने सो ; 
केते राबराजा मान पावं पातसाहन सों, 
पावे पतसाह मान मान के घराने सों । 
खेर, जो हो, पर यह स्पष्ट है कि बिहारीलालजी में जातीय प्रेम 
ओर हिंदुत्व की भावना थी । तात्पय यह कि बिहारीलालजी प्रखर- 
प्रतिभा-संपन्‍न कवि थे, जिन्हें अनेक विद्याओं ओर कलाओं का 
अच्छा ज्ञान था। वह प्रेमी पुरुष थे। भारत-प्रसिद्ध महात्माओं से 
लेकर सम्नाट्‌ तक उनका आदर करते थे। वह बहुदर्शी तथा देश- 
“कबिरत्न-माला! नाम को पुस्तक छिखी है, उसमें सतसईकार बिहारी- 
ऊ।#अआी का यह कवित्त मिर्जा राजा जयगाह के दादा महाराज मानतिह 
की प्रशंक्ष में कहा गया लिखा है| इस कषित को कषिराजा मुरारिदानजी 
ने भी अपने “जशबंत-जलोभूषण” में संतसईकार बिहारोलाकजी का हो 
माना है। ह 
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कालश्ल महाकवबि थे। उनका पांडित्य ओर अनुभव बेहद बढ़ा- 
चढ़ा था। काव्यानंद में मस्त रहना ही उनके जीवन का एकांत 
उद्द श्य था । इसी से उनकी कविता रस से सराबोर हे। उसमें 
कल्षा की प्रधानता है; संदेश की नहीं | हाँ, उत्तम कल्ला के साथ 
कवि के अनुभव ओर ज्ञान का निचोड़ उसकी रचना में हे, पर 
उसमें भी प्रधानता काव्य की है, वह तो आपसे आ गया दे । 


सतसई-परिचय 

हिंदी-काव्य-शिरोमणि और सहज-रसीली ब्रजभाषाब्के पीयूष- 
वर्षी महाकंवि श्रीविहारीलालजी की एकमात्र रचना उनको सत- 
सई है । इसमें सब मिलाकर सात सो उन्‍नीस दोहे हैं । इंसकी 
"रचना मुक्तकों में हुई है, ओर मुक्तक-रचना में जो गुण होना 
चाहिये, वह बिहारी की सतसई में अपने चरम उत्कष को प्राप्त है 
यह निस्सन्देह है ।|इसका प्रत्येक छंद स्वतंत्र है। इसी से सतसई 
का कोई क्रम नहीं हे । मुऱल-सम्नाट ओरंगजछोब के पुत्र आजम- 
शाह ने इसका एक क्रम स्थिर कराया था, जो आजमशाही क्रम 
"कहलाता है । सतसई के अनेक टीकाकारों ने इसी क्रम को अप- 
नाया है। इस अनूठी, अप्रतिम काव्य-मंजूषा सतसई में महाकबि 
बिहारीलालजी ने जिन दोहा-रत्नों को यत्र-तत्र बिखेर कर रक्‍्खा है, 
उनकी चमक-दमक पर काव्य-रसिक ओर साहित्य-ममंज्न सदियों 
से हृदय न्योछ्वावर करते आये हैं। उनकी-सी लोकोत्तर-आनंद- 
दायिनी कवि-कल्पना, उनकी-सी दूरदशिता, उनकी-सी बाह्य और 
अंतरंग प्रकृति-पर्यवेज्ञण-चातुरी, उनकी-सी भाव-माघुरी, उनकी 
सी सजीव भाव-्तिसा, उनकी-सी व्यापक-ज्ञान-गरिमा, उनकी-सी 
व्याकरण-विशुद्ध, परम-परिमाजित, अथ-गांभीय॑-पूर्ण, प्रसाद- 
गुणमयी, भाव-श्रवाहिका, सजीब अलंकृत, मधुर, प्रांजल भाषा, 
उनकी-सी सजीब-शब्द-चित्र-निमोण-कारिणी कुशलता और 
उनकी-सी भाव-पूण पद-स्थान-अणाली काव्य-जगत के विरले ही 
महाकवियों की श्रेष्ठाम रचनाओं की इनी-गिनी सूक्तियों भें 
कठिनता से प्राप्त हो सकती है । 

बिहारी-सतसई में रस का सागर लहराता है। मनुष्य के मन- 
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सागर की भावना-तरंगों के सहज-सुकुमार सजीब चित्र स्रींचन 
में विहारीलालजी की प्रतिभा अप्रतिम है। मानेध-जीवन के 
भिन्न-भिन्न पहलुओं पर, प्राकृतिक तारतम्य का साम्य मिलाकर, 
अथ-गांभीक॑-पूर्ण, - भावानुगांमिनी, सरस भाषा में सजुल भावों 
की सजीब कल्पना-मूर्तियों' को संगीत-मधुर काव्य-कला के क्षेत्र 
में उपस्थित करने में बिहारीलालजी अद्वितीय ही हैं| इस सिद्ध 
सारस्वतीक महाऊक़बि ने कुल ७१६ दोहो' में अपने प्रगाढ़ पांडित्य 
व्यापक ज्ञान, सबंतोन्मुखी प्रखर प्रतिभा ओर परमोत्क्ृष्ट काव्य- 
कला-कुशलता का परिचय पृ णरूपेण दे दिया है। इसमें नब रस 
तेंतीस संचारी भाव, नव स्थायी भाव, संपूर्ण कायिक, मानसिक 
ओर सात्तिक अनुभाव, नायक-भेद, नायिका-भेद, हाव, सखी 
दूती, संयोग, बिरह, विरह-निवेदन, मान, परिहास, हास, नख- 
शिख, छ ऋतु, भक्ति, धर्म-नीति, सामान्य नीति, राजनीति 
अन्योक्ति, संपूर्ण अर्थालंकार, संपूर्ण शब्दालंकार, ध्वनि ओर 
व्यंग्य आदि के साथ-साथ सांसारिक विशाल अनुभव के सकड़ो 
अनुभूत के का ग्रकृष्ट वर्णन देखकर आश्चयचकित होना 
पड़ता है /सतसई में काव्यांगो के ऐसे-ऐसे विशद्‌ उदाहरण भरे 
पड़े हैं, जिनकी जोड़ के उत्कृष्ट ओर साफ उदाहरण श्रेष्ठतम 
साहित्य-रीति-अ्रंथो में भी दंढे नहीं मिल सकते / 
बिहारी-सतसई में श्र गार-रस का वर्णान प्रधान है। स्मरण रहे 
अ गार विश्व का आदि रस हे। इसी रस की कलक हमें इस सृष्टि 
के रचयिता ब्रह्म को 'एको5हं बहु! स्थाम? की भावना के अंतस्तल में 
दष्टिगोचर होती है । यही एक ऐसा रस है, जिसमें सपूर मनोभावों 
का वशणन हो सकता है । इसी के द्वारा मनुष्य-जाति ने जीवन ओ 
त्कष प्राप्त करके अपनी परंपरा कायम रक्खो है, ओर उदार-हृदय 
होकर अनेक कलाओं तथा विद्याओं को प्रकट किया है। इसके स्थायी 
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भाव प्रेम के विषय में कहा ही क्‍या जा सकता है। यह निश्चित्त, 
है कि प्रम-भाव की समता का कोई भी भाव इस विश्व में नहीं 
हे । प्रेम के आकर्षण-सूत्र से ही इस संसार का संपूर्ण काय चलता 
हे । फिर जिस रस का म्थायी भाव ही प्रेम हो, उसकी भावोत्क्ृष्टता 
ओर श्रेष्ठता के विषय में संदेह ही केसे किया जा सकता है । इसी 
प्रम से उद्ार-हृदय होकर संसार के भक्तों ओर दार्शनिकों ने 
परमात्मा के प्रति जीवात्मा के प्रेम का परिचय प्राप्त किया है। यही 
कारण है कि संपूर्ण विश्व के संपूर। प्रतिभाशाली महाकवियों की 
रचनाओं में हू गार-रस के वण्न प्रचुरता से प्राप्त होते हैं। फिर 
इस रस का विस्तार भी सर्वापेक्षा अधिक है, ओर जितने भेदों तथा 
उपभेदों के साथ जितने मनोभावो' का वणन इस रस में एवं इसके 
साथ हो सकता है, उतना अन्य रस के साथ स्वप्न में भी संभव 
नहीं । इसी से यह कहा जाता है--“श्व्‌ गारी चेत्कबिः काव्ये जात 
रसमय॑ जगत्‌ ।” यदि कबि झऋगारी हो, तो उसकी रचना संसार 
को रसमय करने में पूर्ण समर्थ ट्वोती हे । महाकवि बिदश्वारीलालजी 
ने भी भाव-धारावाले साहित्य अर्थात्‌ काव्य के प्रधान एवं सर्वश्रेष्ठ 
मनोभाष प्रेम का वर्णन अद्वितीयप्राय किया है। इसमें भी मानवीय 
आगार ओर भक्ति-श्व गार के आयं-साहत्य में जो दो प्रधान भेद 
माने गए हैं, उन दोनो' का सतसई में श्रेष्ठतम वर्णन पाया जाता है। 

इसके अतिरिक्त सतसई में जो कुछ रचना है, बह भी ऐसो 
उत्कृष्ट है कि उसे देखकर स्तंभित होना पड़ता है । सच तो यह है 
कि इस महाकवि का प्रत्येक दोहा साहित्याकाश का समुज्ज्चल, प्रभा- 
पूर्ण नक्षत्र है। [विहारीलालजी ने सतसई में जिस विषय को 
लिया है, उसका वर्णन इतना उत्कृष्ट किया है कि वहाँ तक अन्य 
कोई भी कवि, प्रयत्न करने पर भी, नहों पहुँच सका। इस महाकवि' 
ने भाषा ओर भाव का ऐसा अद्भुत मेल मिलाया हे कि उसकी 
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प्रशंसा शब्दों में नहीं की जा सकती । मानव-प्रकृति के कोमल-से- 
कोमल मनोभाबो का वर्णन--क्राव्य-रीति का पूर्ण पालन करते 
हुए, बाह्य ओर आम्यतर प्रकृति के सामंजस्य के साथ, ध्वनि- 
काव्य में, शब्द ओर अर्थ के मनोहर अलंकारों में--जिस बिद- 
ग्धता से इस महाकषि ने किया है, वह सर्वथा अवशोनीय है |! 
'सतसई!” या 'सतसेया” शब्द संस्कृृत-भाषा के सप्तशती या सप्त- 
शतिका शब्दों के रूपान्तर हैं, जिनका अथ “सात सो पद्मों का 
संग्रह” होता है । सतसई की रचना के पूब ही प्राकृत ओर संस्कृत में 
गाथा-सप्तशती ( श्रीसातवाहन-संगहीत ) और आयो-सप्तशती की 
रखना हो चुकी थी। महाकबि श्रोबिद्वारीलालजी ने सतसई की 
रचना बे ने के पूर्व इन ग्रंथों का अध्ययन बारीकी से कर 
लिया था, ओर फिर इन्हीं आदश्श ग्रंथों के समान त्रज-भाषा में 
सतसई की रचना की । बिहारी के पूर्व हिंदी में दोहों में सतसई 
लिखनेवालों में गोस्वामी तुलसीदासजी ओर कवि-श्रेष्ठ सम्माननीय 
दोहाकार रहीस ने मुक्तक-रचना के,अच्छे चमत्कार दिखलाए हैं, पर 
विश्व-प्रसिद्ध महाकबि तुलसीदास की तुलसी-सतसई भी बिहारी- 
सतसई से बहुत नीचे रह गई हे । बिहारी के बाद तो फिर ऐसी 
सतसइयो' का एक ताँता लग गया । इनमें मतिराम-सतसई, श गार- 
सतसई, व्‌ द-सतसई, रतन-हजारा एवं विक्रम-सतसई आदि अच्छी 
रचनाएं मानी जाती हैं। पर इनमें से एक भी उसे नहीं छू सकतीं । 
जिस प्रड्कार संस्कृत-साहित्य में श्रीमद्भगवद्गीता का जेसा आदर 
हुआ, बेसा फिर राम-गीता, देवी गीता, अष्टावक्र-गीता आदि को 
कभी न मिला । जिस प्रकार केवल गीता कहने से श्रीमद्‌भगवद्गीता 
का बोध हो जाता है, उसी प्रकार हिंदी साहित्य में 'सतसई” कहने 
से बिह।री-सतसई का बोध हो जाता है । विश्वर्नवख्यात महाकवि 
गोरबामीजी का आसन उनके महाकाव्य रामायण के कारण कितना 
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ही उच्च क्‍यों न हो, पर सुक्त-रचना की दृष्टि से बह भी महा- 
कवि बिहारीलालजी के सामने नहीं ठहरते । बिहारीलालज़ी की 
सतसई गाथा-सप्तशती, आयौ-सप्तशती ओर अमरुकशतक के 
समान ही नहीं, किंतु कई अंशों में उनसे भी श्रेष्ठ-बहुतु श्रेष्ठ हे । 
सतसई के प्रारंभ काल से लेकर आधुनिक काल तक उसका एकसा 

परमोच्च सम्मान सहृदय काव्य-ममज्ञों एवं साहित्य-ममज्ञ, 
ग्रंथकार महाकबियों तथा रीति-अंथों में रहा हे । इसकी प्रशंसा में 
निम्नलिखित दोहे प्राचीन काल से ही अत्यंत प्रसिद्ध हैं, और 
अद्यावधि साहित्य-ममज्ञों में प्रमाण माने जाते हैं-- 

सतसया के दोहरे, ज्यों नावक के तीर ; 

देखत में छोटे लगें, घाव करें गंभीर । 

ब्रजभापा बरनी स्व कविवर बुद्धि-बिसाल ; 

सबको भूषन सतसई रची बिहारीलाल | 

जो कोऊ रस-रीति को समझे चाहे सारु ; 

पढ़ें बिहारीसतसई कबिता को सिंगारु। 

उदे-अस्त लों अवनि पे सबको याकी चाह ; 

सुनत बिहारो-सतसई सबहिं सराह-सराह । 

भाँति-भाति के बहु अरथ यामें गृढ़-अगूढ़ ; 

जाहि सुने रस-रीति को मग समुझत अति मृढ़ । 

बविबिध नायिका-भेद अरु अलंकार नप-नीति 

पढ़े बिहारीसतसई जाने कबि रस-रीति। 

करे सात सौ दोहरा सुकबि विहारीदास ; 

सब, कोऊ तिनको पढ़े, सुने, श॒ुने सबिलास । 
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सतसई के रचना-काल से ही इस अनुपम काव्य-कोष का अश्रुत- 
पूष गौरव रहा है । उसी समय से साहित्यिक महारथी इस गागर में 
भरे सागर को लहरों पर काव्य-ममज्ञता का पोत लिए भटकते फिरे 
हैं। इनमें बड़े-बड़े महाकवि ओर साहित्य-शास्त्र-निष्णात विद्वदव्‌ द- 
बंदित महापुरुष भी रहे हैं। हम देखते हैं, सतसई की रचना पूण 
होते ही उस पर मानसिंह ओर कृष्णलाल कवि की गद्य -टीकाओं 
एवं कृष्ण कवि की पद्मात्मक टीका की रचना होती हे । फिर उस 
समय से आज तक न जाने कितनी गद्य-पद्यमयी टीकाएँ लिखी गई. 
ओर लिखी जा रही हैं। म्वरगंधासी जगन्नाथदास 'रजनाकर! ने 
भबिहारी-रत्नाकर” में अपने पास ४० टीकाओं का होना एवं उन्हें 
पढ़कर फिर 'रत्नाकरी? टीका लिखना स्वीकार किया है | पर यह 
संख्या ठीक नहीं है। मुझे मध्यप्रांतीय हिन्दी-साहित्य का इतिहास! 
लिखने के संबंध में अपने प्रांत में बिहारी-सतसई की अनेक 
टीकाओों का पता ल्गा है, जिनका उल्लेख श्री रत्नाकर एव 
श्री सिश्रबंधुओं ने नहीं किया है। इनमें चार पद्मात्मक टींकाएं मेरे 
देखने में आई हैं, जिनमें साहित्यिक छुटा का मनोरम रूप हे | 
मेरा विश्वास है, हिन्दी-साहित्य की खोज में उतनी टीकाएं तो 
निश्चित रूप से मिल ही जायेंगी, जितनी वर्ष आज बिहारी- 
सतसई की रचना को हुई हैं । इतनी टीकाएं हिन्दी-भाषा के किसी 
भी काव्य-प्रंथ की नहीं हुईं | इन टीकाकारों में कविवर क्ृष्णलाल 
कृष्ण कवि, कविवर सूरति मिश्र, कविवर ठाकुर, लल्लूलालजी 
पठान सुल्तान, भारतेंदु बाबू हरिश्वंद्र, कविवर प्रतापसाहि, 
अंबिकादत्त व्यास, घटिकाशतक, हरिप्रसाद शास्त्री, कविवर 
परमानंद, पं० पद्म सिंह शमों ओर बाबू जगन्नाथदास 'रत्नाकर! 
की टीकाएं अच्छी हुई हैं । इनका सम्मान भी हे । 

हिन्दी-साहित्य के अध्ययन करनेवाले काव्य-ममज्ञों को यह 
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भली भाँति विदित ही है कि महाकवि श्रीबिहारीलालजी के भाव 
हिन्दी के जितने कवियों ने अपनाए हैं, उतने अन्य किसी के भी 
नहीं अपनाए। सतसई की भावोत्कृष्टता के कायल हिन्दी के सेकड़ों 
ही सुकवि थे, ओर इनमें भी श्रष्ठ-से-भ्रेष्ठ कलाकार पा ने 
बिहारी-सतसई के आगे भावों के लिये हाथ फेलाए हैं। पचासों 
गद्य-पद्मात्मक टीकाओं की रचना हो जाने पर भी साहित्य-ममज्ञ, 
कला-निष्णात कवीश्वरों को संतोष न हुआ, ओर उन्होंने भावा- 
पहरण किया | पर उन तक कोई भी नहीं पहुँच सका। यह हिन्दी 
का सोभाग्य है कि इसमें ऐसा अप्रतिम, प्रतिभाशाली महाकवि 
पंदा हुआ। बिहारी-सतसई के दोहों का भावापहरण कर मुक्तक 
लिखनेवालों में महाकवि मतिराम, प्रसिद्ध कवि देव, महाकवि 
ओर आचाय श्रीभिखारीदास, महाकवि पदम।कर, कविवर महंत 
शीतलदास, # गार-सतसईकार रामसहाय, कविवर तोष, कविवर 
गिरिधरदास, कविवर रसलोन, कविधर रसनिधि, कविराज सुखदेव 
मिश्र, वु द-सतसईकार कविवर व्‌ द, विक्रम-सतसईकार महाराज 
विक्रमादित्य, सुकवि मंवित, महाकबि हरिनाथ, महाकवि घनानंद, 
कविवर दूलह, कविवर घासीराम, महाकवि कालिदास अत्रिवेदी 
महाराजा मानसिंह द्विजदेव”, चिरजीवी कवि ओर कविवर किशोर 
आदि महान्‌ एवं सुप्रसिद्ध काव्य-कला-निष्णात कवीश्वर हुए है %। 
यथाथ तो यह है कि बिहारीलालजी के बाद त्रज-भाषा में लिखने- 
वाला कदाचित्‌ ही कोई ऐसा कवि मिले, तो मिले, जिसकी रचना 
पर बिहारी-सतसई का अमिट प्रभाव न पड़ा हो । 


अिफीय कल पननन- जननी -+-क मनन क ननन-म- नी नतीतननिनीन-ननी अविशननओ+#.>पती चना 33333 4-33 -१००-+ नी लत न नम भरन “पा न वन नि म कन५१३3क+->ा»न- ९३५५. 2न्‍नी---“-- «३७ अनेक नन- ना प-ज+नन +डपपनननिजणजन जान न-43300 ७» ७०५७-०० 





# इस प्रकार के भावापहरण के उदाहग्ण मैने सेकढ़ों की संख्या में 
सप्रह छिए है, पर यहाँ उन्हें विश्तार-भय के कारण उदधत करने में 
अद्मथ हूँ। 
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मानो बिहारी-सतसई के पद्मात्मक टीकाकारों एवं सतसई के 
दोहों का भावापहरण कर नवीन छंद बनानेवालों को लक्ष्य कर 
पं० पह्मसिंह शमों लिखते हैं-- 

“जरा सै दोहे में जो अर्थ सिमटा बेठा था, वह वहाँ से निकलते 
ही इतना फेला कि कु डलियों और कवित्तों के बड़े मेदान में नहीं 
समा सका । मानो गंगा का समृद्ध वेग प्रवाह हे, जो शिवजी की 
लटों से निकलकर फिर किसी के काबू में नहीं आता। इ जीनियर, 
लाख कारस्तानी कर हारे, पर भागीरथी के प्रवाह को किसी बड़े- 
से-बड़े गढ़ में भरकर रोक रखना सामथ्य से बाहर की बात है । 
हो नहीं सकता--ऐसा हो नहीं सकता ।” 

गद्यात्मक टीकाकारों को लक्ष्य कर वीर-सतसईकार श्री वियोगी- 
हरि लिखते हैं, “इनका एक-एक दोहा टकसाली ओर अनमोल रत्न 
है। ये रत्न क्षीरसागर के रत्नों से कहीं अधिक चोखे ओर अनोखे 
हैं। बिहारी-सतसई के रत्नों की अनेक जोहरियों ने परख की, 
किंतु उनकी ठीक-ठीक कीमत कोई भी नहीं पड़ताल सका । कितनी 
टीकाएं हुईं, कितनी युक्तियाँ पेश की गई, पर यह कभी नहीं 
सुनाई पड़ा कि अमुक सोरठे का केवल यही अथ हे । सच हे-- 

लिखन बेटि जाकी सबिहिं गहि-गद्टि गरब ग़ुरूर, 
भण न केते जगत के चतुर चितेरे कूर। 


( बिहारी ) 
'नूत्नं-नूल्नं! पदे-पदे देखकर 'नेति-मेति” ही कहते बनता है ।” 
हिंदी-साहित्य के संपूर्ण इतिहासकार अपने प्रथों में बिहारी- 
सतसई का यशोगान करते आए हैं। हिंदी के साहित्य-शास्त्र- 
विवेचक सतसई के अनेक दोहे ध्वनि, व्यंग्य, रस एबं अलकार 
के उत्कष के संबंध में अपने मान्य गवेषणात्मक म्रंथों में उद्धृत 
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करते आए हैं। कविराजा मुरारिदान के जसवंत-जसोभूषण” ओर 
श्री कन्हेयालालजी पोह्ाार के काव्य-कल्पद्रुम' में ऐसे अनेक 
उदाहरण स्थल-स्थल पर मिलेंगे । 

हिंदी-भाषा के सर्वश्रेष्ठ माननीय फोष-न्रंथ 'हिंदी-झब्द-सागर 
में बिहारीलालजी एवं उनकी सतसई के विषय में लिखा है-- 

“अर गार-रस के ग्रंथों में जितनी ख्याति ओर जितना मान 
“बिहारी-सतसई!” का हुआ, उतना ओर किसी का नहीं | इसका एक- 
एक दोहा हिंदी-साहित्य में रत्न माना जाता है | बिहारी संबंधी 
एक अलग साहित्य ही खड़ा हो गया है। इतने से ही इस ग्रंथ को 
सबं-प्रियता का अनुमान हो सकता है | यही एक ग्रंथ बिहारी 
की इतनी बड़ी कीति का आधार है । यह बात साहित्य-क्षेत्र के इस 
तथ्य की स्पष्ट घोषणा कर रही है कि किसी कबि का यश उसकी 
रचनाओं के परिमाण के हिसाब से नहीं होता, गुण के हिसाब से 
होता है | कविता में जो गुण होना चाहिए, वह बिहारी के 
दोहों में चरम उत्कष को पहुँचा हे, इसमें कोई 678 | 
मुक्तक में उत्तरोत्तर अनेक दृश्यों के द्वारा संघटित पूर्ण जीवन या 
उसके किसी पूर्ण अंग का प्रदर्शन नहीं होता, बल्कि एक ममेस्पर्शी 
खंड दृश्य इस प्रकार सहसा सामने ला दिया जाता हे कि पाठक या 
श्रोता कुछ क्षणों के लिये मंत्र-मुग्ध-सा हो जाता हे। इसके लिये कवि 
को अत्यंत मनोरम वस्तुओं ओर व्यापार; का एक छोट-सा स्तवक 
कल्पित करके उन्हें अल्यंत संक्षिप्त ओर सशक्त भाषा में प्रदर्शित 
करना पड़ता है | अतः जिस कवि में कल्पना की समाहार-शक्ति के 
साथ भाषा की शक्ति को छोटे-से स्थल में कसकर भरने की जितनी 
ही अधिक क्षमता होगी, उतना ही बह मुक्तक की रचना में सफल 
होगा। यह क्षमता बिहारी में पू्णो रूप से बतंमान थी इसी से वह 
दोहे-ऐसे छोटे छंद में इतना रस भर सके हैं. ॥ इनके दोहे क्या हैं, 
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रस की छोटी-छोटी पिचकारियाँ हैं। वे मुँह से छूटते ही श्रोता को 
सिक्त कर देते हैं । बिहारी की रस-व्यंजना का पूर्ण बेभव उनके अनु- 
भावों के विधान में दिखाई पड़ता है। अनुभावो' की ओर ३8 
की ऐसी झ्ुन्दर योजना कोई मै गारी कबि नहीं कर सका है।'| 
( आठवाँ खंड, पृष्ठ १३५-१३६ ) 
बिहारी-सतसई के अनुवाद देव-वाणी संस्कृत,राजभाषा अँंगरेजी, 
उदूँ ओर गुजराती आदि प्रांतीय भाषाओ ' में प्राप्त होते हैं। संस्कृत 
में सतसई के गद्य-पद्मात्मक तीन अनुवाद हैं। यदि देव-बाणीबाले 
देवता लोग किसी हिंदी-प्रथ की साहित्यिक महिमा को मान सके हैं, 
तो बह बिहारी-सतसई हे। इस ग्रंथ-रत्न के अतिरिक्त अन्य कोई 
हिंदी अथवा बँगला, मराठी या गुजराती आदि प्रांतीय भाषाओं का 
काव्य-प्रंथ ससक्ृत-भाषा में इस प्रकार अनुवादित नहीं हुआ । 
अगरेजी-साहित्य के ममज्ञ, समर्थ अँगरेजी समालोचक भी इस ग्र थ- 
रत्न पर लट्ट, हो जाते हैं। इसकी चचो में अनेक विद्वान्‌ अँगरेज 
समालोचकों ने बड़ी प्रशंसा गाई हे। भारतब्ष के ॥#ए०पंत 
682०४ ०७-जे से प्रामाणिक ओर मान्य ग्रंथ में हिंदी के केबल तीन 
अतिरथियों की चचा की गई है। इनमें तुलसी, सूर ओर बिहारी 
हैं। इसमें सतसई ओर बिहारी के विषय में लिखा हे-- 
“उपापे8 तहत ग्राक्याए ६ए00888078, (86 705७0. ई॥700फ08 0 
एछ0०ा छह डि्ाद्ापोीकं 04 जउकवफए0., ज्088 58987ए8, 07 
8060007] 0६ 83ए०४ 7#घ्ग्मवशस्ते तैेलह80९0०१ ४6७४8४08 38 076 04 
406 तेद्लंत0680 9॥6068 6 &" छाए चातीे॥। 4872 082९५ 
छि0ए00व 9ए ६88 7प्रोौ७8 07 76006 68072 ४७१६७ ॥&0 2 ॥700 0[ 
4070ए४5 89॥90]065,. क्रापे. थाछ७क्रोए 00ग्राक्यातशवत॑ 4888. 
स्‍२७ए९/४]088 ९8९ फए़8 & 0077]0/6 97000/6 7४ 38७, & 
गधा कदषप्रा'8 08९79 ४०१ 04 8 7700व 07 & 7009886 0६ ॥9607९, 
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पाश्चात्य और पूर्वीय साहित्य-मर्मेज्ञ श्रीएफू० ई० की महोदय 
अपने “# ह्री8/0"ए ० प्रणव 77#9७४४ए००-नामक ग्रंथ में 
बिहारी एवं उनकी सतसई के विषय में लिखते हैं-- 

“%6 7080 ०९७७४०/७४८९९ पिाशवा छ|६0०' 9 00776९6007 
एात 08 &7 07 9007ए 78 8798॥9) (707४७. ...3778&77]9]78 
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९00॥8000॥ ० 89]70०5079शए 8९एशा ॥प7प१7७0 १00098? 85वें 
5077, ॥४७ 798]0707 0६ 406 ००४४१९४४ (876 (06 80908 
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0 & 700९१॥7.......... .. वृषाडते॥8 ॥80 छव0९0 8 98088] 026ई0१6 
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हिंदी-साहित्य के धुरंधर विद्वान्‌ समालोचकों ने इस प्रंथ-रत्न 
की भूरि-भूरि प्रशंशा की हे। हिंदी-साहित्य में तुलनात्मक 
समालोचना के आ्रविष्कतों प० पद्मसिंह शर्मा का मत हें-- 

“सहदय पाठकगण ! यह बात अति प्रसिद्ध हे कि श्रज-भाषा के 
साहित्य में 'बिहारी-सतसई” का दजों बहुत ऊँचा है । अनूठे भाव 
ओर उत्कृष्ट काव्य-गुणों की वह खान है, व्यंग्य ओर ध्वनि का 
आकर है । संस्कृत-कवियों में कबि-कुल-गुरु कालिदास जिस प्रकार 
श गार-रस-वर्णन, प्रसाद गुण, उपमालंकारादि के कारण सर्वेश्रेष्ठ 
माने जाते हैं. उसी प्रकार हिंदी कवियों में महाकवि बिहारीलालजी 
का आसन सबसे ऊँचा है। श॒गार-रस-वर्णत, पद विन्यास- 
चातुरी, माघुय, अथ-गांभीयं, स्वभावोक्ति और स्वाभाविक बोल- 
चाल आदि गुणों में बह अपना जोड़ नहीं रखते। ब्रज भाषा की 
मधुरता तो जगतठ्सिद्ध ही हे, फिर उसमें बिहारी की कविता ! 
'हेम्नः; परमा सोदः? सोने और सुगंध का योग है! अथबा रत्न- 
जटित स्वण के कटोरे में मिसरी का शबंत, नहीं, अमृत-रस, भरा 


सतप्त-परिचय छदे 


हुआ है, जिसका पान करते ही मन तनन्‍्मय हो जाता हे । आलंका रिकों 
ने, जो काव्य-रस को 'रसानंद सहोदर' माना है, उसकी सत्यता का 
साज्ञी अन्तःकरण बन जाता है (पृष्ठ २४५)। बिहारी के पूर्बवर्तो, 
समसामयिक ओर परवर्ती हिंदी-कवियों की कविता में ओर बिहारी 
की कविता में भी कहीं-कहीं बहुत साइश्य पाया जाता है। पर ऐसे 
स्थलों में बिहारी अपने पूर्ववर्ती कबियों को प्रायः पीछे छोड गए हैं; 
समसामयिकों से आगे रहे हैं, ओर परवर्ती उन्हें नहीं पा सके हैं 
” (पृष्ठ १००) | बिहारी की कविता ख्॒ गारमयी कविता हे। यद्यपि,इसमें 
नीति, भक्ति, बेराग्य आदि के दोहों का भी सबंधा अभाव नहीं है, 
इस रंग में भी बिहारी ने जो कुछ कहा है, वह परिमाण में थोड़ा 
होने पर भी भाव-गांभीयं, लोकोत्तर चमत्कार आदि गुणों में सबसे 
बढ़ा-चढा है। ऐसे बरणनों को पढ़कर-सुनकर बड़े-बड़े नीति-धुरंधर, 
भक्त-शिरोमणि और बीतराग महात्मा तक भूमते देखे गए हैं.।........ 
बिहारी की कबिता जितनी चमत्कारिणी ओर मनोहारिणी है, उत्तनी 
ही गहरी, गूढ ओर गंभीर है । उसकी चमत्कृति ओर मनोहरता का 
प्रमाण इससे अधिक ओर क्या होगा कि समय ने समाज की रुचि 
बदल दी, पर वत मान समय के सुरुचि-संपन्‍न कविता-प्रेमियों का 
अनुराग उस पर आज भी बसा ही बना हुआ है ।........ उसकी 
गंभीरता का अनुमान इसी से किया जा सकता है कि समय-समय 
पर अनेक कवि-विद्वानों ने उस पर पद में, गद्य में, संस्कृत में, हिंदी 
में, टीका-तिलक किए, पर........गहराई की थाह नहीं मिलती।........ 
कोई भी टीकाकार चितेरा अपने अनुबाद-चित्र द्वारा बिहारी की 
कविता-कामिनी के अलोकिक लावस्य-भरित भाव-सोंदयय को 
यथाथतया अभिव्यक्त करने में समर्थ नहीं हो सका | सब खाली 
खाःके खींचकर ही रह गए ।” 

( सतसई-संजीवन-भाष्य भूमिका भाग ) 


डड भिहारी -दशन 


पं० रामच द्र शुक्ल हिंदी-साहित्य के माननीय विद्वान , समा- 
लोचक हैं । इन्होंने भी अपने “हिंदी साहित्य का इतिहास” में महा- 
कवि बिहारी और उनकी सतसई की भारी प्रशंसा की है। इनका 
मत हिंदी-र्शब्द-सागर का ही मत है, जो पहले दिया जा चुका है ' 
हिंदी के सुप्रसिद्ध समालोचक श्रीयुत मिश्रबंधुओं ने अपने “हिंदी- 
नवरत्न! में विहारोलालजी के गुणों में भी दोष देखे हैं, ओर उन 
पर अनेक अनगेल एवं निंद्य आक्षेप किए हैं, पर इन महानुभावों को , 
भी अंत में विवश हो यह लिखना ही पड़ा है-- 

“इस एक छोटे-से ग्रंथ (सतसई) में इन कविरत्न ने मानो गागर 
में सागर भर दिया है। इन्हीं १४५२ पंक्तियों में मानो सब कुछ आ 
गया है। और, कविता का कोई अंग, सिवा पिंगल के, नहीं छूटा । 
काव्य का यह छोटा-सा खज़ाना पाठक को चकित भ्योर स्तंभित 
कर देता है। इतने छोटे-से ग्रंथ में इतना चमत्कार अन्य कोई भी 
हिंदी-कवि नहीं ला सका । जेसे एकाग्ता ओर श्रम से इन कबविरत्न 
ने काव्य का प्रताप-पुंज या चमत्कार इस छोटे-से भाजन में भर 
रक्‍्खा है, बेसे ही इसका आदर भी बहु कुछ हुआ । सिवा गोस्वामी 
तुलसीदास की रामायण के ओर कोई भी भाषा-प्ंथ इतनी लोकी 
प्रियता नहीं पा सका, जितनी सतसई ने पाई है |........बिहारी की 
हृष्टि संसार-भर के सभी पदार्थों पर बड़ी पेनी पड़ती थी ।......इन 
कबिबर ने संसार ओर प्रकृति का भी निरीक्षण बहुत अच्छा किया 
है, विशेषकर मानुषी प्रकृति का। इनके प्रायः सभी दोहों में प्रकृति- 
पयवेक्षण देख पड़ता है ।........इन कवि ने घंटे-घंटे-भर की बातचीत 
एक-एक दोहे में भर दी है ।........मानुषी प्रकृति के सबंध की जितनी 
बातें इन महाकव ने लिखी हैं, ओर जितने चीज निकालकर इन्होंने 
रख दिए हैं, उनके आधे भी शायद हिंदी-भाषां का कोई अन्य कवि 
नहीं कर सका होगा । इन सात सो दोहों में खूबियाँ दूं स-दू सकर 
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भरी हुई हैं।.......इन महाकवि ने रूप-बवर्णन में सीधा-सादा सच्चा 
रूप ही दरसा दिय। है।........प्रकृति-निरी क्षण ओर उसके यथोचित 
वर्सान में यह कविवर भाषा-साहित्य में सबं-श्रेष्ठ हैं ।........अच्छे 
पद्यों के बाहुल्‍य ही से यह ग्रंथ रामायण के बाद सर्वान्‍्क्रृष्ट समझा 
जाता हे ।........इन्होंने अपने बहुत से ऐसे ऊँचे और खास विचार 
लिखे हैं कि इनके चातुय की प्रशंसा किए बिना नहीं रहा जाता ।” 
( हिंदी-नवरत्न, द्वि० स०, पु० २७८ से २६6 तक ) 

त्रज-भाषा साहित्य के सुप्रसिद्ध समालोचक पं० कऋष्णबिहारी मिश्र 
ने यद्यपि महाकवि बिहारीलालजी के साथ अपने पंथ 'देव और 
बिहारी! में घोर अन्याय किया है, ओर उन्हें येन-केन प्रकारेण देव 
से हीन सिद्ध करने के लिये उनके विषय में बहुत कुछ निंदात्मक 
ढंग से लिखा है, तथा उनके गुणों में भी दोष देखे हैं; पर इतना 
तो उन्हें स्वीकार करना ही पड़ा है-- 


“ब्रज-भाषा-काव्य के गोरव कविबर बिहारीलाल को हिंदी 
साहित्य-संसार में कोन नहीं जानता। हिंदी कविता का प्रेमी ऐसा 
कोन-सा अभागा व्यक्ति होगा, जिसे जगठ्ससिद्ध सतसई के दो-वार 
दोहे न स्मरण होंगे ? यह बड़े ही आनंद का विषय हे कि........ 
एक बार फिर सतसई पर समयानुकूल प्रचलित भाषा में विद्वत्ता- 
पूरी सटीक ग्रंथ लिखे जाने लगे हैं। एक बार फिर सतसई की कोति- 
कौमुदी के शुभश्रालोक में साहित्य-संसार जगमगा उठा है, यह कितने 
अभिमान ओर संतोष की बात हे । बिहारीलाल का एक-एक दोहा 
उनके गंभीर अध्ययन की सूचना देता है। उन्होंने अपने पूबबर्ती 
कवियों के काव्य का बड़े ही ध्यान के साथ मनन किया है ( पृष्ठ 
११६ )। बिहारीलाल का ज्ञान भी परिमित न था। दुनिया के ऊ च- 
नीच का उन्हें पूरा ज्ञान था । उनका अनुभव बेहद बढ़ा हुआ था ।.... 


६ बिद्ारों-द्शन 


उनकी अन्योक्तियाँ चमत्कार पूर्ण हैं।........बह परम प्रतिभावान्‌ 
कवि थे ( पृष्ठ १३६) |” [ देव ओर बिहारी, ट्वि० स० ] 

आधुनिक काल के बज-भाषा-ममज्ञ, सफल मुक्तक-लेखक कबी- 
श्ब॒रों में स्वर्गीय जगन्नाथदास 'रत्नाकर', श्रीवियोगी हरि ओर 
श्रीदुलारेलालजी भार्गव सर्बे-श्रेष्ठ माने गए हैं. । 'रत्नाकर' महोदय 
ने तो अपने जीवन के अनेक वर्ष सतसई के अध्ययन में लगाकर 
“बिहारी-रत्नाकर'-नामक टीका लिखी हे, श्रीवियोगी हरि की सम्मति 
हम पहले उद्धृत कर आए हैं, और श्रीदुलारेलाल भागेव ने तो 
“बिहारी-रत्नाकर! के संपादकीय निवेदन में स्पष्ट ही लिखा है--- 

“गोस्वामी तुलसीदासजी के राम-चरित-मानस के बाद सतसई 
ही समस्त सुशिक्षित समाज में सबसे अधिक समाहत हुई हे। 
जितना श गार-रस-वाटिका से इस सुविकसित ओर सुगंधित 
* सुमन का सोंदय सहृदयों के चित्त में चुभा, ओर आँखो में खुबा 
है, उतना ओरों का नहीं । अन्यान्य अनेक कवियों की कविता- 
कामिनियाँ भी कमनीयता में कम नहीं, किंतु सतसई-सुंदरी की-सो 
सुंदरता उनमें कहाँ ? इस सु दरी की सरस सूक्ति चितवनों के विषय 
में तो मानो स्वयं कवि ने ही कह दिया हे-- 


अनियारे दीरघ नयनि किती न तरुनि जहान ; 


बह चितवन औरे कछू जिहि बस होत सुजान । 
सतसई के सुविस्ठृत सम्मान के प्रमाण में इतना कह देना हो 
पर्याप्त होगा कि हस पर पचासों टीकाएं बन जाने पर भी यह क्रम 
अभी तक जारी है! श्र गारी कवियों में बिहारी का स्थान अत्यंत 
ऊँचा है। नीति, भक्ति, बराग्य आदि के दोहे भी उन्होंने अवश्य 
लिखे हैं, किन्तु सतसई में प्रधानता रख गार-रस ही की हे । प्रत्येक पद्म 
उनकी प्रशस्त प्रतिभा का परिचायक है। उच्च कोटि की काव्य- 
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कज्ञा, व्याकरण-विशुद्ध, परम-परिमाजित भाषा ओर वाक्य-लाघव 
में बिहारी अपना जोड़ नहीं रखते ( पष्ठ २१ )।” 

आधुनिक काल में भारत में विदेशियों की सत्ता के प्रभाव एवं 
विश्व की नवीन प्रगति के आघात से हिंदी-साहित्य में, काव्य क। 
जो नवीन धारा प्रवाहित हुई हे, इसके मनस्वी ओर यशस्तरी हिंदी- 
कवियों में कविबर पं० सूयकांत त्रिपाठी निराला! ओर कविवर 
प० सुमित्रानंदन पंत अग्नगण्य हैं। मैं जब गत बष लखनऊ गया 
था, तब श्रीदुलारेलालजी के यहाँ, कवि-कुटीर में, इन दोनों विद्वान 
कविवरों से मेरी मेंट हुई थो। उस समय वातालाप के सिलसिले 
में इन कुशल, कल्लाकार कवियों ने स्पष्ट शब्दां में बिहारोलालजा 
को अत्यंत श्रेष्ठ कलाकार, महाकवि और सतसई को उच्च कोटि 
की काव्य-कला का अनूठा निदशन स्वीकार किया था । निष्कष 
यह कि जगत-प्रसिद्ध सतसईकार, महाकबि बिहारीलालजी विश्व 
के इने-गिने सम्माननीय, सवश्रष्ठ कलाकारों में से हैं, ओर उनकी 
कृति सतसई काव्य-कला के चरम उत्कर्ष का आदश हे। 


# श्रीराघाचरण गोस्वामी ने बिहारीलाक्॒जी की रचना के विषय में 
लिखा है--- 

“यदि 'सूर-सूर, तुरुसी शशी, उड गन केशवद,स? हैं, तो बिहारी पीयूष- 
बर्षो मेघ हैं, जिसके उदय होते ही सबका प्रकाश आच्छुन्न हो जाता है, फिर 
जिसकी वृष्टि से कृवि-कोकिल कुहकने, मनेमबूर नृत्य करने और चतुर 
चातक चुहकने लगते हैं। फिर बीच-बीच में जो लोकोत्तर भावों की विद्य त्‌ 
चमकती है, वह्ट हृदयच्छेद कर जाती है ।”? 


भाषा-विचार 

किसी काव्य की उत्तमता की जाँच करने के लिये हमें केवल 
इतना ही जान लेना पयाप्त नहीं हे कि उसमें विभाव, अनुभाव 
ओर संचारी भावों से परिपुष्ट स्थायी भाव किस प्रकार रस बन- 
कर काव्य में लोकोत्तर-आनंद प्रदान कर रहा है, बरन्‌ यह भी 
आवश्यक है कि हम उस काव्य की भाषा को भी ध्यान-पूर्वक देखें । 
यह समभना भूल हे कि व्यापारिक भाषा के समान काव्य की भाषा 
केवल भाव प्रकट करने का साधन हे; क्योंकि यथाथ में काव्य की 
भाषा का उद्दश्य भाव को मूर्तिमान्‌ करने का है। भाषा का 
भाषानुगामिनी होना अत्यंत आवश्यक है। यदि भाव कविता का 
प्राण है, तो भाषा कविता का शरीर। सुंदर स्वभाववाली नारी, 
जिसका शरीर सुडोल न हो, रंग अच्छा न हो, मन को मोहलने में 
सहसा समथथ नहीं हो सकती । इसी प्रकार भाव-संपत्ति-युक्त कविता 
में यदि सुंदर भावानुगामिनी भाषा न हो, तो वह भी सनोमोहक 
नहीं होती। इस प्रकार की कविता अधिक प्रशंसनीय भी 
नहीं होती । 

सच्चा कवि भावाथेश में लिखता हे; अतएवं सच्ची या उच्च 
कोटि की कबिता में भाषा भी भावानुगामिनी होती हे। भाव की 
चपलता या गंभीरता आदि पर भाषा की चपलता या गंभीरता भी 
निर्भर हे ।, जिस कविता में भावानुरूपिणी भाषा न हो, बह श्रेष्ठ 
कविता नहीं कहला सकती। अँगरेजी-भाषा में महाकवि पोप ने 
अपने समालोचना पर निबंध ( ॥888ए ०० 07धंथं४० ) में 
लिखा हे-- 

“[६ 48 20. 07002), 70 9%४/8079688  2५68 07#0708, 
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प॥6 8०घ४व० शाप 8९७छ७॥ 87 ९०७०० ६0 00 82786. 
“काव्य की भाषा में यही पर्याप्त नहीं है कि भाषा में कर्कदुता 
न हो, पर यह भी आवश्यक है कि शब्दावली के उच्चारण-मात्र 
से अथ ध्वनित हो जाय ।” 
भाव के अनुरूप भाषा में एक निराला प्रवाह होता है, जिसे हम 
भाषा का स्वाभाविक प्रवाह कह सकते हैं। इसके सिव्रा भाषा का 
शुद्ध और समुचित रूप से नियंत्रित होना आवश्यक है। भाषा में 
सरलता या सुनते ही अथथ व्यक्त करने का प्रधान गुण होने की 
व्यवस्था दी गई है। जिस प्रकार मनुष्य में सुंदरता, सत्यता एब 
उदारता आदि गुण हैं, उसी प्रकार काव्य की भाषा में भी माधुय, 
ओज ओर ग्रसाद-गुण हैं। प्राचीन आचार्यों ने काव्य के इन गुणों 
को रस-उत्कष का हेतु माना है, ओर इन्हें काव्य की भाषा के गुण 
न कहकर काव्य के ही गुण कहा है । काव्य में गुण की आवश्य- 
कता लक हुए भगवान्‌ वेदव्यासजी ने अग्निपुराण में 
कहा है-- 
अलडकृतमपि प्रीत्ये न काब्यं निगुंण भवेत्‌ ; , 
वपृष्यललितं स्त्रीणां हारो भारायते परम्‌ | 
“गुण-हीन काव्य अलंकार-युक्त होते हुए भी प्रिय नहीं होता 
नारी के सौं दय-रहित शरीर में हार केवल भार-स्वरूप होते हैं ।” 
मुख्य गुण तीन माने गए हैं | 'साहित्य-दपंणकार” ने 
लिखा है-- को 
गुणा माधुयमोजो5थ प्रसाद इति ते त्रिधा । 
“माधु्य, ओज़ और प्रसाद--ये तीन प्रकार के गुण हैं ।” 
माधुय-गुण ु 
भाधुय का शब्दा्थ माधुय सौम्यत्वे! के अनुसार सौम्यता है। 
सोम्यता से मन द्रवीभूत होता है ।“इस प्रकार निष्कर्ष यह निकला 
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कि जिस रचना के सुनने से मन द्रवीभूत होता हे, वह रचना 
माधुय-गुण-युक्त होती हे । 
माधुय के विषय में श्रीमम्सटाचायजी काव्य-प्रकाश! में कहते हैं-- 
“आह्ादकत्व॑ माधुये श्रृंगारे द्रुतिकारणम्‌ 
करुण विग्रलम्भे तच्छान्ते चातिशयान्वितम्‌ ; 
“आह्ादकता मसाधुय है | यह द्वति अर्थात्‌ मन को द्रबीभूत 
करने का कारण हैं। यह श॒गार-रस में रहता है, ओर करुण, 
विप्रलंभ, श्टगार तथा शांति-रस में अतिशय रूप में होता है ।? 
(माधुय गुण को वियोग-श्वगार में अतिशय-युक्त कहने से यह 
तात्पयय है कि संभोग श्वगार में कभी कठोरता भी संभव है) | 
साहित्य-दर्पणकार पं० विश्वनाथजी भी कहते हैं-- 
चित्तद॒यी भावमयो हादो माधुयम्रुच्यते ; 
सम्भोगे करुणे विप्रलम्भे शान्तेड॑घिक क्रमात्‌ | क्‍ 
“मन को द्रवीभूत करनेवाले आह्याद को माधुय कहते हैं। यह 
गुण संभोग-श्वगार, करुण-रस, विप्रलंभ-श्र गार एवं शांति-रस 
में क्र से अधिकाधिक रहता है | 
यथाथ में जिस रचना में ट, ठ, ड, ढ, ड़, ढ़, का अभाव हो 
मीलित वर्णों का बाहुलय न हो, लंबे-लंबे समास न हों, और 
अनुस्वार-युक्त वर्णो का बाहुलय हों एवं कोमल-कांत पदावली हो, 
बह्‌ माधुय-युक्त होती हे। इसमें सानुनसिक वर्णों का आना शोभा- 
कर है। जसे-- हे 
अरुन बरन तरुनी चरन अंगुरी अति सुकुमार ; 
चुबतिं सुरंग रंग-सी मनो चेंपि बिछियन के भार । 
ह (बिहारी-सतसई) 
महाकवि बिहारी के इस दोहे में न तो ट, ठ, ड, ढ, ड़, ढ़ कट 
वरण हैं, न लंबे समास हैं, ओर«न दीघे बर्णों का बाहुलय है। इसरे,, 
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अनुस्वार-युक्त वर्णों एवं सानुनासिक वर्णों का बाहुलय है । मीलित 
या संयुक्त वर्णों का भी सबंधा अभाव है । इसमें संगीत की-सी 
मधुर ध्वनि शब्दावली के उच्चारण-मात्र से ध्वनित होती हे । 
ओज-गुण 
ओजो दीप्रो” के अलुसार ओज का अथ दीप्ि हे। दीप़ि-युक्त 
वस्तु से, जेसे सूथ आदि से, मन तेज-युक्त होता है । इससे निष्कर्ष 
यह निकला कि जिस गुण से सन तेजन-युक्त हो, उसे काव्य में ओज- 
शुण कहते हैं । 
श्रीमम्मटाचायजी कहते हैं-- 
दीप्त्यात्मविस्ततेहें तुरोजो वीररसस्थितिः ; 
बीभत्सरोद्ररसयोस्तस्याधिक्यं क्रमेण च । 
ु (काव्यप्रकाश) 
“ओज दीप हे । यह मन को तेज-युक्त करने में कारण है। इस 
गुण की वीर-रस में स्थिति हे । बीभत्स ओर रोद्र रस में क्रम से 
इसका आधिक्य रहता हे ।” 
“अआत्मविस्तृति? का अथ यहाँ मन का विस्तार हे । तेज-युक्त मन 
का बिस्तार होता ही हे । 
साहित्य-दपंशकार कहते हैं--- 
ओजश्चित्तस्थ विस्ताररूपं दीपत्वम्ुच्यते ; 
वीरबीभत्सरोद्रेप क्रमेणाधिक्यमस्य तु | 
“चित्त की विस्ताररूपिणी दीप्ति को ओज कहते हैं। वीर, 
बीभत्स ओर रोद्र रस में इसका क्रमानुसार आधिक्य रहता है ।” 
यह बे के प्रथम ओर द्वितीय वर्ण ट, ठ, ड, ढ, ड़, ढ़, श, ष 
अथवा रेफ, संयुक्त या मीलित वर्णोंओर लंबे-लंबे समासों के 
बाहुल्‍य से युक्त रचता में होता है। इसमें बह घटना रहती है, जिसका 
बरणेन ओद्धत्य-युक्त होता है। मेरे विचार से धकार का अधिक प्रयोग 


थूर बिहारी-दर्शन 


ओज-गुण में भला लगता है । महाकवि भृषण त्रिपाठी की रचना सें 
इसके उत्तम उदाहरण हैं। यहाँ इस गुण का उदाहरण देखिए-- 
डहडहे डंकन के सबद निसंक होत, 
| बहबही सत्रुन की सेना जोर सरको ; 
“हरिकेस' सुभद-घटान को उम्रंडि उत, 
चंपत को नंद कोप्यो उमंग समर की । 
हाथिन की मंड, मारू राग की उमंड त्यों-त्यों 
लाली भलकति मुख छत्रसाल बर की; 
फरकि-फरकि उठें बह अस्त्र बाहिबे को , 
करकि-करकि उठे करी बखतर की | 
( हरिकेस कवि ) 
प्रसाद-गुण 

प्रसादों नेमल्ये! के अनुसार प्रसाद का पर्यायवाची शब्द 
नि्मलता हे। काव्य के भाव में बुद्धि को शीघ्र प्रवेश करान की 
निर्मलता प्रसाद-गुण में रहती है । क्लिप्टत्व-दाप की मलिनता से 
यह रहित है । यह प्रसाद-गुण काव्य में प्रशसनीय है। कबि-कुल- 
कुमुद-कलाधर गोस्वामी तुलसीदासजी ने भी कहा हे--“सरल 
कबित कीर्रात बिमल तेहि आदरहिं सुजान ।” 

आचायं-प्रवर श्रीमम्मट कहते है--- े 

शुष्केन्धनाग्निवत्स्यच्छे जलवत्सहसब यश : 
व्याप्नोत्यन्यत्यसादो5सो सबेत्र विहितस्थितिः | 
( काव्यप्रकाश ) 

“सूखे ईंधन में अग्नि के समान, स्वच्छ वस्त्रादि में जल के 
समान जो शीघ्र ही दूसरे में व्याप्त होता है, वह ग्रसाद-गुण है | 
इसकी स्थिति काव्य में सबंत्र हे ।” 

साहित्य-दपंणकार इसी का अनुकरण करते हुए लिखते हैं--- 
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चितं व्याप्नोति यः छ्षिग्न॑ शुष्केन्धनमिवानलः ; 
स॒ग्रसादः समस्तेषु रसेष रचनासु च। 
“जो समस्त रसों ओर रचनाओं में चित्त को, सूखे ईंधन में 
अग्नि के समान, शीघ्र व्याप्त करे, वह प्रसाद-गुण है ।” 
मेरे विचार से जिस काव्य को बद्धि शीघ्र ही ग्रहण कर ले, जो 
सुनते ही समझ में आ जाय, वह काव्य श्रसाद-गुण-युक्त है । यही 
उपयक्त मतों का तात्पय हे । समथ महाकवियों की वाणी में यह 
शु“ण अवश्य रहता है। साहित्य-दपण में पं० विश्वनाथजी इस 
गुण के विषय में अपना यह मत देते हैं 
अथव्यक्त ; प्रसादाख्य शुरश नंबर पारग्रह: ; 
अथेव्यक्तिः पदानों हि भझटित्यर्थ समपंणम्‌ | 
प्रसाद नामवाले गुण में अथ व्यक्त करने का गुण होता है । 
इसमें पदों का तुरत ही अथ बोध कराना अथ-व्यक्ति है |”? 
इसका उदाहरण यह है-- 
राम-नाम-अवलंब बिन परमारथ की आस; 
तुलसी बारिद-बूँद गहि चाहत चढन अकाश | 
इस प्रकार माधुय-गुण श्र गार, करुण और शांति नामक रसों 
में, ओज-गुण वीर, बीभत्स ओर रोद्र नामक रसों में एवं प्रसाद- 
गुण संपूण काव्य में--नवो रसों में--अपे त्षित है । हास्य, भयानक 
ओर अद्भुत रस में किसी विशेष गुण का नियम नहीं । इनमें कभी 
माधुय ओर क्री ओज रहता हे, जो वर्शित विषय के अनुकूल 
होता हे । 
यहाँ रसों से गुणों का कथन करने से यह न सममना चाहिए 
कि रस-हीन निर्ृंष्ट काव्य में गुण नहीं होते, बरन्‌ समकना चाहिए 
कि झू गार, करुण ओर हास्य-रस में ओज गुण नहीं आना चाहिए, 
ओर वीर, बीभत्स एब रोद्र रस में माघुर्य नहीं आना चाहिए। 
यदि इसे न मानें, तो काव्य असुंदर और प्रभाव-हीन हो जायगा | 
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पुत्र॒जन्म के उत्सब में रण-भेरी ओर मारू बाजे नहीं सुहाते । युद्ध 
के समय सितार की गति नहीं भाती | उपयुक्त बाचद्य-विशेष उपयुक्त 
समय-बिशेष में प्रभावोत्पादक होने से भले लगते हैं | माधुर्य ओर 
ओज की भी यही दशा है। # गारादि में माधुयं ओर वाीरादि में - 
ओज ही सुहावना लगता हे । 

कई आचार्यों ने अनेक गुण माने हैं, पर उपयुक्त तीन गुणों को 
प्रधानता सभी ने स्वीकार की हे। संस्क्रृत में वामनाचाय आदि और 
हिंदी में मिखारीदास आदि ने दस गुण माने है ।वथे ये हैं-- 
(१) माधुण, (२) ओज, (३) प्रसाद, (४) श्लेप, (५) समता, 
(६) सुकुमारता, (०) ससाधि, (८) कांति, (६) उदारता ओर (१०) 
अथं-व्यक्ति। भाषा के प्रसिद्ध आचाये श्रीपति १० शब्द-गुश और ८ 
अर्थ-गुण, इस प्रकार कुल २८ गुण मानते हैं। वे ये हैं--५० शब्द 
गुण--(१) उदारता, (२) प्रसाद, (३२) उदात्त, (४) समता, 
(५) शांति, (६) समाधि, (७) वक्ति-प्रमोद, (८) माधुये, 
(6) स॒ुकुमारता, ओर (१०) संक्षिप्त । ८ अथे-गुण--(१) भव्यकल्प, 
(२) पयायोक्ति, (३) सुधमिता, (४) शब्दता, (५) अथव्यक्तः 
(६) श्लेप, (9) प्रसन्‍नता ओर (८) ओज । 

धाराधीश महाराज भोज ने सरस्वती-कंठाभरण में २४ गुण 
माने हैं, इनमें से दस तो वे ही है, जिन्हें वामनाचाय आदि ने माना 
हे, ओर शेष १४ के नाम (११) उदात्तता, (१२) ओजित्य, (१३) 
प्रेय, (१४) सुशब्दता, (१५) सूक्ष्मता, (१६) गांभीयं, (१७) विस्तार 
व्यास, (१८) संक्षेप, (१९) सम्मित, (२०) भाविक, (२१) गति, 
(२२) रीति, (२३) उक्ति और (२७) प्रोढ़ोक्ति । 

बसे तो ये सभी गुण आवश्यक हैं, क्योंकि इनसे शब्द ओर 
अर्थ का सोंदर्य बढ़ता ही हे, पर मेरे विचार से इतने गुण मानना 
केवल सूच्मातिसूक्ष्म गहन भेद करके विस्तार बढ़ाना है । फिर इनमें 
से अनेक गुण अथौलंकारों व शब्दालंकारों में आरा ही जाते हैं। यदि 
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काव्य में कबि भाव की उत्तमता के साथ-साथ भाषा में प्रसाद, 
माधुय और ओज, इन तीनों गुणों का ध्यान रक्खे, ओर अपनी 
रचना में इन तीनों गुणों का विचार-पूवक समावेश करे, तो 
उपयेक्त अनेक गुण उसकी कविता में स्वयमेव आ जाएयूँगे । श्लेष 
का वर्णन अलंकार के पथक विषय से संबंध रखता है। हिंदी- 
साहित्य के माननीय धुस्धर साहित्याचाये श्रीभमिखारीदासजी का 
मत भी यही है । वह लिखते है 


माधुयोज प्रसाद के सब गुण हैं अधीन ; 
तातें इनहीं को गनें मम्मट सुकबि प्रबीन | 
(काव्य-निण य) 


इन्होंने भाषा में इन गुणों के अतिरिक्त अनु प्रासादि शब्दा- 
लंकारों की आवश्यकता बतलाते हुए कहा हें-- 
रस के भूषित करन ते गुन वरने सुखदानि 
गुन भूषन अनुमान के अनुप्रास उर आन | 
इसमें संदेह नहीं कि अनुप्रास को गुण चमका देते हैं। गुण रस 
के उत्कप का हँंतु बन जाता है | अनुप्रास गुण-विशेष को लगातार 
स्थिर रखकर रस को सुस्वादु ओर प्रभावशाली बना देता है। 
इमसे अनुप्रास का होना आवश्यक है। पर, यह ध्यान रहे कि रस के 
अनुकूल अनुप्रास हो, एवं भाषा भावानुगामिनी तथा स्वाभाविक 
प्रवाह-यक्त बनी गरहे। अनुप्रास लाने के लिये शब्दों की कपाल- 
क्रिया करना, व्याकरण-दीन एवं असमथ भाषा लिखना या भाषा 
को स्वाभाविकता नष्ट करना अथोत उसे स्वाभाविक प्रवाहमय न 
रहने देना कदापि प्रशंसनीय नहीं है। अनुप्रास वही प्रशंसनीय एवं 
वांछनीय हे जो काव्य की भाव-राशि में बाघा न डाले । 
इसके अतिरिक्त श्लेप भी भाषा-सोंदय का कारण है, पर उसके 
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कारण रचना में क्लिष्टल्व-दोप न आना चाहिए । श्तेष केवल ऐसे 
शब्दों का होना चाहिए, जिनके एक से अधिक अथ प्रचलित भाषा 
में हों, ओर जिन्हें लोग सहज ही समझ सकते हों। तात्पये यह कि 
श्लेष के शुब्दों में अनेक अथ स्पष्ट भासित होना चाहिए, जिससे 
माथा पर्ची करके अर्थ न निकालना पड़े; क्योंकि ऐसा श्लेष रस 
के प्रवाह में बाधक हो जाता है । भापा भी सरस होनी चाहिए । 

काव्य की भाषा भ॑ यमक की भी आवश्यकता है, क्‍योंकि यह भी 
भाषा की श्री-व॒द्धि करता है | परंतु यमक ऐसे ही शब्दों में हों 
जिनके अथ स्पष्टतया परिलक्तित हां। ये भी ऐसे न हां कि भाषा 
को लटिल बनाकर रस-प्रवाह भें बाधक हों | यमक से काव्य में 
निराली छटा आ जाती है। जसे - 

बर जीते सर मन के, ऐसे देखे मंन, 
हरिनी के ननान ते हरि नीके ये नन। 
(बिहारी-सतसई 

उपयक्त बातों के अतिरिक्त यह भी ध्यान रहे कि काव्य की भाषा 
देश, काल ओर पात्र के सबथा अनुकूल हो । भापा किसके मुख से 
निकल रही है, कहनेवाले ने किससे कही हे, एवं किस परिस्थिति 
में, क्‍यों कही है, इस बात का विचार कविता की भाषा में-- काव्य 
की भापा भें--अत्यंत आवश्यक है. क्योंकि इससे भाषा में सजीवता 
रहती है । यदि भाषा सजीव न हो, उसमें वक्ता के मनोविकार 
की ध्वनि न हो, उसमें वक्ता के हृदय के आह्ाद, क्रोध, शोक, 
चिता एवं व्यग्रता आदि को प्रतिध्वनि न हो, तो फिर उस निर्जीब 
भाषा में माधुयं, यमक, अनुप्रास आदि, मतक नारी के अंग के 
आशभूषणों के समान, निरथक हैं. । 

भाषा में शब्दों के उचित, उपयुक्त प्रयोग पर पूर्ण ध्यान देना 
परमावश्यक है, क्योंकि प्रत्येक शब्द के स्वरूप ओर अथ में कुछ 
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विशेषता होती है । शब्द का बजन तोलकर यथास्थान ओवचित्य- 
पूर्ण प्रयोग ही कवि की कुशलता का परिचायकं हे | यथाथ में चुने 
हुए उत्तम शब्दों का सर्वोत्तम क्रम से यथास्थान प्रयोग कग्नो ही 
काउ्य की भाषा का प्रधान उदद श्य होना चाहिए। अंगरेजी भाषा 
के सुप्रसिद्ध महाकषि लॉड टेनिसन का मत हैं कि-- ! 
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“बहुधा कविता के एक ही शब्द में संपूरा कलाओं का अशेष 
सोदय उमड़ पड़ता है ।” 
तात्पय यह कि सामंजस्य-पूण साहित्यिक भाषा भावानुगामिनी, 
अलंकृत. सग्ल ओर सुसघटित तथा मेजे हुए शब्दों से युक्त, 
प्रवाहमयी हानी चाहिए। अब देखिए, बिहारी-सतसई में भाषा 
का कसा सीप्ठब है । 
ब्रजभापा बरनी सब, कबिबर बुद्धि-बिसाल ; 
सबकी भूषन सतसई रची. बिहारीलाल | 
महाकवि श्रीबहारीलालजो ने जिस भाषा में सतसई लिखी है, 
वह ब्रज-भापा है| बिहारीलालजी के पूर्व ब्रज-भापा में अनेक 
सुकवि हो गए थे। इनमें से श्री १०८ हितहरिबंशजी एवं सूरदास 
सवापेक्षा महान्‌ ह। इन कबीश्बरों ने ब्रज-भाषा भें बहुत सुधार 
करके उसे साहित्यिक भाषा बनाने का भगीरथ परिश्रम किया था 
यह इनकी रचनाओं से म्पष्ट विदित हो जाता हे । यद्यपि साहित्य- 
सूर्य श्री सूरदासजी ब्रज-भाषा के परम प्रशंसनीय एवं माननीय 
वि हैं: पर इनकी भाषा प्रसाद, माधुय आदि-सहित होते हुए भी 
बहुत उच्च कोटि को साहित्यिक भाषा नहीं हे। थोड़े में अधिक 
कहना-- वह भी ग्रयोगसाम्य, स्वाभाविक प्रवाहमयी, समुचित 
भावानुगासिनी भाषा में कहना--बड़ा ही दुस्तर है । 
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महाकवि बिहारीलालजी की भाषा में, काव्य की भाषा में 
जिनकी आवश्यकता है, वे सब गुण ओतम-प्रोत हैं। शब्दों का 
प्रयोग सतसई में बड़े ही अनूठे ढंग से, बजन तोलकर, देश, काल, 
पात्र का ध्यान रखकर. किया गया है। बिहारीलालजी की भाषा 
में मनोभांवों का प्रतिबिंब निमेल दर्पण की तरह मलकता है। 
बहुत थोड़े में गंभीर अथ ध्वनित करनेवाले सुंदर-सुंदर प्रचलित 

शब्दों की सुकर सजावट, रसानुकूल भाषा का प्रवाह, मुहाविरे 
की तेजी आदि सभी दशनीय हैं फिर बिहारीलालजी ने माधुग 
ओर प्रसाद को तो अनुचर-सा बना डाला है। 

व्याकरण-विशुद्ध, परिसार्जित भाषा ओर वाक्य-लाघव में 
बिहारीलालजी अद्वितीय हैं। पद-विन्यास-चातु्य, माधुये, अथ- 
गांभीय ओर स्वाभाविक बोल-चाल आदि गुणों में वह सबश्रष्ठ 
है । हिंदी-साहित्य-ममज्ञ सुकवि ओर सुलेखक स्वर्गीय बाबू राधा 
कृष्णदासजी का मत हें--- 

“मुहाविरे ओर उत्पेक्षा के तो बिहारीलाल बादशाह थे। हिंदी 
में ऐसी बोल-चाल ओर ऐसे गठे हुए वाक्य किसी की कविता में 
नहीं पाण जाते । उ्दं के कवि-कुल-भूषण नसीम और अनीस भी 
कदाचित बोल-चाल में इनके सामने न ठहर सकेंगे |” 

( कविवर बिहारीलाल, पृष्ठ १७ ) 

मिश्रबंधु भी नवरत्न में लिखते ह-- 

“कुल बातों पर ध्यान देने से विदित होता हे कि 
बिहारी लालजी की भाषा बहुत मनोहर हे। इन्होंने सभी स्थानों पर 
लहलहात, मलमलात, जगमगात आदि ऐसे-ऐसे बढ़िया ओर 
सजीव १५.ब्द रक्खे ह कि ' दोहा चमचमा उठता हे। इसी 
प्रकार जसा वन किया है, उसी के अनुसार-भाषा भी लिखकर 
उसका रूप खड़ा कर दिया है ॥” 

( हिंदी-नवरत्न ट्वि० सं०, पृष्ठ २६१ ) 
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ओर भी लिखते हैं--“इंस कविरत्न की बोल-चाल बहुत ही 
स्वाभाविक है। इन महाकबि ने इबारतआराई भी खूब ही की हे ।” 
(पृष्ठ २€०) 
पं० पद्म सिंह शर्मा का मत हे कि बिहारी-सतसई की भाषा सबे- 
श्रेष्ठ, परम रसीली हे। उसे छोड़कर जो दूसरी भाषा ' पढ़ते हैं, 
उनसे सह्ृदयता मचल-मचलकर कहती हे--“जीभ निबोरी क्‍यों 
लगे, बोरी चाखि अँगूर ।” अस्तु | 
बिहारीलालजी की भाषा में बोल-चाल की केसी उत्कृष्टता हैः 
इसे उनका प्रत्येक दोहा दिखला रहा हे ; फिर भी अपने पाठक, 
को यहाँ मैं दो-चार दोहे दिखलाता हूँ । देखिए-- 
किसी गोपिका ने प्रम-कलह करके पास आए हुए गोपाल को लोटा 
दिया है । गोपाल के चले जाने पर वह खेदित होती है, पर उसका 
मान अभी छूटा नहीं हे, ओर बह गोपाल की ढिठाई या कपटी 
व्यवहार आदि के बारे में सोचती हुई बेठी है। इसी समय कोई 
ग्रवीण सखी उसे सममाने आई है। वह उस कलहांतरिता नायिका 
को श्रीकृष्ण का संदेश सुनानेवाली हे। उसे देखते ही प्रियतम से 
मिलने के हेतु उत्सुक वह गोपिका अपने रूप-गये में मदमाती हो 
पूछती ह-- 
अहे कहे न कहा कटद्यो तोसों नंदकिशोर ; 
सखी कहती हे-- 
बड़ बोली, बलि, होति कत, बड़े दगनु के जोर । 
इसमें बोल-चाल की स्वाभाविकता देखते ही बनती है; कसी 
भावानुगामिनी भाषा है, इसे सहृदय काव्य-ममेज्ञ देखें | इसी 
प्रकार निम्न-लिखित दोहों में देखिए-- 
कौन सुने, कासों कहों, सुरति बिसारी नाह ; 


बदाबदी जिय लेत हैं ये बदरा बदराह | 
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फिरि-फिरि बू कृति, कहि, कहा कद्यो साँवरे गात । 

कहा करत देखे कहाँ, अली, चलो क्यों बात ! 

लाज गहो, बेकाज घेर रहे, घर जाहि ; 

गोरस चाहत फिरत हो, गोरस चाहत नाहि । 

कौन भाँति रहिहे बिरद, अब देखिबी मुरारि 

बीघे मोसों आयके, गीधे गीधहि.ः तारि | 

वाल कहाँ लाली भई लोयन कोयन माहि 

लाल तिहारे दगन की परी दृगन बिच छाह। 

तेह तरेरे त्योर करि कत करियत रंग लोल , 

लीक न हो यह पीक की खति-मनि कलक कपोल । 

इसी प्रकार ओर भी सममना चाहिए। भाषा को समास रूप 

से वश करने में अथोत थोड़े में बहत आशय भरने भें विहारी- 
लालजी बत्रज-भाषा में सबंथा अद्वितीय ही हैं। यद्यपि सूरदासजी 
की रचना भें यह गुण कहीं-कहीं पाया जाता है, पर बिहारीलाल- 
जी की रचना में तो सबत्र यही हे। इसी से उनकी भाषा में अथ- 
गांभीय है, ओर इसी से प्राचीन ममज्ञों ने यह सम्मति दी हे कि 
यदि शब्द कामघेनु कहे जा सकते है, तो वे बिहारी-सतसई के ही 
हैं । इसके भी दो उदाहरण देखिए-- 

बतरम लालच लाल की मुरली धरी लुकाय ; 

सोहँ करे, भोहेंनि हँसे, देन कहे त्टि जाय । 

ज्यों-ज्यों पट कटकति हँसति हठति नचावति नन ; 

त्यो-स्यों निपट उदार हूँ फगुआ देत बने न। 

कर ले, चूमि, चढ़ाय सिर, उर लगाय, श्रुज भेंटि 

लहि पाती पिय को लखति, बॉचति, धरति समेटदि। 

ममज्ञ पाठक देखें कि इन दोहों में महाकबि बिहारीलालजी ने 

चंटों की बातचीत किस प्रकार भर दी है। इनका आशय घंटों मजे 
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में नाटक के रंग-मंच पर पात्रों के द्वारा दशित किया जा सकता 
है | कल्पना-मू्तियों की ऐसी स्वाभाविक बातचीत कराने में 
ब्रज-भाषा का कोई भी कबि समथ नहीं हुआ | सचमुच गागर में 
सागर भर दिया हे । 

माधुय में तो बिहारीलालजी के दोहे मानो सने हुए हैं। अज- 
भाषा का माधुय तो साना हुआ है ही | प० पद्मसिह शर्मा ने ठीक 
ही कहा हे-- 

“सस्कृत-भाषा के माधय में किसी को कलाम नहीं है, पर अज- 
भाषा का मसाधुर्य भी एक निराली चीज हैँ । वह सितोपला है, तो 
यह द्वाक्षा है। बिहारी श्र गारी कवि, भाषा, बरज-भाषा. झू गार-रस 
को कविता (# गारी चेत्कविः काव्ये जातं रसमयं जगत ) अहो 
रम्य परंपरा |! इसका आस्वाइन कर चुकने पर भी यदि चित्त-वृत्ति 
कुसंस्कार-वश कहीं अन्यत्र रसास्वाद के लिये जाना चाहती हे, तो 
सहृदयता बिहारी के शब्दों में मचलकर कहती हे-- 

मो रस राच्यो आन रस कहे कुटिल मति कूर ; 

जीम निबोरी क्‍यों लगे बोरी चाखि अंगूर |” 

(सतसई-संजीवन-भा ० भू०; पृष्ठ २४) 
दो-चार दोहे माधुय-गुण-संपन्‍न भी देख लीजिए-- 

नहिं पराग नहिं मधुर मधु, नहि बिकास इहिं काल: 
अली कल्नली ही तें बँध्यो आगें कौन हवाल ? 
रससिंगार मंजनु किए कंजन भंजन देन: 
अंजन रंजन हूँ बिना खंजनु गंजनु नन। 
हैं कपूर-मनिमय रही मिलि तन दुति झुकुतालि ; 
छिन-छिन खरी बिचच्छिनो लखति छवाय तन आलि 
रुनित भुग घंटावली भरत दान मधु-नीर ; 
मंद - मंद आबत चल्यो कुंजर कुज समीर | 


_अदंबाअहतीसक 
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पल सोहें पणि पीक रँग, छल सोहें सब बेन : 
बल सौंहें कत कीजियत ये अलसोंहें नेन ' 
सही रंगीलें रति जगंं जगी पगी सुख चन ; 
अलसोंहें सोंहें किए कहें हँसोंहे नेन । 
इसी प्रकार के माधुय से बिहारों-सतसई के दोहे लबालब भरे 
हैं। उनमें से मानो माधुय छलक रहा हे । 

# अनुग्रास भी बिहारीलालजी की रचना में ओत-प्रोत हे । देखिए, 
एक वबण की दो शब्दों के आदि या अंत में दो बार आवकत्ति होने 
में छेकानुप्रास माना गया है। अनेक वर्णों की अनेक शब्दों में 
अनेक बार आवृत्ति वृत्त्यानुप्रास हे। एक ही शब्द का बात को 
जोरदार बनान या सोढय बढ़ाने के लिये दो बार या दो बार से 
अधिक प्रयोग वीप्सा अलंकार है। बार-बार एक हो शब्द भिन्‍न- 

भिन्‍न अथे भें रखना यमक है | एक ही शब्द में अनेक अर्थ रखना 
श्लेष है । यह अभंग पद ओर सभंग पद होन से दो प्रकार का होता 
है । अच्छा, अब इस शब्द-सुषमा का दर्शन बिहारीलालजी के 
निम्न-लिखित दोहों में कीजिए--- 
अधर घरत हरि के परत ओंठ दीठि पट ज्योति ; 
हरित बाँस की बॉसुरी इंद्र-घनुषरंग होति ' 
(बिहारी-सतसई) 
इस दोहे में भाषा की श्रेष्ठता देखते ही बनती' है। 'अधर! एवं 
धरत” दोनो ही नगण में होने से बड़े ही मनोहर हैं। कितने तोल- 
कर रक्खे गए है। फिर अधर' के अत में 'धघर' ओर “धरत'” के 
आदि में “धर” होने से भाषा में निराला बॉकपन आ गया है| एक 
के अंत के दो अक्षरों को लेकर उन्हीं से दूसरा पद बनाना ओर 
लसे भी उसी गण में, बिना किसी प्रकार को विक्ृति के, रखना 
साथ ही भाषा के स्वाभाषिक बोल-चाल को--उसके प्रवाह को-- 


भाषा-विचार ६३ 


अक्तुणण रखना बड़ा ही सुहावना हे। धरत” ओर परत” भी 
नगण में हैं, एवं इन दोनो के अंत में भी “रत” है, इससे भाषा 
जिहबा एक पद से दूसरे पद पर समान. गति से जाती हे। हस्व 
स्वर के लगातार उच्चारण से उत्पन्न ध्चनि की स्थिरता करण द्विय 
को परम सुखदा है। हरि” ओर हरित” भी कम मनोहर॑ नहीं हैं. । 
दोनो में “हरि! का प्रयोग बड़ा ही विलज्षण हे । बॉस की बॉसुरीः 
में बॉस की बहार बहुत बढ़िया हे | इस प्रकार संपूर्ण दोहा भाषा 
की दृष्टि से उत्कृष्ट है। 'जोति'! ओर 'होति? का अंत्यानुप्रास 
हृदयहारी है ही । ओंठ ओर “दीठ' में यद्यपि ठकार का प्रयोग 
कर्ण-कट है, पर ओंठ का अनुस्वार ओर ठकार का अनुप्रास इस 
दोष की बहत कुछ शांति कर देता है । 

देखिए, 'रँग”-शब्द पर बिहारी कसे उड़े हैं। यमक का प्रयोग 
दशनीय है । लिखते हैं-- 

कहें देत रंग रात के रंग निचुरत-से नेन | 
( बिहारी-सतसई ) 

इसमें 'रँग” के प्रयोग की छटा अद्भुत एवं देशनीय है । रँग का. 

अथ क्रीड़ा या आनंद ओर वण या रंग होता है । 
र्धड र्धड 

हिंदी-भाषा में ज्यों-ज्यों क्रिया-विशेषण के पश्चात त्यॉ-त्यों का 
प्रयोग होना चाहिए, तभी वह उत्तम भाषा कहला सकती हे, इसकी 
चेतावनी देते हुए बिहारीलालजी लिखते हैं-- 

ज्यों जोबन-जेठ दिन कुचमित अति अधिकाति 
त्यों-त्यों छिन-छिन कटि-छपा छीन परति नित जाति । 
( बिहारी-सतसई ) 

दोहे में “ज्यों-ज्यों के पश्चात्‌ त्यो-त्यों? का प्रयोग मनोरम शुद्ध 

ढंब से हुआ है । 'छीन-छिन” में वीप्सा की बहार है। “ज्यों-ज्यों 
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जोबन-जेठ” में जकार का दो बार से अधिक प्रयोग होने से वृत्त्या- 
नुप्रास स्पष्ट है। 'परत, मित, नित एवं अति” में अंत के अकार 
की अनोखी आभा है। अति? एवं अधिकाति' में अति! ओर 
अधि' में छेकानुप्रास की छुटा है। अधिकाति एबं नित जाति के 
अंत्यानुप्रसस ( तुकांत ) में भी उत्तमता है। इस प्रकार संपूरर 
दोहे में भाषा की श्रेष्ठता एवं उसका स्वाभाविक्र प्रवाह हृदय- 
हारी है । 


कै क्ष कट 

मानहु मुख दिखरावनी दुलहिन कर अनुराग-- 

सास सदन मन ललन हू सोतिन दियो सुहाग । 
( बिहारी-सतसई ) 


'मानहु! ओर 'मुख', मुख” ओर “दिख”, 'दिखरावनीः और 
“दुलहिन', सास! ओर 'सदन', 'सदन', 'मनः ओर “ललन', 
“दुलहिन'! आर 'सोतिन' एवं अनुराग” ओर सुहाग में भाषा को 
जो आनुप्रासिक छटा है, वह अद्वितीय हे । 

समरस समर-सकोचबस बिबस न ठिक ठहराइ 5 

फिरि-फिरि उक्रकति फिरि दुरति, दुरिदुरि उक्कति जाई । 


( बिहारी-सतसई ) 

समरस ओर समर के आदि में समर” का प्रयोग, 'समरस', 
“समर” ओर 'सकोच' भें सकार की शोभा, “बस” ओर बिबस में 
“बस? की बहार, ठिकु' ओर 'ठहराइ? का छेकालुप्रास, फिरि-किरि! 
ओर <दुरि-दुरि! का वीप्सालंकार एवं 'ठहराइ” ओर 'जाइ! का 
अंत्यानुपरस भाषा की समृद्धि हे दोहे में शब्दालंकार की अच्छी 
छटा है। छेकानुप्रास, वृत्त्यानुप्रास, यमक, बीप्सा ओर अंत्यानुप्रास 
आदि सभी विलक्षण हैं। इतने छोटे-से दोहे में इन सबका हतनी 
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सुंदरता से होना चकित कर देता है। इन उपयुक्त गुणों के साथ- 
भाषा के स्वाभाविक प्रवाह की मनोरमता एव प्रसाद-गुण की अक्षु- 
रणता कबि के भाषाधिकार का प्रकृष्ट प्रमाण है । 
2/2 202 ,2 
स्वाभाविक, प्रवाहमय, परिमाजित, शुद्ध साहित्यक भाषा में सुंदर 
अनुआस ओर यमक की शोभा पात्र एवं काल के अनुकूल निम्न- 
लिखित दोहे में दर्शनीय है | बोल-चांल के ढंग को जेसे निवाहा है, 
उसकी प्रशंसा शब्दों में नहीं की जा सकती । लिखते हैं-- 
लाज गहो, बेकाज कत घेर रहे १ घर जॉँहिं ; 
गोरस चाहत फिरत हो, गोरस चाहत नाहिं। 
( बिहारी-सतसई ) 
बेसे तो संपूर्ण दोहे में भाषा-सोष्ठव दशनीय हे, पर गोरस” का 
प्रयोग तो गजब ढा रहा हूं। 'गोरस” का अर्थ दूध-दही भी होता है, 
एवं इ'द्रियों का रस भी होता है। केसे अनोखे ढंग से कहा हे-- 
गोरस चाहत फिरत हो, गोरस चाहत नाहिं | 
2270 हैः , हे 
निम्न-लिखित अवतरणों में देखिए, बिहारीलालजी ने शब्दा- 
लकारों की कसी सजावट कप हि 
(१) फूली ऑगन में फिर, ऑग न आंगि समात | 


( २) लखि मोहन जो मन रहे तो मन राखों मान । 
( ३ ) ललन चलन की चित घरी कल न पलन की ओट | 
( बिहारी-सतसई ) 


इन अवतरणों में प्रथम फूली ओर न समात का संबंध जितना 
सुहावना है, उतना सूहावना शब्दालंकार चिह्नित स्थलों में भी 
है । द्वितीय में मन ओर मान एवं मोहन में अथं-चमत्कार का 
निबोह एवं अनुप्रासिक सुषमा दश्शनीय है। तृतीण अबतरण में 
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ललन, चलन, कल, न, पलन में मानो शब्द-समृद्धि को लूट है। इतने 

पर भी तोड़-मरोड़ या बिकृति का न होना अत्यंत प्रशंसनीय हे। 

बिहारी-सदरश समर्थ कवि ही भाषा का ऐसा निवोह कर सके हैं। 

2५2 ्् 2५० 

निम्न-लिखित अबतरणों में शब्द केसे तोलकर रकक्‍्खे गए हैं, 

एवं बृत्यानुप्रास की केसी अनोखी छटा छहराई गई है, इसे सहृदय 

ममज्ञ पाठक देखें । 

( १ ) नम लाली चाली निसा, चटकाली धुनि कीन ; 


रति पाली आली अनत, आए बनमाली न । 


( बिहारी-सतसई ) 
कक कै न 


एच---- 
( २ ) तुरत सुरत कंसे दुरत, झुरत नन जुरि नीठि। 
( बिह।री-सतसई ) 
नख रेखा सोहें नई, अलसौंहें सब गात ; 
सोहें होत न नेन ये, तुम कत सौंहें खात | 
क्‍ ( बिहारी-सतसई ) 
नवीन नख-रेखा (सोहें) शोभा देती हैं, सब गात ( अलसाहैं ) 
आलस-युक्त हैं। ये नेन ( नेत्र ) सम्मुख ( सोहेँ ) नहीं होते, तुम 
( सोहें )शपथें ( कसमें ) क्‍यों खाते हो ? " , 
इसमें 'सोंहै? का प्रयोग कितना हृदयहारी एवं अनूठा हे । 
छह 34 के 
सदन-सदन के फिरन की सद न छुटे यदुराय ; 
तिते बिहरत फिरो, कत बिहरत उर आय | 
( बिहारी-सतसई ) 
सदन-सदून' के प्रयोग में बीप्सा की बहार एवं 'सदन-सदन फिर 


भीषा-बिसार है 


सद नः में बुत्ति को वेभव है। 'रुचे तिते बिहरत फिरो, कत बिह- 
रत उर आय की शब्द-सुषमा हृदयहारिणी है । “बिहरत' का श्तैष 
भी बड़ा मनोहर है । बिहरत का अथ 'फिरना एवं क्रोड़ा करना! 
होता है । तुकांत को श्रेष्ठता है हो। इस प्रकार संपूर्ण दोहे की 
भाषा प्रशंसनीय हे । 


8 8 2, 
जाति मरी बिछुती घरी जल सफरी की रीति ; 
छिन-छिन होति खरी खरी अरी जरी यह ग्रीति | 
(बिहारी -सतसई) 
इतने छोटे-से दोहा छंद में मरी, घरी, सफरी, खरी खरी, जरी 
रीति, प्रीति एवं छिन-छिन! में पद क्या हैं, देदोप्यमान अनमोल 
रत्न हैं। फिर क्या मजाल कि इतनी उत्कृष्ट शब्द-सुषभा के लिये 
बिहारीलालजी ने एक भी शब्द तोड़ा-मरोड़ा हो । वृत्त्यानुप्रास एवं 
बीप्सा की छुटा दोहे में अवर्रानीय है । 
कं कक... 
गुड़ी उड़ी लखि लालू की अंगना अँगना माँहँ ; 
बोरी लो दोरी फ़िर, छुवति छबीली छाँह। 
देखिए तो, गुड़ी ओर उड़ी, लखि ओर लाल, अँगना और 
अँगना, बोरी और ,दोरी, फिरति ओर छुर्वात, छबीली ओर 
छाँहँ तथा माँह ओर छोह में शब्द-समृद्धि केसी अनोखी पग्रभा 
दर्शित कर रही है। ऐसे उदाहरणों से कवि के भाषा पर एकाधिपत्य 
रखने की सूचना मिलती है । 
रथ ्थैठ रथ 
लाल तिहारे बिरह की अगिनि अनूप अपार ; 
संरेसे बरसे नीर हु, भकरहू मिटे ने कभार। 
(बिहारी-संतसई) 


प्र्द बिहारी -द्शन 


दोहे में अगिनि अनूप अपार' में अकार का अनूठापन अद्वितीय 
अवश्य था, पर 'सरसे बरसे नीर हू रह मिटे न मार' में जो 
शब्द-सुषमा एवं भाषाओद़ता हे, वह अवरशैनीय है। किसी भी 
दृष्टि से दोहे को भाषा सर्वोत्कृष्ट साहित्यिक भाषा सिद्ध होती हे । 


है कै । 
पिय के ध्यान गद्दी-गही, रही वही हे नारि ; 
आप-आप ही आरसी लखि रीकति रिक्वारि । 
(बिहारी-सतसई) 


इसमें इतने तोलकर पद रफ्खे गए हैं, जिनकी प्रशंसा शब्दों में 
नहीं हो सकती। दोहे में शब्दालंकारों का अनूठापन, सुंदर प्रबंध- 
योजना, अर्थ-गांभीयें, अथ-व्यक्ति, प्रसाद-गुण एवं भाषा का 
ध्वाभाविक प्रवाह एवं प्रयोग-साम्य सभी कुछ है । 'गही गही रही 
बही' में भाषा का निराला चमत्कार हैे। आप-आप ही आरसी में 
भी शब्द-सुषमा हे । रिक्ति रिकबारि' में तो मानो शब्द-समृद्धि 
लूट ली है । जब नायिका 'रिमवारि' हे, तभी वह 'रीकति' हे । 
६. ॥ म्के रा 
खरी पातरी कान , की, कीन बहाऊ बान ; 
आक-कली न रली कर, अली अली जिय जान । 
। (बिहारी-सतसई) 
केसी मधुर, अलंकृत एवं समुचित नियंत्रित उत्कृष्ट भाषा हे। 
फिर बोल-चाल की स्वाभाविकता तो सोने में सुगंध हे । कोन कह 
खकता हे कि खरी व तरी, कान व बान एवं कली, रली, अली ओर 
अली का प्रयोग ऐसे अनूठे ढग से चोबीस मात्राओं के दोहा' 
छंद में ऐसी कुशलता से भावानुगामिनी भाषा में कर जाना 
बिहरीलालजी के भाषा पर एकाधिपत्य का परिचायक नहीं हे १ 
कं मर का 
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मार सुमार करी खरी, अरी मरीहिं न मार ; 
सींच गुलाब परी-घरी, अरी बरीहिं न बार । 
( बिहारी-सतसई ) 
मार एवं सुमार, करी एवं खरी ओर “अरी मरीहिं न मार”, 
घरी-घरी एवं 'अरी बरीहिं न बार! सभी पद विलक्षण हैं । दोहे में 
उत्कृष्ट प्रौद अलंक़ृत साहित्यिक भाषा का भावानुकूल देश-काल- 
पात्रानुसार स्वाभाविक प्रवाह होना बरबस हृदय को खींचता है। 


2५०८ (2,८ ध्छ 
अब लाटानुप्रास, यमक ओर बीप्सा का अद्भुत संघट्टन 
देखिए । निम्न-लिखित दोहे में शब्दालंकारों की संसृष्टि दर्शनीय 
है । फिर भी यह नहीं हे कि प्रसाद-गुण न हो। भाषा का प्रवाहमय 
समुचित नियंत्रण ओर मनोमुग्धकारी माघुय-गुण न हो । 
फिर सुध दे सुध पाइए इंहि निरदई निरास ; 
नई - नई बहुरो दई, दई उसास उसास। 


( बिहारी-सतसई ) 
कक हा हा 


प्रायः संपूर्ण साहित्याचार्यों ने यमक की श्रेष्ठता अंगीकार की 
है । बिहारी लालजी ने यमक का प्रयोग भावानुगामिनी, स्वाभाविक 
प्रवाहमयी भाषा में; केसे अंनूठे ढंग से किया है, यह दशनीय हे । 
बर जीते सर मेन के, ऐसे देखे मैं न; 
हरिनी के नेनान तें, हरि नीके ये नेंन। 


( बिहारी-सतसई ) 
कितनी मनोरमता से यमक की छटा छहराई हे। संपूण दोहा 
भाषा-सोष्ठव का--यमक के प्रयोग का उत्कृष्ट उदाहरण है। 
थे कक ध् 


#86 बिहारी दम 


केखि-तरून दुखदेन ये, केलि तरून खुखदन । 
पिहारी-सतसई ) 

इसमें भी यमक की अद्भुत छटा है । केले के पेड़ को दुख ओर 
क्रैल्ि ( रति-केलि ) में तरुन के सुख देनेब।ली जंधाओं के वण न 
में फेलि ( केला व रति-क्रीड़ा) तरुन ( वक्ष व तरुण मनुष्यों ) 
का जो अ्रयोग किया गया हे, वह सवंधा दुलभ हे। ऐसी भाषा 
प्रसाद-गुण को अक्ुणण रखते हुए--भाषा को विशुद्ध रखते हुए 
लिखना विहारीलालजी का ही काम है । 


कक 

गनी गुनी सब कोठ कहत, निगुनी सुनी न होत ; 

सुन्यों कहूँ तरु अक तें अके - समान उदोत । 

( बिहारी-सतसई ) 
इस दोहे में बेसे तो भाषा-संबंधी अनेक गुण हैं, पर अक' 
( अकोआ, सूय ) का यमक बड़ा ही हृदयहारी है । 
हम 2 है 
कनक कनक तें सोगुनी मादकता अधिकाई ; 


वह खाएँ बोरात है, यह पाएँ बोराइ । 
( बिहारी-ससतई ) 

इसमें यमक की शोभा दर्शनीय है । कनक का अर्थ धतूरा ओर 
स्वण दोनो हैं। फिर यमक में भी जो अर्थ-गांभीय रक्खा है, उसमें 
भी जो शब्द-सुपमा रक्‍्खी हे, वह प्रशंसनीय हे । 

कक. ्ः कै 

किस शब्द का किस स्थान में केसा प्रयोग करना चाहिए, इसे 

दम बिदारीलालजी की टकसाली भाषा में बड़ी सुंदरता से देखते 


माषा/विचार ऊह्‌ 


चमचमात चंचल नयन बिच पघूँघट-पट छीन ; 
मानहूँ सुर-सस्ति बिमल जल उछुलत जुग मीन । 
( बिहारी-सतसई ) 
इसमें चंचल नयन चमचमात, घूघट-पट मीन, बिमल जल 
जुग मीन उछलत में चिह्नित शब्दों के प्रयोगों पर ध्यान दीजिए । 
लहलहात तन तरुनई, लच लग लों लफ जाइ ; 
लंगे लंक लोयन भरी, लोयन लेत लगाई | 
( बिहारी-सतसई ) 
इसमें तन तरुनई लहलहात, लच लग लों लफ जाइ, में प्रयोग- 
साम्य है, साथ ही लहलहात, लच, लग, लों, लफ, लगे 
लक, लोयन, लोयन, लेत, एवं लगाइ में लकार से प्रारंभ होने” 
वाले पदों का बाहुलय हैं; पर फिर भी भाषा में न तो किसी प्रकार 
को बनावट या तोड़-मरोड़ है, एव न उससे भाव-राशि में किंचित 
बाधा पड़ती है । 
निम्म-लिखित दोहे में भावमयी, आह्वादकारिणी, मधुरिमामय, 
उत्कृष्ट साहित्यिक भाषा का स्वाभाविक प्रवाह ओर शब्दों के 
ओचित्यपूण विशुद्ध प्रयोग पर ध्यान दीजिए । 
पलन प्रगटि, बरुनीन बाढ़ि, छिन कपोल ठहरायेँ 
असुआ परि छतियाँ छिनकु, छनछनाय छिपि जाये | 
( बिहारी-सतसई ) 
इसमें केसी अथ-गांभीयं-पृण रसीली ब्रजभाषा हे। इसका एक 
एक पद अनूठा है। यथाथ में दोहे की लड़ी में अनध्ये मशियाँ 
पिरोई गई हैं। संपूण दोहे में शब्दालंकार की छबीली छटा छहरा 
रही है । बिहारीलालजी के यश की ध्यज्ञा भी ऐसी अनूठी भाषा 


हे बिहारी-दशन 


लिखने के कारण ही फट्रा रही हे, एवं लोगों को यह कहने पर 
विवश कर रही हे कि महाकवि बविद्यारी के समान उच्च कोटि की; 
भावालुगॉमिनी, परिमाजित, प्रयोग-साम्य, साहित्यिक भाषा विश्व 
के बहुत ही थोड़े कबि लिख सके होंगे। 


ड़ ्् ५० 
बिहारीलालजी की भांषा में श्लेष-बण न का चमत्कार अनेक 
दोहों में पाया जाता हे । यहाँ दो दोहे देखिए--- 
चिरजीवो जोरी जुरे क्‍यों न सनेह गँभीर ; 
को घटि ये वषभानुजा वे हलघर के बीर। 
( बिहारी-सतसई ) 
इसमें 'वुषभ--अनुजा” से बेल की बहन ओर हलघर के बीर' 
के--हल को धारण करनेवाले बेल के बधु एवं वृषभानुजा से वृष 
के अत्यंत तेजवान्‌ मातंड (सूय) से उत्पन्न एवं हलधर से (हल <- 
पृथ्वी, धर - धारण करनवाले) पृथ्वी को धारण करनेवाले शेष- 
नाग के अवतार बलराम के भाई एवं हलधर के ब।र से बलराम के 
भाई कृष्ण एवं वृषभानुजा से वृषभानुराय की पुत्री राधिका का 
बोध होता है। दोहे में भंग पद श्लेष का अनोखा चमत्कार हे । 


ह 2 है 
अजों तरथोना ही रहो, श्रुति सेवत इक अंग ; 
नाक बास बेसर लहो, बसि मुकुतक के संग। 

( बिहारी-सतसई ) 


पहले इसके शब्दार्थ देख लीजिए-- 

'तरयोना!-- (१ ) करोफूल, कान में पहनने का आभूषण, 
९२) बरा नहीं, मोक्ष नहीं पाया । 

श्रुति -+ (१) कान, कर्ण, (२) वेद । 


आषा-विचार ७१ 


नाक --( १) नासा, नासिका, (२) बेकुंठ, स्व । 
बेसर --(१) नथ, नाक का आभूषण, (२) अद्वितीय, अनुपमेय 
मुकुतन- (१) मोतियों, (२ ) जीवन्मुक्त महात्माओं। 
श्लेष का ऐसा विशुद्ध उदाहरण कठिनता से मिलेगा । 
बिहारीलालजी ने उपयेक्त प्रकार के श्लेषात्मक दोहे क्लिष्टत्व- 
दोष आ जाने के कारण थोड़े ही लिखे हैं । यथाथ में उन्होंने 
ऐसे श्लेष कहे हैं, जिनसे साहित्य-संसार की शोभा है। इस ग्रंथ में 
उनके वेसे अनेक दोहे पाठकों को मिलेंगे | यहाँ उदाहरण के लिये 
एक दोहा देता हँ, देखिये-- े 
जोग-जुगति सिखई सबे मनो महास्ननि मेन ; 
चाहत पिय अद्वतता, कानन सेवत नेन। 
( बिहारी-सतसई ) 
इस दोहे का अथ में समता के अध्याय में लिख चुका हूँ, एवं 
वहाँ इसकी कुछ विवेचना भी कर चुका हूँ । इस दोहे में “कानन' 
का श्लेष ही सब कुछ हे। 'कानन” से कर्णों ( कानों ) एबं 'कानन' 
से जंगल अथ होता है । इस कानन से ही अद्व तता के अथ का एव 
योग-युक्ति का सामंजस्य ठहरता है । ऐसे श्लेप ही यथाथ में प्रशस- 
नीय हैं, ओर बिहारीलालजी - सतसई में ऐसे हो श्लेष भरे हैं। 
्ः ्ः न 
इस कवि ने भाष़ में प्रचलित मुहाविरों का जेसी उत्तमता से 
प्रयोग किया है, वह सवंथा सर्वोतोभावन सराहनीय हे । इस ग्रंथ 
में इसके अनेक उदाहरण मिलेंगे | यहाँ दो ददाहरण देखिये-- 
(१ ) सीतलताऊर सुबास को घंटे न महिमा-मूरु ; 
_पीनसवारों जो तज्यों सोरा जानि कपूर। 


अजिकन+ब ली +++ तब बन --+ 


( बिद्दारी-सतसई ) 


(२) आँखिन ऑँखि लगी रहें; आँखें लाग्रति नाहिं। 
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(३) जो न जुगति पिय मिलन की धूरि मुकति झुँह दीन । 
(४) डॉंड्री दे गरुन रावरे कहति कनोड़ी डीठि। 


अर -म नरमी 2 जननीनना, नीतज कक“ ् जयततह पाया ऑ्ाएाटण ज््जज+ कि जा का फय 


(५) वे ही कर ब्योरनि बही ब्योरों कोन बिचार 

जिनहीं उरभथों मो हियो, तिनहीं सुरके बार। 
कद #“3 अल; के नीति के दोहे अब कहावतों के रूप में प्रचलित 

3. में सजीवता लानेवाली, भावानगामिनी भाषा में बिहारी- 

ला०जी ने जिस ग्रयोग-साम्य का निवोह किया है, एवं जो अनूठी 
रचना की है, बह सदेय हिंदी के माथे की बिंदी रही हे, ओर रहेगी। 
अब में एक दोहा देकर बिहारीलालजी के भाषा-वर्णेन को दिखलाना 
समाप्त करता हूँ । कहते हैं-- 

तो लगि या मन-सदन में हरि आवहिं किहि बाट ; 

निपट बिकट जब लगि जुटे खुलहिं न कपट-कपाट । 

( बिहारी-सतसई ) 
मन की कोमलता दिखलाने के लिये 'मन-सदन” का प्रयोग 

कितना अनूठा है, इसे विज्ञ जन ही समझ सकते हैं; परंतु मन की 
यह कोमलता तब होती हे, जब मन निष्कपट हो जाता हे । निष्कपट 
कोसल 'मन-सदन? में ही हरि का आगमन होता है । जब तक मन 
निष्कृपट नहीं हुआ, तब तक उसमें कठोरता है, इसी कठोरता की 
सीमा दशित करने के लिये ही भाषा पर एकाधिपत्य रखनेवाले 
महाकवि बिहारीलालजी ने “निपट बिकट कपट-कपाट जुटे' लिखा 
है। इस परुषबत्त्यानुप्रास में कपट के कपाटों की निपट बिकटता 
केवल टकार के अनेक बार के प्रयोग से स्पष्ट हो जाती है। इन बणों 
की ध्वनि सुनकर ही श्रोता को कपट की भीषणता का अनुभव हो 


आधा-विचार जे, 


जत्ता-है । तुरंत ही ध्यान में आ जाता है कि कषटी का "सन बड़ा 
ही कठोर हे। उस कढठोरता को बिना हटाए, मन को पर-दुःख- 
कातरता एवं दया आदि गुणों से कोमल बनाए बिना, उस 'मन- 
सदन' में हरि का आगमन नहीं होता । 


इस प्रकार यह स्पष्ट हे कि बिहारीलालजी ने अत्यंत उच्च कोटि 
की साहित्यिक त्रज-भाषा लिखी हे । बह प्रायः व्याकरण-विशुद्ध, 
परम-परिमाजित, अत्यंत मधुरिसामयी ओर भावानुगामिलरी हे । 
उसमें काव्य की भाषा के सर्वोत्कृष्ट गुणों का अच्छा दिग्दशन है । 
यथाथ तो यह हे कि जिस प्रकार महात्मा श्री तुलसीदासजी गोस्वामी 
ने अवधी-भाषा सवथा अद्वितीय ओर अत्यंत उच्च कोटि की लिखी 
है, उसी प्रकार श्री बिहारीलालर्जी ने त्रज-भाषा सबंधा अद्वितीय 
ओर अत्यंत उच्च कोटि की लिखी हे । इसी से ममज्ञों ने--भाषा 
के जोहरियों ने--यह निर्णेय दे दिया हे-- 


ब्रज-भाषा बरनी सब कबिबर बुद्धि - बिसाल ; 
सबकी भूषन सतसई रची बिहारीलाल । 


श्री मिश्रबधुओं ने हिंदी-नवरत्न में बिहारीलालजी की अद्वितीय 
भाषा पर भी कटाक्ष किया है । आप लोगों ने जहाँ बिहारी सतसई 
की अद्वितीय, पीषूषव पि णी, भावानुकूल, मुहाविरेदार, सजीब भाषा 
की बेहद प्रशंसा की हे, वहाँ उसमें से कुछ ऐसे शब्द बड़े परिश्रम 
से ढे ढ़ निकाले हैं, जिन्हें आप लोगों ने अप्रयुक्त, अ्रष्ट एबं विक्रृत 
करार दिया है । परंतु मुझे तो वे सब साहित्यिक ब्रज-भाषा में 
प्रयुक्त मँजे हुए प्रयोगों के उत्कृष्ट उदाहरण जान पड़े हैं, और उनके 
दोष बतलाने में श्री मिश्रबंधुओं की ही भ्रमात्मक भूल जान पड़ती 
है, जो अच्छे एवं प्रामाणिक समालोचक की मयादा के सबंथा विरुद्ध 


कई 'बिह्रो-दशन 


जान पड़ती है। उन शब्दों के प्रयोग कितने सही और सुंदर हुए हैं, 
यह मैं यहाँ श्री मिश्रबंधुओं के आज्नेपों-सहित सप्रमाण दिखलाता हूँ- 
(१) महाकथि विहारीलालजी ने लिखा हे-- 
हाँ से धाँ, हाँ से वहाँ, नेकी घरति न घीर ; 
निसि-दिन डाढ़ी-सी रहे, बाढ़ी गाढ़ी पीर । 


( बिहारी-सतसई ) 
इसमें 'डाढ़ी” पद के प्रयोग पर श्री मिश्रबंधु बहुत ही बिगड़े हैं, 
ओर सतसई के सूरति मिश्र ओर सरदार आदि प्राचीन तथा पं० 
पहमसिंह एवं 'रत्नाकर! आदि आधुनिक साहित्य-विशारद टीका- 
कारों ने 'डाढ़ीः का जो 'जली हुई” अथ्थ किया है, उसे लक्ष्य कर 
हिंदी-नवरत्न में लिखते हैं-- 

“प्रसिद्ध अँगरेजी-समालोचकों का मत है कि ऐसे प्रांतीय प्रयोग 
भाषा की अशिष्टता ( 8%&700877।ए ० ,070 7४९० ) प्रकट करते 
हैं। कहा जा सकता हे कि सतसई ब्रज-भाषा में लिखी गई हे । फिर 
भी साधु ब्नज-भाषा का लिखना श्रेयस्कर है, ग्राम्य का नहीं ।..... 
डाढ़ी शब्द डाढ़ा ( दोरहा-आग ) से निकला हुआ समझ पड़ता 
है। 'डाढ़ी' को जली हुई के अर्थ में कहना ठीक नहीं समझ पड़ता । 
यदि कोई अपने मन का गढ़ा हुआ चाहे जो अर्थ कह दे, तो उसके 
भ्राचीन अथवा प्रतिष्ठित काव्य-मर्मज्ञ होने से हम ऐसी-ऐसी 
अनुचित बातों को उचित मानने के लिये तयार नहीं है ।” 

( हिंदी-नवरत्न द्विं० सं०, पृष्ठ २८५ ) 
इन महाशयों की इस आक्षेप-प्रणाली पर कुछ न कहकर में 
यहाँ हिंदी के स्तंभ-सहारथियों की रचनाओं में इसी शब्द के प्रयोग 
दिखलाता हूँ । देखिए-- 
( अ ) ब्रज-भाषा के सबस्व, हिंदी-साहित्य-सू्य श्री सूरदासजी 


माषा-बिंयं।र छऊ 


घेनु दृहति अति ही रति बाढ़ी । 
एक धार दोहिनि पहुँचावति, एक धार जहँ प्यारी ठाढ़ी। 


सखी संग की निरखति इहि छब्रि भई व्याकुल मनमथ की डाढ़ी | 


बेब +++ डा. ->+-++-->+ ++> न नन- न कड++म+-->तज > 


[स्र-सागर (वेंकटेश्वर-प्रेस) दशमस्कंघ, पृष्ठ १६३] 
परम बियोगिनि सब मिलि ठाढ़ी 
ज्यों जल-हीन दीन कुमुदिनि-गति, रबि-प्रकास की डाढ़ी । 


सरदास प्रथम अवधि कहों तो प्रान तजति ब्रजनारी । 
[्रि-सागर (नवलकिशोर-प्रेस), मथुरालीला, पृष्ठ ७६०] 
इन दोनो उद्धरणों में श्री सूरदास ने डाढ़ी? का प्रयोग 'जली हुई 
के अथ में स्पष्टतया किया है। 
(ब ) हिंदी के सबस्व कवि-कुल-कुमुद-कल्लाधर गोस्वामी 
तुलसीदासजी लिखते हैं--- 
निकसि बसिष्ठ द्वार भे ठाढ़े 
देखे लोग बिरह-दव डाढ़े । 
(राम-चरित-मानस, अ० कां०) 
यहाँ पुंलिंग बहुबचन में स्त्रीलिंग 'डाढ़ी? का रूप 'डाढ़े” हो 
गया है । 
लखन तेज तनु दत भयो, जिमि डाढ़ी 'दव बेलि । 
(राम-चरित-मानस, लं० कां०) 
इन उद्धरणों में तुलसीदासजी ने डाढ़े” एवं 'डाढ़ी' का प्रयोग 
जले हुए! एवं 'जली हुई' के अथ में किया है 
कस ) हिंदी-भाषा के सर्वे-श्रेष्ठ आचाय महाकवि केशवदासजी 


ज़्द बिहारी-दर्खन “ 


चातक ज्यों पिय-पीय रे, चढ़ि ताप तरंभिमि ज्यों गति गाढ़ी। 
केशव? वाकी दसा सुनिही, अब आगि बिना अँग-मेंगनि डाढ़ी । 
किविग्रिया] 
नीर-हीन मीन मुरकाइ जीबे नीर ही तें, 
छीर के छिरीके कहा धीरज घरातु है; 
पाई है तें पीर, कंधों यों ही उपचार करे, 
आगि को तो डाढ़ो अंग आभगि ही सिरातु है। 
[रसिकग्रिया पृष्ठ १८, छं० सं० १५४] 
नाहि सिखावरतिं नाहिं भली , 
सखि पावक ले तिनको मुँह डाहो । 
[रिसिकप्रिया, पृष्ठ २२४] 
इन तीनो उद्धरणों में डाढी, डाढ़ी एवं डाढ़ो की प्रयोग जली 
हुई, जला हुआ एवं जलाओ के अथ में है । 
(ड ) हिंदी-साहित्य में बीर-रस के स्ब-श्रष्ठ महाकवि और 
आचार्य भूषण त्रिपाठी लिखते हैं-- 
डाढ़ी के रखेयनि की डाढ़ी-सी रहति छाती , 
बादी मरजाद जैसी हद हिंदवाने की; 
'भूषण' भनत दिल्लीपति दिल धकघका, 
सुनि-सुनि घाक सिवराज मरद्राने की। 

ह शिवाबावबनी, छं० सं० ४७] 
इसमें 'डादी-सी रहति” का अर्थ 'जली हुई-सी रहती है? स्पष्ट है । 
(ढ) हिंदी के सुमसिद्ध श्गारी महाकवि एवं भाषा के आचाय 

मतिरामजी लिखते हैं-- _ . रह 
न्योते गए कहूँ नेह बढयो, मतिराम दुइँ के लगे दग गा ; 
लाल निकेत से चाले घरे, तिय-अंग अनंग की आग सों डा । 


आंषा-विचार ९, 


ऊँचे अटठा पर काँघे सहेली के ठोड़ी दिए चित दर बाद 
मोहन जो मंतर गाठो करें पग इक चलें फिर होत हैं ठाढ़े । 
[ रसराज, पृष्ठ ४६, छ॑० सं० ८१ ] 

इस उद्धरण में “आग सों डाहे' में मतिरामजी ने 'डाढ़ीः का 
प्रयोग पुंलिंग बहुबचन में 'डाढ़े! के रूप में किया है। 

( के ) ऋगारी कवि देव ने भी इसका प्रयोग किया हे. 
मोहनलाल लखे कहूँ बाल, बियोग की ज्वालन सों तन डाढती । 
और की और कहे सुने देव” महाँ दुचिताई सखीन के बाढती। 

[ रसविलास, पृष्ठ १०४ ] 
( ख ) प्रसिद्ध कवि ओर आचाय गोकुलनाथंजी लिखते हैं-- 
आजु कहूँ खिरकी सों लखी 
हरि की मुख-ज्योति गलीन में बाढी , 
गोकुलनाथ बिलोकि लई छबि , 
ता दिन तें बिरहागिनि डाढी। 

इस उद्धरण में बिरहागिनि डाढी” में 'डाढ़ी' का प्रयोग 'जली 
हुई! के अथ में स्पष्ट है । इसी प्रकार अन्य अनेक कवियों ने डाढ़ीः 
का प्रयोग 'जली हुई! के अर्थ में किया हे । जिस 'डाढ़ी”-शब्द का 
प्रयोग जल्ली हुई! के अथ में हिंदी-भाषा के स्बेस्व सूर, तुलसी, 
केशव, बिहारी, भूषण, मतिराम, देव एवं गोकुलनाथ आदि अनेक 
कविवरों ने किया हो, वही जिन्हें अनुचित ओर मनगढंत समम 
पड़ता हो, उनसे क्‍या कहा जाय ? यदि श्री मिश्रबंधु अपने हिंदी- 
नवरत्न.में हिंदी के सबस्‍्व माने हुए सूर, तुलसी, केशव, बिहारी 
भूषण, मतिराम ओर देव--इन सात महारथियों की बात को अनु- 
चित” कह डालें, तो वे स्वयं ही ऐसे कहाँ के उचित कहनेवाले 
हो गए हैं ९ 

(२) महोकवि विहारीलालजी ने लिखा हे-- 


म्द० बिहारीन्दर्शन 


हट-हित-कर प्रीवम लियो, कियो सो सौत सिगार 
अपुनें कर मोतिन गुह्यो, भयो हरा-हर-हार | 


[ बिहारी-सतसई ] 

“भयो हरा-हर-हार! का अर्थ हार हलाहल के समान हो गया 
लगाकर श्री मिश्रबंधुओं ने इस पर यह आज्षेप किया है कि इसमें 
हलाहल' स्थान में 'हरा-हर! लिखा गया है, अतएव “भाषा की 
अध्टता है। परंतु साहित्य ममज्ञ कहलानेवाले इन समालोचकों ने यह 
न सोचा कि बिदारीलालजी-सह॒श महाकवि हलाहल को हार उपसान 
केसे वणन करेंगे? आय-साहित्य में संस्कृत और हिंदी के महाकवियों 
की प्रणाली हार को सर्प के समान वशेन करने की परंपरा से है। 
हार से ओर सर्प से अधिक साम्य होने से आये महाकवबियों ने हार 
को बिरह में सरप के समान वर्णांन किया है। मैं यहाँ हिंदी-भाषा, 
विशेषकर ब्रज-भाषा के सम्मानीय कवीश्वरों की रचनाओं में के 
उद्धरण ही श्सके प्रमाण में देना ठीक समभता हूँ । देखिए-- 

(अ) श्रीराधावल्लभ-संप्रदाय के प्रवतेक महाप्रभु आचाय॑ श्री हित- 
हरिबंशजी महाराज, जिनकी कविता को श्रीयुत मिश्रबंधु सूरदास 
की जोड़ की समझते, यदि वह परिमाण ( १४४४४ ) में सोर 
कविता के बराबर होती, लिखते हें-- 

चलसि किन मानिनि कुंज-कुटीर | 
तो बिलु ऊुवर कोटि बनितायुत मथत मंदन की पीर । 


वंशी बिसिख , ब्याल मालावलि , पंचानन पिक-कीर । 


मलयज गरल, हुतासन मारुत, साखामग रिपुचीर 
“हितहरिबंस” परम कोमल चित सपदि चली पिय 
[ श्रीद्वित-चतुरासी ] 


माषानविचार ० 


इस उद्धरण में ब्याल मालावलि” में माला को सप के समान 
बर्णन किया हे । । 
( व ) महाकवि आचार फेशवदासजी लिखते हैं--- 
फूल ना दिखाव.सल फूलत है हरि बिन, 
दूर कर बाला माला ब्याल-सी लगति है , 
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चंवर चलाव जनि, बीजन डुलाव जनि, 
'क्रेसव”ः सुगंध-बायु बाय-सी लगति है। 
( रसिकप्रिया, पृष्ठ १४६ ) 

इस उद्धरण में भी 'माला ब्याल-सी लगति है? में माला की 
समता सप से की गई है । 

( स ) सुप्रसिद्ध हिंदी-कबि पद्माकरजी लिखते हैं--- 
के गिनती-सी इती बिनती,दिन तीनक लौं बहु बार सुनाई ; 
त्यों पदमाकर! मोह-मया करि तोहि दया न दुखीन की आई | 
मेरो हरा हर-हार भयो अब, ताहि उतार उन्हें न दिखाई ; 


ल्याई न तू कबहू बनमाल, गुपाल की था पहिरी पहिराई | 
( जगद्धिनोद ) 
इसमें भी हरा की हर-हार ( शंकर के गले का हार>सर्प ) 
से समता की गई हे। यहाँ बिहारीलालजी की ही सुगठित, मनोहर 
शब्दावली हे ।" 
तात्पय यह कि श्री मिश्रबंधुओं ने अज्ञानता-वश यह भूल की है । 
उन्होंने जिस देव कवि को हिंदी-भाषा का सवश्रेष्ठ महाकबि कह 
डाला है, उसने भी हार” का उपमान विरह में 'सप' ही माना 
है।देव ने लिखा है-- 
देव” तेहि काल गूथि ल्याई माल मालिनि, 
सो देखत बिरह-बिष-ब्याल की लहँरि परी । 


वर दिंइरी दर्शन 


इसमें दें ने विरहावस्था की माला को बिषेलासप बनाया है। 
रभी लिखा है--. ४ बा 
देखे दुख देत चंते- अचेत करि,_ 
चेन न परति च॒द चंदन को टारि दे ; 
फूँके ज्यों फनी री, फूल-माल को न नीरी करि, 
एबी री बरी ये जाति या बीरी बगारि दे । 
५ ( प्रेमचद्रिका पृष्ठ २३, छें० ४० ) 
यहाँ भी माला ब्याल ( फनी) हे। श्री मिश्रबंधुओं ने हार' को 
“हरा” लिखने पर जो आ्ञेप किया हे, वह निमूल हे; क्योंकि 'हार' 
को हरा? लिखने को ब्रज-भाषा के कवियों की परिपाटी रही हे, ओर 
गद्य में आज तक 'हारः के स्थान में 'हरा? का प्रयोग लोग ग्रचुरता 
से करते हैं। जसे--दो पेसे के बेला के हरा ले आओ | 
(३ ) महाकवि बिहारीलालजी ने लिखा है-- 
दियो जु पिय लखि चखनु में खेलत फामु खयाल ; 
बादत है अति पीर सु न काढत बनंत गुलाल। 
( बिहारी-सतसई ) 
इसमें जो खयाल? का प्रयोग खिल” के अथ में किया गया हे, 
उसे मिश्रबंधु अप्रयुक्त ओर विक्रत मानकर आज्ञेप करते हैं।पर 
ग्रह आक्षेप इन सज्जनों की अध्ययन-हीनता का ही फल हेै। हे 
(अ ) ब्ज-भाषा के सबेस्व महाकवि श्री सूरदारुजी लिखते हैं-- 
चकृत देखि कहें नर-नारि ; - 
घरनि-अकास-बराबर ज्वाला झ्कुरसी लपटि करारि। 
नहिं बरस्यों नहिं छिरक्‍यो काह कह थों गई बिलाय ; 
अति आघात करति बन भीतर केसे गई बुकाय। 
तण की झेमि घरति नहिं बुक गई हँसि-हँसि कहते गूपाल | 


सुनहु घर! वह करनि केंदरनि यह ऐसे प्रभु के ख्याल ॥ 


भाश+विवार घ्डेः 


इस उद्धरण में 'स्याल” का अयोग खिल? के अथ में श्फथ्ट है । 
( व ) हिंदी के स्बंस्व गोस्वामी तुलसीदासजी लिखते हैं--- 
बालक नृपाल जू के ख्याल द्वी पिनाक तोरथो । 

( कवितावली-रामायथ ) 
इसमें ख्याल ही? का प्रयोग खिल ही? के अथ में स्पष्ट है । 
( स ) कविवर ठाकुर ने लिखा हे-- 
मचि रहे फाग और सब सब ही पे घालें। 

रंग ओ! गुलाल लाल ख्याल अबलोकों मैं ; 
मो पे तुही ठाकुर लगाए घात घूमें घेरि ; 
देखों अब जात कित इत -उत रोकों में। 
इसमें ख्याल” खेल के अर्थ में स्पष्ट हे । 
( क ) कविवर पद्माकर लिखते हैं-- 
मूँदे तहाँ एक अलबेली के अनोखे दृग, 
सु दुग-मिचावनी के ख्यालन हिते - हिते ; 
नेसुक नवाय ग्रीवा धन्य - घन्य दूसरी को 
ओचक अचूक मुख चूमत चिते - चिते । 
यहाँ भी “ख्याल! का प्रयोग खेल के अथ में हुआ है । 
( ख ) कविवर ग्वाल ने ख्याल का प्रयोग खेल के अथ में अनेक 
बार सुंदरता से किया है--- 
बोलीं तब बाल भले आओ नंदलाल अब 
देखें ख्याल तेरो भजि आयो फेंसि-फेसिकें ; 
“वाल” कत्रि स्यामे गहि कोठक नचावें, 
चेरो के छुड़ावें फेरि आवें घसि-घसिकें; 


वाल! कबि मैन में कि बैन में कि सैन में 
कि. रंग लेन-दैन में कि आँगरी भँगरी में: 


प्री बिहारी-दर्शन 


मूठी में, गुलाल में कि रूयाल में तिहारे प्यारी 
कामें मरी मोहिनी, जो भयो लाल सूटठी में । 

डे दोनों अवतरणों में ख्याल” का प्रयोग खिल” के अथ में 

हुआ 
(ग राजा शंभुनाथ सोलंकी ने भी लिखा है-- 
शंभ्रु! सनेह समाए रहें, रस-ख्यालन में सिगरी निसि जागें 
दोऊ दुदँन सो मान करें, पुनि दोऊ दुदँन मनावन लागें | 

इस उद्धरण में 'ख्यालन” का प्रयोग खिलों? के अथ में स्पष्ट 
हुआ हे 

( घ ) देव कवि ने भी श्रीदेव-माया-अपंच नाटक में लिखा है-- 

हाय दई इहि काल के ख्याल में 
फूल - से फूलि से कुम्हलाने । 

इसमें देव ने ख्याल” का प्रयोग खेल के अर्थ में ही किया है । 

इसके सिवा अन्य अनेक कविवरों ने ख्याल” का प्रयोग खिल! 
के अथ में किया हे । इस प्रकार जिसका प्रयोग सूर, तुलसी, बिहारी 
ठाकुर, पद्माकर, ग्वाल, शंभु और देव आदि कवियों ने प्रचुरता से 
किया हो, बह जिन्हें अप्रयुक्त जान पड़े, उनकी अध्ययनशीलता 

की बलिहारी है ! 
. (४) महाकवि हे शव (ली ने लिखा हे-- 

बचत ३८ इहि अनुमान 
बिरह-अगिनि-लपटि न सके नमीच-सिचान । 


-सतसई ) 
इसमें 'संसो” शब्द पर आक्षेप करते हुए श्रीमिश्रबंधु लिखते हैं-- 


“संसो--साँस के अश्रथ में असाधारण, अव्यवह्मत और बिगड़ा 
हुआ स्वरूप हे ।” 
( दिंदी-नबरत्न, पृष्ठ; २८१ ) 


भाषा-वियार ष्ञूु 


जान ही नहीं पड़ता कि श्रीमिभ्रबंधुओं ने 'ससो? का अथ साँस” 
कहाँ से ले लिया । दोहे का तो स्पष्ट अथे हे--“नित्य यही संदेह 
रहता है कि इस वियोगिनी का जीव केसे बचा हुआ है ९ यही 
अनुमान ठीक जान पड़ता है कि मृत्यु-रूपी बाज विरहाग्नि की 
लपटों के डर से हंस-रूपी जीव पर रपट नहीं सकता ।” 
दोहे में 'संसो” का अथ 'संदेह” बिलकुल स्पष्ट है । त्रज-भाषा में 
संसो शब्द संशय का रूप है | खेद है, जिन सज्जनों की समम में 
दोहे का अथ भी नहीं आता, वे ही शआक्षेप करने बेठ जाते हैं। यदि 
श्रीमिश्रबंधुओं ने देव कवि का काव्य दी ध्यान से पढ़ा होता, तो उन्हें 
वसंसो' का श्र संदेह मिल जाता | यहाँ एक उदाहरण देखिए-- 
उत्तम मध्यम नीच क्रम लघु चिंता अवसाद ; 
महासोक ये घन गए हित संसो सु बिषाद । 


( भावविलास » 
(४ ) महाकवि बिहारीलालजी ने लिखा है-- 
सम रस समर-सकोच-बस बिबस न ठिंकु ठहराति . 
जक न परति चकरी भई, फिर आवति फिर जाति। 
( बिहारी-सतसई ) 
इसमें बिहारीलालजी ने समर के अथ में जो 'समर' का प्रयोग 
किया है, इस पर श्रीभिश्रबंघुओं ने आक्षेप किया है, पर यह आक्षेप भी 
अनुचित है। त्रज-भाषा के श्रेष्ट एवं प्रसिद्ध महाकवि इसे इसी रूप 
में लिखते आए हैं। श्रीमिश्रबंधुओं के समान ही श्री पं० रामचंद्रजी 
शुक्ल ने भी अपने “हिंदी-साहित्य के इतिहास' में समर! के प्रयोग को 
अनुचित समभाकर लिखा है - “बिहारी ने दो-एक स्थलों पर विकृत 
शब्द भी लिखे हैं। जेसे 'स्मर' के लिये 'समर?! |? (पृ० २६२ ) 
इसके बिषय में मेरा विनम्र निवेदन यह है कि जिस प्रकार स्नेह 
के स्थान में सनेह का प्रयोग शुद्ध मज-भाषा है, उसी प्रकार समर 


प्र बिहारी-दशंन 


के स्थान में समर का प्रयोग भी शुद्ध अज-भाषा है। विस्तार-भय 
से यहाँ दो प्रबल प्रमाण दिए जाते है-- 
( श्र ) ब्रज-भाषा के सबस्व महात्मा श्रीसूरदासजी लिखते हैं--. 
निरखि सोभा समर लज्जित, इंदु भो भ्रम-भोर ; 
धर धन्य सु बनि 0०४७४ _घन्‍्य नंदकिसोर । 
[ सरसागर (वेंकटेश्वर-अेस), पृष्ठ ३१०] 
(आा) जिनकी ब्रज-भाषा को विनोद में श्रीमिश्रबंधुओं ने आदश 
ब्रज़-भाषा साना है, वह महान्‌ आचाय ओर कवि श्री मिखारीदासजी 
ने भी समर' का प्रयोग समर? के अथ में किया है। देखिए-- 
सोहे सरबंग सुख पुलक सुहाए हरि, 
आए जीति सूमर समर महाराय सों। 
( काव्यनिणंय, पृष्ठ ४७८, छू ० सं० ३५ ) 
इसमें मिखारीदासजी ने पहले समर का अथ युद्ध और दूसरे 
समर का अर्थ समर (काम) स्पष्ट ही लिखा है ।तात्पय यह कि बिहारी- 
लालजी का प्रयोग अनुचित एवं निंद्य कदापि नहीं कहा जा सकता। 
(६) महाकवि बिहारीलालजी ने लिखा हे-- 
बचे न बड़ी सबील ह चील घोंसुआ माँस । 
( बिहारी-सतसई ) 
इस पर आज्ञप करते हुए श्रीमिश्रबंधु लिखते हैं--“सबील युक्ति 
के अथ में लाया गया है, इसका शुद्ध अर्थ है- मी । भाई, इसकी 
कोई सबील निकाल दो' ऐसे वाक्य में सबील का अथ युक्ति माना 
जा सकता है, किंतु बचे न बड़ी सबील हू चील घोंसुआ माँस' में 
युक्ति का अथ नहीं लगता हे ।” 
( हिंदी-नघरत्न द्वि० सं० षृष्ठ २८४५ ) 
यह आज्षेप भी निमुल हैं। सबील का प्रयोग दोहे में प्रयत्त के अथ 
में बड़ा औचित्यपूर्ख है। हिंदी-शब्द-सागर में इसके विषय में लिखा है-- 


प्रांपा-वियार प्स्ड 


“सबील--संज्ञा सत्री० [ अ० ] (१) रास्ता, मार्ग, सड़क । 

(२ ) उपाय, तरकीब, यत्न ।” द 
( हिं० श० सा०, छठा खंड, पृ० ३४५२ ) 

(७ ) महाकवि बिहारीलालजी ने पनिहा का प्रयोग जासूस या 
चोरी का पता लगानेवाले के अर्थ में किया हे इस पर आक्ञेप करते 
हुए श्रीमिश्रवंधु लिखते हे---' पनिहा चोरों का पता लगानेवालों के 
अर्थ में आया हे शुद्ध बुंदेलखंडी शब्द है पनाही । जो धन लेकर 
किसी के चोरी गए हुए ढोरों का पता लगाता है, उसे पनाही 
कहते हैं । इसी से कवि ने मनमाना शब्द गढ़ लिया ।” 

( हिंदी-नबरत्न द्वि सं० पृष्ठ २२८ ) 
यह इन सज्जनों की भूल हे | पनिहा शब्द पनाही से नहीं बना है | 
यह संस्कृत -भाषा के 'प्रशिधा' का अपश्रंश (त़द भव रूप) हे । प्रणिधा 
का प्रयोग संस्कृत में दूत या गुप्तचर के अथ में होता हैः इसी से 
परशिहा ओर फिर आधुनिक पनिहा बना है | इसे बिहारीलालजी क 
गढ़ंत कहना तो इन सज्जनों की अध्ययनहीनता का फल है । बिहारी- 
लालजी के जन्म के बहुत पहले ओरछा-नरेश महारांज मधुकरशाह 
के गुरु प्रसिद्ध राधावल्‍लभी महात्मा श्रीहरिरामजी व्यास की रचना 
में इसका प्रयोग पाया जाता है । एक उदाहरण यहाँ देखिए--- 


सेननि बिसरे बेननि भोर | 


बन कहते कासों पिय प्यारे, विहंसेत कतहिं किसोर ; 
काके पाये गहत मम प्यारे, कासों करत निहोर ; 


काहि न बिकल कियो नवनागर तुम पनिहा, तुम चोर । 
निज बिहार आरोपि आन पर कोपि भान-गढ़ तोर 
व्यास स्वामिनी बिहेंसि मचाई सुरस-समुद्र-हिलोर ! 


इसमें श्रीब्यासजी ने पनिषह्ा का प्रयोग चोरी का पता लगाने” 
बाले के अर्थ में किया है | 


दा बिहारी दर्शन 


(८) महाकवि विद्दरीलालजी ने 'नीठि! शब्द का प्रयोग अरुचि 
अंथवा अनिच्छा ओर “नीठि-नीठि करः का प्रयोग “ज्यों-त्यों करके' 
अथवा 'कठिनता से! के अथ में किया है । इस पर इन सज्जनों ने 
आक्षेप किया है । पर यह केवल वितंडाबाद है 4 

हिंदी-शब्द-सागर में इनका प्रयोग और अर्थ इस प्रकार लिखा है- 

“ज्ीठि संज्ञा स्त्री०--अरुचि । अनिच्छा | ( क्रिया ) कठिनता 
से | मुश्किल से । 

नीठि-नीठि करके ८ ज्यॉ-त्यों करके । किसी न-किसी प्रकार । 
कठिनता से । मुश्किल से । 

नीठि-नीठि ८ त्यों-त्यों करके । किसो-न-किसी प्रकार । जेसे-तसे । 
मुश्किल से | कठिनवा से । ' 

( हिं०-श० सा०, पृष्ठ १८७४-१८७४ ) 

इसका प्रयोग बिहारीलालजी ने बड़ा ही सुंदर किया हे। शब्दा 

सागर में भी इनके पाँच दोहे उद्धृत किए गए हैं। वे ये हैं-- 

कर के मीड़े कुसुम लों गई बिरह कुम्हलाइ; 
सदा समीषिन सखिन हू नीटि पिछानी जाई | 
चकी-जकी-सी हे रही बूफे बोलति नीठि; 
कहूँ दीठि लागी, लगी के काहू की दीठि | 
नेक हँसोहीं बान तजि, लख्यो परत मुख नीठि; 
चौका चमकनि चोंघ में परति चोंध-सी दीठि । 
नीठि-नीटि उठि बेठि हू पिय-प्यारी परभात; 
दोऊ नींद भरे खरे, गरे लागि गिर जात। 
_ भोंहँ उचे, आचर उलदि, भोरि मोरि मुँह मोरि; 
नीटठि-नीठि भोतर गई, दीटि दीठि सो जोरि । 

इसका प्रयोग अन्यान्य श्रेष्ठ कवियों की रचना में भी प्रचुरता 
से पाया जाता है। जेसे-- 


आधा-पिचार दम 


(अर) छूटी लट लटकांते कट-तट चितव॒ति नीठि-नीठि कर ठाढी। 
.._( रसिक प्रिया ) 
चहुँ ओर चिते सत्रास, अवलोकियो आकास । 
तहेँ शाख बेठो नीठि तब परथो बानर दीठि। 
( रामचंद्रिका ) 
( भव ) बार अंध्यारनि में भटक्यों 
निकारथो मैं नीटि सुबुद्धिन सों घिरि ; 
दास!ः कहो अब कद 
निज चाड़ सों ठोड़ी की गाड़ परथो गिरि। 
( काव्य निशेय, पृष्ठ ४६ ) 
( स ) आई संग आलिन के ननद पठाई नीठि 
सोहत सुहाई सही इईडरी सुपट की 
'पदमाकर”ः गहीर जम्ुना के तीर , 
लागी घट भरन नबेली नेह अठकी | 
( जगद्विनोद ) 
( ड ) निटुर डिठोना दींन्हें नीठि निकसन कहे 
डीटि लागिबे के डर पीठि दे गिरत है। 
(सुखसागर-तरग, छ ० २४१) 
इसी प्रकार अन्जान्य कवियों की रचनाओं में भी इसके प्रयोग 
प्राप्त होते हैं । 
( & ) महाकवि विहारीलालजी ने लिखा है-- 
नेक न जानी परति यों, परथो बिरह तन छाम 
उठति दिया लो नादि हारि, लियें तिहारो नाम | 
बिद्ारी-सतसई ) 
इस पर आज्ञेप करते हुए श्रीमिश्रवधु लिखते हैं--“दिया को 
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नादि उठवदि', में सादि उठति सचेत होते के अधे में आया है, किंतु 
नाद से शब्द-संबधी अर्थ निकलता है, न कि सचेत होने का।” 
( हिंदी-नवरत्न, पु० २८८ ) 

इसके संबंध में बावू जगन्नाथदास 'रत्नाकर' ने लिखा है-““जब 
दिए में तेल इत्यादि कम हो जाता है, ओर बुमने को होता है, तब 
पहले दो-एक बार भभकफर बल उठता हे। इसे दिए का नाँदना 
कहते हैं । ( बिहारी-रत्नाकर, पृष्ठ ५२ ) 

हिंदी-शब्द सागर में इसके संबंध में लिखा हे--“नाॉंदना क्रि० 
अ० [ स० नंदन ] लहकना, लहलहाना । अ्रफुल्लित होना ।” 

( पृष्ठ १७६५ ) 
( १० ) महाकवि विहारीलालजी ने लिखा-- 
रस केसे रुख ससि मृखी, हँसि हँसि बोलति बेन ; 
गूह मान मन क्‍यों रहे भए बूढ़ रँग , नेन । 
( बिहारी-सतसई ) 

इसमें 'बूढ़' के 'बीरबहूटी' क अथ में प्रयोग पर 'भाज्ञेप करते 
हुए श्रीमिश्रबंधु लिखते हें--हमने त्रजवासियों से पूछा, तो उन्होंने 
कहा कि हमारे यहाँ बीरबहूटी, इद्रबधू ओर राम की डोकरिया, 
ये शब्द इस अथ में माने जाते हैं, न कि बू ढ़। संभवतः बिहारी- 
लालजी ने बूढ़ शब्द राम की डोकरिया से निकला हो | ऐसी दशा 
में यह शब्द निद्य अवश्य है।” ( हिंदी मंबरत्न, पृष्ठ २८५ ) 

न-जाने यह आज्ञप क्‍यों किया गया है। बूढ़ शब्द का प्रयोग 
बिहारीलालजी ने यहाँ संज्ञा पुलिंग में किया है, जिसका अर्थ हिंदी- 
शब्द-सत्रगर के अनुसार (१) लाल रग ओर (२) बीरबहूटी हे । 
( देखो पृष्ठ २४८८ ) 

फिर इसका प्रयोग त्रजभाषा-काव्य में प्रचुरता से पाया जाता है। 
जिम सिखारीदासजी की भाषा को स्वयं मिश्रबंधुओं ने विशुद्ध एवं 


प्रधधानविधार हे 


आदश बज़भाषा घोषित किया है, उन्होंने भो अपनी रचना में कूढ 
का प्रयोग इ द्रबधू के अथ में ही किया हे। देखिए-- 
नृत्यत कलापी, मिल्ली-पिक हैं, अलापी, 
बिरही जन बिलापी हैं मिलापी रसरास में ; 
संपा को प्रकाश बक-अबली की अवकास , हि 
बूढ़नि-बिकास दास! देखियो को या समे | 
( काव्य-निर्णेय पृष्ठ २६, छं० १७ ) 
जब महाकवि दास-जेसे महान भाषा-विज्ञ आचाय “बूढ़' शब्द का 
प्रयोग बीरबहूटी के अथ में करते हैं, तब यह सिद्ध हे कि इसका 
प्रयोग निद्य नहीं माना जा सकता | 
(११ ) महाकवि बिहारीलालजी ने लिखा-- 
डारे ठोड़ी-गाड़ गहि नन-बटोही मारि ; 
चिलक चौंध में रूप-ठग हॉसी-फॉसी डारि । 
ि ( बिहारी-सतसई ) 
इसमें महाकवि ने चिलका का प्रयोग चमक के अर्थ में किया है ! 
इस पर आक्षेप करते हुए श्रीमिश्रबंधु लिखते हैं-““चिलक हमारे प्रांत 
में बड़ी पीड़ा को कहते हैं। लोग प्रायः ऐसा कहा करते हैं कि अमुक 
को चिलक (दर्द) देकर पेशाब उतरता है, या अमुक अंग में चिलक 
( दर्द ) है। बुंदेलखंड और ब्रज में इसका अर्थ चमक माना जाता 
है । हमें ऐसा प्रांतीय या संदिग्ध शब्द नापसंद है ।”” 
( हिंदी-नवरत्न द्वि० सं०, पृष्ठ २८४ ) 
ओर, विद्वानों का ऐसा निंय आज्ञेप नापसंद है। जब बुंदेलखंडी 
ओर ब्रज में चिलक का अथ चमक माना जाता है, ओर सतसई बज- 
भाषा में लिखी गई हे, तब विहारीलालजी का चिलक को चमक के 
अथ में लिखना प्रशंसनीय हे । सतसई केबल श्रीमिश्रबंधुओं की 
पसंदगी के लिये नहीं लिखी गईं है। यदि इन सज्जनों के समान 
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संस्कृत-भाषा का पंडित फारसी के दस्त ओर फारसी का मोलबी 
संस्कृत के 'पाद'-शब्द पर आपत्ति करमे लगे, तो केसा उपहास कृत्य 
होगा | फिर इसका श्रयोग अ्रजभूमि ओर बुंदेलखंड के सेकड़ों 
असिद्ध कवियों ने किया है । 

इसी प्रकार के चार-छ शब्द ओर हैं, जिन पर इन महाशयों ने 
आक्षेप किया है, ओर जिनका ओचित्य उपयुक्त प्रकार से भलो भाँति 
सिद्ध किया जा सकता है। ओर तो ठीक ही, इन सज्ञजनों ने तो 
अगिनि और आधीन-जेसे शब्दों पर भी निद्य आक्षेप किया है। यह 
कोई विचारणीय आलोचना नहीं हे । इन महाशयों के अनुक्तित 
अजक्षपों को लक्ष्य कर प० रामचंद्र शुक्ल ने बिलारीलालजी की 
भाषा के विषय में, अपने हिंदी-साहित्य के इतिहास में, आजक्षपों पर 
विचार करना ब्यथ सममभकर लिखा हे--“जो यह भी नहीं जानते 
कि संक्रांति को संक्रमण” (अप० संक्रोन) भी कहते हैं, अच्छ” साफ 
के अर्थ में संस्कृत-शब्द हे, 'रोज' रुलाई के अथ में आगरे के आस- 
पास बोला जाता है, ओर कबीर-जायसी-द्वारा बार-बार व्यवहृत 
हुआ है, 'सोन जाई' शब्द-स्व्ण जाती' से निकला है--जुही से 
कोई मतलब नहीं, संस्कृत भें वारि ओर 'वार' दोनों शब्द हैं, ओर 
वाद का अर्थ भी बादल है, मिलान पड़ाव या मुकाम के अथ में 
पुरानी कविता में भरा पड़ा है । चलती बत्रज-भाषा में 'पिछानना 
रूप ही आता है। 'खटकति' का रूप वहुबचन में भी यही रहेगा । 
यदि पचासों शब्द उनकी समझ में न आए, तो बेचारे बिहारी- 
लालजी का क्‍या दोष ९” ( पृष्ठ २६२ ) 

तात्पय यह कि बिहारीलालजी की अप्रतिम, पोयूषवषिणी 

अथ-गांभीयंमयी, भावानुकूल भाषा पर कटाक्ष करनेवालों ने विना 
सममे-बूमे उसे सदोष कहा है, जो सबंधा निय हे । 





काव्य-कला-कुशलता 


जो हित के साथ वतमान है, वह हुआ 'सहित,' और जिसमें 
सहित का” भाव हो, वह हुआ 'साहित्य' । इस प्रकार साहित्य वह है, 
जिसमें हितकारी भावों का वर्णन हो । यद्यपि साहित्य का यह अथ 
सवमान्‍्य है, परंतु यथाथ में किसी जाति अथवा राष्ट्र के पास्त जो 
ग्रंथ-समूह का संग्रह उसके शताब्दियों से संचित ज्ञान एवं उसकी 
भावनाओं को दिखलानवाल। होता है, वहो उसका साहित्य कहा जा 
सकता हे। ऐतिहासिक ग्रथों में साहित्य-शब्द का प्रयोग ऐसे हो 
अथ में किया जाता है । स्थूल रूप से साहित्य के दो मूल-विभाग 
हैं-- (१) ज्ञान-प्रधान ओर (२) भाव प्रधान। इन्हें (१) 
विज्ञानमय साहित्य ओर (२) आनंदमय साहित्य भी कहते हैं 
विज्ञानमय साहित्य का संबंध मस्तिष्क से है, ओर वह आवश्यकता- 
बाद के सकीर्णि घेरे में घिरा रहता है । इसके अंतर्गत दश्शन, गणित, 
इतिहास ओर अथ -शास्त्र आदि की गणना हे। आनंदमय या 
भावमय साहित्य का संबंध हृदय से हे, ओर यह आवश्यकता-बाद 
से परे लोकोत्तर आनंदगप्रदाता हे । इन दोनों में अथात्‌ विज्ञान ओर 
काव्य में अपेक्ताकृक काव्य प्रधान है। ज्ञान की अपेत्ता भाव के प्रधान 
होने के कारण ही ज्ञानियों को भी भाव की शरण लेनी पड़ती हे ; 
क्योंकि भाव के बिना आत्मा आनंद-पूरित नहीं हो सकती। जिसकी 
प्राप्ति का उपाय ज्ञान बतलाता है, उसका अनुभव भाव-मुस्ध व्यक्ति 
अपने अंतह दय में करता हे | स्मरण रहे, . विज्ञानमय. कोष के 
भीतर ही आसंदमय कोष हैं । इसी से भाव-व्यंजक आनंद-मुल्ञक 
साहित्य को प्रधानता दी जाती हे, एवं विज्ञान-मूलक दश्शन ओर 


दर बिद्ारी - दशेन 


इतिहास आदि की गणना उसके पीछे की जाती हे । 

काव्यानंद ब्रह्मानंद-सहो दर है । काव्य की उपयोगिता सष्टि में 
व्याप्य ब्रह्म के अनेक रूपों के साथ मनुष्य की जीवात्मा की भीतरी 
रागात्मिका प्रकृति का सामंजस्य स्थापित करने में हे । वह हमारे 
मनोभावों को उच्छृबसित कर हमारे जीवन भें एक नवीन स्फूति 
डाल देता है । काव्य हमारे हृदय को विशाल बनाता है, जिससे हमें 
अनुभव होने लगता है कि सष्टि की संपूर्ण बस्तुएं हमारेही आनंद से 
आनंदित हो रही हैं | पक्षी हमारे लिए ही राग अलापते हैं। सूयः 
चढद्र, ग्रह ओर नक्ञत्रादि हमारे हृदय की गति के अनुस।र ही नाच रहे 
हैं| हमें जान पड़ता हे कि यह शोभामय दृश्यमान जगत. जिसके 
द्वारा हम अपने सौंदय के आदश को प्रत्यक्षीभूत कर रहे हैं, हमसे 
मिन्‍न नहीं हैं। यदि हमसे इसका भिन्‍्नत्व होता, तो फिर यह 
सागर अपनी लहरों से हमारी मन-नोका को चलायमान कसे करता। 
जो लोग कविता की उपयोगिता समष्टि के साथ व्यष्टि के तादात्म्य 
सबंध को स्थापित करने भें मानते हैं, वे बड़े ही विचारशील हैं । 
यहाँ यह ध्यान रहे कि कविता भाव-प्रधान कला हे, और कला का 
उद्देश्य सोंदर्य के आदश को प्रत्यक्षीभूत करना होता हे। भाव- 
प्रधान काव्य-साहित्य में सबसे श्रेष्ठ भाव प्रम भाव है । इस प्रकार 
सवब-श्रष्ठ काव्य-साहित्य वह है, जिसमें प्रम और सोंदय का वर्णन 
रहता है । जिस साहित्य का लक्ष्य प्रेम ओर सोौंदय है. वह कल्पना 
की मधरिमा से संसार को रंजित कर उसमें सवधा अनिद्य सपमा 
का मनोरम दृश्य दिखलाता है। हमारे सवपेक्षा महान एवं 
चेश्ञानिक प्राचीन आये-साहित्य में रस ही को काव्य का प्राण 
माना है ; एवं यह व्यवस्था दी है कि स्थायी: भाव ही आलंबन 
ओर उद्दीपल-विभाव एवं अनुभाव ओर सचारी भावों से पुष्ट 
होकर रसे की उत्पत्ति, अभिव्यक्ति और पुष्टि करता हे। रस-श्रंगी 
के साथ काव्य में छंद , अलंकार-गुण, रीति एवं व्यग्य आदि क॑ 


कान्य-उल्ष+-कुय लता हर 
भी वर्शोन रहता हे। ये सब रस-अंगी के अंग बनकर उसके उत्कर 
एव पूरात्व में सहायक होते हैं. 
काव्य के महाकाव्य, खंड काव्य, नाटक, चंपू , उपन्यास और 
आख्यायिका आदि अनेक भेद हैं, जिनके उपभेदों का सांगोपांग 
विस्तृत वणन आय-साहित्य के साहित्य-रोति-प्रंथों में प्रचुरता से 
प्राप्त होता है | गद्य-प्यात्मक इन दृश्य-श्रव्य काप्य-भेदों के इन रीति 
ग्रंथों में विवेचनात्मक वर्णन मिलते हैं, जिनमें शास्त्रीय वेज्ञानिक 
विश्लेषण का उत्कर्ष दृष्टव्य हे। इन सब काव्य-भेदों में एक भेद 
मुक्तक माना गया है । मुक्तक उस पद्म-छंद को कहते हैं, जिसका 
बंध अगले अथवा पिछले पद्मयों से नहीं रहता, ओर जो अपने 
निवद्ध विषय को स्पष्ट तया पू णरूपेण व्यक्त करने में अकेला ही समर्थ 
होता है ! यह सत्य है कि मुक्तक की रचना काव्य-कला-कुशलता का 
चरम आदशं हे । एक पूरे प्रबंध (मंथ) में विस्तत कथानक का आश्रय 
लेकर कवि को रस-स्थापना का जो काय करना पड़ता है, वही काय 
एक छोटे-से मुक्तक छंद में कर दिखाना विल्क्षण काव्य-रचना-सामथ्य 
की अपेक्षा रखता हे । एक छोटे-से स्वतंत्र पदय में स्थायी भाव, आलं_ 
वन-विभाव, उद्दीपन-विभाव, अनुभाव ओर संचारी भावों से परि- 
पूण रस का सागर लहराना, एक संपूर्ण आख्यायिका को इने-गिन 
ध्वन्यात्मक शब्दों में भर दिखाना, कथन-शक्ली में एक निराला बॉक- 
पन, एक निराला चमत्कार पंदा करना, उपमान-उपमेयों द्वारा भाव- 
साथम्य अथवा भाष॑-वधम्य के अलंकारिक वेष को सजाना ओर 
सबके ऊपर देश-काल-पात्र के सवंधा अनुकूल, स्वाभाविक, प्रवाह- 
मयी अलंकृत ओर मुद्दावरेदार, गंभीर, अथमयी, नपी-तुली, मौँवा- 
नुकूल, प्रांजल भाषा का सहज सुकुमार प्रयोग करना सचमुच असा- 
धारण प्रतिभा ओर भारी क्षमता का काय है। मुक्तक की रचना 
प्रधानतया व्यंभ्य-प्रधान उत्तम काव्य में होती हे । यथाथ में मानब- 
प्रकृति का सुक्ममातिसूक्ष्म विश्लेषण करना, अकृति-पयवेक्षण एवं 


 शई बिंशये-दर्शन 


प्रकृति को अनुभूति के साथ गहन-सें-गहन निगूढ़ रहस्यों का उद्‌- 
घाटन करना मुक्तकों की रचना का आदर्श होता है । है 
एक तो मुक्तक की रचना करना ही कठिन है, फिर अपनी संपूण 
' रचना केवल थोढ़े-से मुक्तकों में रख जानेवाले ऐसे सिद्ध सारस्व्रतीक 
महाकवि थोड़े ही हुए हैं, जो नपे-तुले दस-पाँच शब्दों में ही मनो- 
भावों की सजीव मूति का रसमय शब्द-चित्र अंकित कर अपनी 
#खर प्रतिभा ओर कवि-कल्पना के बल से कुछ अनोखा प्रतीय- 
मान सौंदर्य दिखलाकर, कला-प्रेमियों के हृदय पर अपनी छाप 
छोड़ सके हों | महाकवि श्रीविहारीलालजी संसार के उन कतिपय- 
महान्‌ कवीरवरों में हैं, जिन्होंने अपनी संपूर्ण रचना मुक्तकों में 
ही की हे । थोड़े-से ध्वन्यात्मक अथ्थे-गांभीये-पूर्ण शब्दों में मनोरम 
आख्यायिकाओं को कलकाकर सजीव भाव-पूण मनोहर काल्पनिक 
मूर्तियों को अंकित करने में बिहारीलालजी अप्रतिम हैं। अत्यंत 
संक्षेप में एक पूरे कथानक को कुशलता से भरकर उसमें किसी 
प्रधान रस को मनोरम अनुभावों द्वारा प्रवाहित करने ओर साथ 
ही अलंकार, छंद, व्यंग्य,रीति ओर गुणों आदि काव्यांगों का सुंदर 
निबाह करते हुए मानव-प्रकरति का निगृढ़ रहस्य प्रकट करने में 
बिहारीलालजी अत्यंत श्रेष्ठ हैं। व्यंग्य-प्रधान काव्य में अथ- 
सोरभ-पूण अधखुली शब्द कलिकाओं के सुंदर , छोटे स्तवकों का 
संग्रह देखकर बिहारी-सतसई की प्रशंसा ही करते बन पड़ती है । 
बिहारी लालजी की काव्य-कला-कुशलता के विषय में में कहाँ तक 
लिख सकूँगा, इसका मुझे भय है । बड़े-बड़े महारथियों ने बिहारी- 
सतसई की टीका लिखी, पर वे भी पूणारूपेण प्रकाश न डाल 
सके । कोई भी गब से यह न कह सका कि मैं बिहारी सतसई के 
दोहों का अनूठापन पूरी तरह समझ सका हूँ । फिर मैं यह 
दावा किस प्रकार करूँ ९ परंतु प्रसंग-बश मैं भी सतसई के कुछ 
, मैसे दोहे दिखक्षाता हूँ, जिनमें उत्कृष्ट काव्य-कला-कुशलता होी। 


काव्यन्कशा-बुदालता हक 
बसे तो विहारी-सतसई का प्रत्येक दोहा बहुत उत्कृष्ट हे, पर यहाँ 
मैं कुछ नमूने के तोर पर दिखलाता हूँ | देखिए-- 
प्रियतम ने रात्रि में अन्य नायिका से सुरति की हे । उसके शरीर 
पर अन्य-स्त्री-संभोग-सू चक चिह्न थे। प्रौढा धीरा-धीरा नायिका ने 
उसे देखकर कोप किया है । नायक उसे चंद्रमुखी कहकर संबोधित 
करता है। इसका वह केसा मुँहतोड़ उत्तर देती है। व्यंग्य-प्रधान 
उत्तम काव्य का केसा चमत्कार है। देखिए--- 
( १ ) ससि-बदनी मोसों कहत, सो यह साँची बात ; 
नेन-नलिन#ये रावरे न्याय | निरखि ने जात । 
( बिहारी-सतसई ) 
भावाथें--हे नायक ! जो आप मुझसे शशिमुखी कहते हो, सो 
ठीक है। मेरा मुख सचमुच चंद्रमा हे। क्‍योंकि यदि मेरा मुख 





# नलिन का अर्थ कमन्न है | यद पुलिंगवाची है, देखिए-- 
कुमुदिन्यां नलिन्यां तु बिसिनी पद्मिनी मुखा; 
वा पुंसि फ्य नलिनमरविन्द॑ महोत्पलम्‌ । 

( अ्मरकोष वारिवर्, श्लोक-सं० ३€ ) 
। यहाँ चद्र-चद्रिका-न्याय से तात्यय हे, क्थोंकि कमड को संकुचित करने 
क! गुण चंद्र में सदेव रहता है | देखिए--- 
जाको गुण जप्न जाहि सों कक्‍हूँ जुदो नहिं होय ; 
भ्रल्ली भाँति लख लीजिए चंद्र-चंद्रिका सोय । 
( काव्यमभाकर, पृष्ठ ६२६ ) 


श्र बिद्ारी-दर्शन 


चंद्रमा न होता, वो आपके मेत्र जो कमल हैं, उसके ( मुख के ) 
सम्मुख संकुचित होकर नीचे की ओर न जाते ( लज्जा से आँखें 
नोची न होतीं )। 

जिस काव्य में रस, व्यंग्य की प्रधानता, अलंकार ओर माघुया दि 
गुण हों, वही काव्य आचार्यों ने श्रेष्ठतम माना है । प्रस्तुत दोहे में 
इन सबका समावेश विदग्धता से किया गया है। उपयु क्त दोहे में 
नायिका का कोपावेश देखकर, अपराधी नायक लज्जित होकर 
नीचे की ओर देखने लगता है। बह नायिका के मुख को ओर 
देखने का साहस नहीं करता । परंतु नायिका का कोप पूणरूपेण 
प्रकट भी नहीं होता । वह कटु शब्द नहीं बोलती | बुरा-भला नहीं 
कहती । केवल उसकी मुखाकृति या उसके व्यंस्य-बचन बोलने से 
ही नायक को जान पड़ता है कि वह उससे ( नायक से ) कुपित हो 
गई है। अतएवं धीराधीरा नायिका है क्‍्योंकि-- 


लक्षण घीराधीर को कोप प्रकट अरु गोप । 
( भाषाभूषण ) 


व्यंग्य-सहित होने से प्रयोजनवती लक्षणा है। प्रयोजनवती के 
शुद्ध ओर गोणी दो भेदों में से शुद्ध लक्षणा है। शुद्ध लक्षणा के 
भी आचारयों ने जो चार भेद माने हैं, उनमें से सारोपा लक्षणा 
है । प्रयोजनवती लक्षणा होने से लक्षणा-मूलक व्यंग्य हे। वह भी 
अआर्थों व्यंग्य हे। ध्वनि व्यंग्याथ है । | 

दोहे में नायक-नायिका झूगार-रस के आलंबन हैं। उद्दोपन 
श्वृंगार-रस में सबंदा अपेज्नित नहीं है। नेत्रों का अधोमुख होना 
आदि अनुभाव है। नायक का नायिका के मुख की ओर देखकर 
लज्जित होना तथा नायिकों का नांयक को अपने सम्मुख देखने में 
असम पाकर अपने मुख को चंद्रमा ओर नायक के नेत्रों को कमल 
कहना क्रम से लज्जा और गवे-संचारी भावों का स्पष्टीकरण करते 


कान्ये-कक्षा-कुशलता है 
है। स्थायी भाव रति हे। इस प्रेकार स्थायी भाव, विभोष, अनुभाव 
ओर संचारी भाव आदि से व्धित हुआ पूण श'गार-रस दोहे में 
अपनी छटा दिखा रहा है। फिर श्र गार के सहायक हास्य की भो 
दोहे में एक हल्की, पर सुखद कलक हे। कथन का बॉकपन ओर 
भाषा का ओचित्य-पूर्ण प्रयोग-साम्य होना तो सोने में सुगंध हे । 
फिर देखिए शशिवदनी” के मुखचंद्र के सम्मुख 'नन-नलिन! का 
"ने! जाना परिणामालंकार को केसा समुज्ज्वल कर रहा है। माधुये 
ओर प्रसाद-गुण की जितनी प्रशंसा की जाय थोड़ी है । 
इस दोहे के भाव को लेकर बनाए हुए दो पद्म देखिए | बीर कवि 
लिखते हैं-- 
हेरति ही सौंहें लाल जाने अरसौंहें, तऊ 
तिन्हें ताकि काम-बान लागत अनेसे हैं 
रस-भरे, लाल तेसे, एऊ रस-भरे लाल, 
भोर ठौर देखियत तारकानि तेसे हैं। 
इतनो अचंभो मोहिं आवत है 'बीर! 
जानो नहीं कबतें सुभादई गहे ऐसे हें 
रन रहें खुले दिन देखि मुँदे आवत हें, 
रावरी सों रावरे कमल-नन कंसे हें; 
बिहारीलालजी के इसी उत्कृष्ट दोहे के भाव को लेकर आधुनिक 
कवि मु शी कालीचरणजी" ( सेवक ) ने निम्न-लिखित मनोहर छंद 
बड़े ही अनोखे ढंग से कहा है। देखिए-- 
सगुन - अगुन रूप आपको बदत बेद 
दिये बिन गरुन माल सोहे सोई अंक है ; 
नेन मद-मरे कमरे सेवक कहत साँच, 
अट-बट जेत, नाह लगरफ्ट अंक हे। 


३०० हिहाती-दर्सन 


आरसी दिखाय मनसोहन को बार-बार 
भामिनि यों गृह बन कहत निसंक हे; 

संकुचित कंज-नेन रावरे विलोकियत, 
साँची तुम कहौ मेरी आनन मयंक है। 
(२) घाम घरीक निवारिए, कलित ललित अलि पुंज , 
जम्नना-तीर तमाल-तरु-मिलित मालती - कुंज । 


( बिहारी-सतसई ) 


इस दोहे में वशित नायिका स्वयं अपना दूतत्व करती हे, 
अतणव वह स्वयं दूतिका हे । वह वचन-चातुरी से अपना मतव्य 
नायक पर प्रकट करती है । ओर उसे सहेट के योग्य स्थान बतलाती 
है। बह उस मनचाहे नायक पर यह भी व्यंजित कर देती है कि 
ठुम जाकर सहेट में ठहरो, में तुमसे वहाँ किसी बहाने आकर 
मिलती हूँ | कहती है--“'यम्ुुना के तीर पर तमाल-तरु से मिले 
हुएं एवं सुंदर भ्रमर-समूह से मढ़े हुए मालती के कुंज में घड़ी-भर 
उहरकर घाम निवारण कीजिए ।” 

इस कथन में वाच्याथ के अतिरिक्त व्य ग्याथ वाच्याथे में ही उसी 
प्रकार शोभा दे रहा है, जिस प्रकार देह के अतिरिक्त जीब देह में 
शोभा देता है । इस दोहे का प्रत्येक पद पृथक्‌ रूप से देखिए-- 

(अर ) धाम घरीक निवारिएः--श्ससे नायिका का यह अ्रभिप्राय 
व्यंजित होता है--“हे नायक ! तुम थहाँ घड़ी-भर ठहरकर मेरी 
बाट जोहना। में अवश्य आऊंगी। मेरे आते में कुछ विलंब 
देखकर तुम मेरे न आ सकने का संदेह करके कहीं अन्यत्र न चले 
जाना । वहाँ बड़ी सघन छाया हे, इससे हमें वहाँ कोई न देखेगा । 
तुम देखोगे, वहाँ इतनी सघन छाया है कि धूप नहीं पहुँच पाती।”? 

(ब) 'कलित ललित अलि-पुंञः--इससे बह यह व्यंजित करती है 
कि वह स्थान सद्देट के सर्चथा योग्य ओर प्राकृतिक सोंदर्य-संपन्‍न है, 
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जहाँ सुगंधित, विकसित सुमनों के पराग के लोभी भ्रमर-समूह 
मे है | इससे यह भी तात्पये है कि उस मार्ग से लोगों का 
आवागमन भी नहीं होता, क्‍योंकि यदि लोगों का आवागमन उस 
स्थान में रहता, तो वहाँ अ्मर-समूह का मढ़ा हुआ होना केसे 
संभव था, अतः समझ लो कि प्रशयिय्ुग्म के सम्मिलन-योग्य वह 
सहेट स्थान सर्वेथा उपयुक्त एबं रमणीय हे । 

(स ) जमुना-तीर'--इससे नायिका यह व्यंजित करती है कि 
वह स्थान बस्ती से दूर है, ओर वहाँ मेरा आना जल भरने के 
बहाने बेखटके हो सकता है। “जमुना-तीर” से उद्दीपनकारी, शीतल 
समीर होने का भी अथ्थ ध्वनित होता हे । द 

(ड ) 'तमाल-तरु मिल्षित मालती-कुज”--इसके वह यह व्यंजित 
करती है कि वह स्थान उद्दीपनकारी भी यथेष्ट हे । वहाँ मनुष्यों 
ओर पशु-पक्तियों की कोन कहे, तमाल-तरु ओर मालती-बैलि 
आपस में पुरुष-स्त्री-भाव से मिले हुए--लिपटे हुए--हैं । 

इस दोहे में रति स्थायी भाव है, जो रसोत्पत्ति-पयय त अतिरस्कृत 
रूप से ठहरता है। वह रति स्थायी भाव नायिका के हृदय में नायक 
का अवलंबन करके ठहरता है । अतएब नायक उस रति स्थायी 
भाव का आलंबन विभाव है। नायक के सोंदय और गुण आदि का 
दर्शन उस रति स्थायी भाव के उद्दीपन विभाव हैं। उससे मिलन 
की अभिलाषा संचारी भाव है। सह्ेट में मिलने के हेतु नायिका का 
चातुर्य-पूण कथन अनुभाव हे। दोहे में स्थायी भाव रति के साथ 
आलंबन ओर उद्दीपन विभाव एवं अनुभाव ओर संचारी भाव का 
समुचित समावेश होने से झ गार-रस का प्रस्फुटन श्रच्छा हुआ हे । 
नायक उपपति ओर नायिका परकीया है, जो रूप, योवन एवं 
विद्या-चातुय-संपन्‍्ना है | नायक भी क्रिया-चतुर ओर वचन-विद्ग्ध 
जान पड़ता है, तभी नायिका उसे व्य॑ग्याथ द्वारा गुढ़ भाव से 
सममाने का साहस करती है । 


१८२ बिहरी-दर्रोन 


इसे प्रकार इस दीहे में व्यंयार्थ इष्ट होने से हसमें ध्वनि का 
प्राधान्य है। इस ध्वनि को केवल साहित्य-ममंझ ओर सनोभावों 
के प्रवीण बेता ही जान सकते हैं, अतएव गूढ़ ध्वनि है। फिर भी 
इसमें वाच्यार्थ का संपूर्णतया परित्यांग नहीं हुआ है, ओर व्यंग्यार्थ 
छ्ारा एक घटना-विशेष का बोध कराया गया है, इससे यह विवज्ञषित 
बाच्यांतगंत वस्तुध्वनि का स्वरूप हैे। इस दोहे में महाकवि बिहारी- 
लालजी ने ध्वनि को ही प्रधानता दी हे, इसीलिये ध्वनि-चमत्कार 
इतना प्रबल है कि उसके कारण दोहे में अलंकारों की बेसी 
प्रमुखता नहीं रही। फिर भी इस दोहे में पर्यायोक्ति अलंकार को 
अच्छी छा है । माधुय-गुण का प्राधान्य होने से संपूर्ण दोहे में 
मधुरा या केशिकी व॒त्ति ओर बेदर्भी रीति स्पष्ट है । व्य॑ग्यार्थ-प्रधान 
काव्य उत्तम काव्य माना जाता है । व्यंजक पात्र की आधार शुद्ध 
परकीया ओर उपपति माने जाते हैं, सो बिहारीलालजी के दोहे में 
भी व्यंजक पात्र के आधार ऐसे ही हैं। इतना सब होने पर भी 
भाषा के स्वाभाविक प्रवाह ओर अथव्यक्त गुण के साथ-साथ 
अव्यरथपदत्व का होना बड़ा ही प्रशंसनीय है । 

इस दोहे में अनेक काव्य-गुण हैं, जिन्हें यहाँ विस्तार-भय से 
नहीं दिखला सकता। हाँ, इतना अवश्य है कि दोहे में #गार-रस 
का प्रस्फुटन श्रेष्ठ कल्लात्मक ढंग से, समथ मनोहारिणी भाषा में 
निराले ढंग से, हुआ हे । ॥' 


( ३ ) मुग-ननी इग की फरक, उर-उछाह! तन-फूल ; 
बिनहीं पिय-आगम उमेंगि पलटन लगी हुकूल। 
( बिहारी-सतसई ) 
इसमें 'पलटन ब्गी द्ुकूल” से यह ध्वनित होता दे कि नायिका 
उत्तमा स्वकीयां है, उत्कृष्ट पतित्रता और धर्मंबती संतो है। बह 
पति के बिरह में मलिन वेश धारण किए हुए थी, परंतु आजं पति के 
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आगमन की सूचना प्राकर वह खुद्दागिती, पतरतिनात-बाण्गा, सती 
प्रियतम-विरह की अवस्था के मलिन वेष का त्याग करती है-- 
उत्तम्न वस्त्रा-भूषण धारण करती है। प्रिय पति के आगमन के 
उल्लास से उल्ल्लासिनी नायिक्रा आज उसकी -- अपने प्रियतम की-- 
प्रसन्‍नता के हेतु सुंदर श्गार सजती हे । बह रात-दिन--तीस 
दिन--अपने प्राणप्यारे के आगमन की प्रतीक्षा में तनन्‍्मय रहती थी । 
आज बाई आँख फड़कते ही उसने जान लिया कि मंगल होगा। 
प्रियतम-विरहिणी प्रेमिका पतित्रता को मंगल तभी दै, जब प्राण- 
प्यारा पति निकट हो | उसने जान लिया, उसे टृढ़ विश्वास हो गया 
कि ये सब शुभ शकुन प्राणप्यारे के आगमन की सूचना दे रहे हैं। 
उमंग में भरकर, वह अपने वियोग-सूचक मलिन वस्त्रों को त्याग- 
कर नवीन घारण करने लगी । उसके हृदय में प्रियतम से मिलन 
का उछाह था और इसी से उसके शरीर में रोमांच हो आया | वह 
जत्कृष्ट प्रेमिका प्रेम-पात्र से मिलने के श्रानंदमय विचारों में ऐसी 
विभोर हो गई, इतनी ग्रेम-बिहला इतनी आत्मविस्मृता-हो मई 
कि उस ध्यान द्वारा सम्मिलन के आनंद में ही उसे सुध-बुध न 
रही । न्‍्योछ्लावथर आदि व्यावहारिक काये करने का उसे ध्यान तक 
न रह गया | प्रेम की संलग्नता की इसमें चरम-सीमा है । 

इस दोहे में महाकवि बिहारीलालजी के अन्याय सेकड़ों दोहों 
के समान ही अलंकारों की अद्भुत छटा है। देखिए--- 

(१) 'मृग नेनीः--सामिप्राय विशेष्य होने से परिकरांकुर अल- 
कार है । 

(२) 'उर-उछाह'--छेकानुप्रास है, जो उकार की पुनरावत्ति से 
स्पष्ट हो रहा है । 

( ३ ) 'विनहीं पिय-आगम उ्मंगि पलटन लगी दुकूल'--प्रियतम 
के आगंमन-रूप आधार का अभाव रहते हुए भी आगशन पर को 


१०४ विद्ारी-दशन 
जानेबाली /ह गार सज़ने की? किया को नायिका करने लगती हैं, 
अतएब “विशेषालंकार! है | 

(४) हृग की फरकः--हृग की फरक रूप अपूर्ण हेतु से श॒ गार 
सजतने का कारये पूर्ण हुआ, अतएव, द्वितीय॑ विभावना अलंकार है। 

(५ ) आंगमन- रूपी कारण के बिना द्वी ऋगारादि सजने का 
कार्य होने लगा, अतएव प्रथम विभावना अलंकार हुआ | 

(६) हग की फरक, उर उछाह ओर तन-फूल इनका एक ही 
धर्म है, अतएव तुल्ययोगिता अलंकार की मलक हे। 

(७) दोहे में टग की फरक, उर-उछाह ओर तन-फूल में मन 
की प्रसन्‍नता को प्रसन्‍नता देनेवाली कई बातों का एक साथ वर्णन 
हुआ है, इससे सहोक्ति अलंकार हुआ । क्योकि-- 

जहेँ मन-रंजन बरनिए एक साथ बहु बात, 


सो सहोक्ति आभरण हे ग्रंथन में विख्यात । 
(८ ) दृग की फरक आदि केवल उत्पादक हेतु का वन रहने 
ओर काय-कारण एक साथ वणित होने से हेतु अलंकार हुआ | 
(& ) दोहे में उर-उछाह, तन-फूल एवं हग की फरक-रूप तीनों 
कारणों से दुकूल पलटने का काय होता है, अतणव द्वितीय 
समुच्चय अलंकार हुआ । क्योंकि-- 


एक काज के करन को होय जु हेतु. अनेक, 
ताहि सम्मुच्चय दूसरो बरनें कवि सविवेक | 


( १० ) हग-फरक, उर-उछाह और तन-फूल में अर्थावृत्ति 
दीपक है। 

इस प्रकार इस दोहे में १० अलकारों का समावेश होने से संकर 
अलंकार है। दोहे में श्र गार-रस का भी बड़ा ही विदग्धता-पुरा 
बणोन है । मृग-नेनी नायिका का आश्रय, प्रेम-पात्र नायक आलेंबन 
ओर हग की फरक आदि उद्दोपन विभाव हैं सुंदर दुकूल पल्तटना 


फाव्य-कछा-कशक्षता श्र 


अनुभाव हैं. । उत्कंठा, हष और अवहित्थादि सचारी भाव हैं। 
ललित हाव का लालित्य दर्शनीय है। रति स्थायी भाष है । 
इस प्रकार इस छोटे-से दोहे में श् गार-रस का पूर्ण परिषाक 
हुआ है। आगतपतिका नायिका झश्ू गार-रस का सबस्व हो रही 
है । अन्यान्य कांव्य-गुणों में भी दोहा बहुत उत्कृष्ट हे । दि 
( ४ ) स्रोवत, जागत, सुपन-बस, रिस, रस, चेन, कुचन ; 
सुरत श्यामघन की सुरत बिसरें हूं बिसरे न । 
( बिहारी-सतसई ) 
किसी त्रज-बाला पर घनश्याम के प्रेम का जादू चल गया है। 
यह प्रेमोन्मत्ता एक पल के लिए भी, कभी किसी दशा में भी, 
घनश्याम को नहीं भूलती । उसकी स्मृति घनश्याम के भावमय हो 
रही हे | वह अनन्य प्रेमिका सोवत में 'रिस-बस', जागत में 'रस- 
बस” ओर स्वप्न में “चेन-कुचेन-बस' है। उसे घनश्याम (श्रीकृष्ण) 
की स्मृति किसी भी भाँति विस्मृत नहीं होती । वह सोते में निद्रा 
की रिस के बस है । उसे वियोगिनी समझकर निद्रा उससे रुष्ट हो 
गई हे। उस्तके नेत्रों में प्रियतम का बास देखकर अब उनमें निद्रा 
नहीं आती । प्रेमिका नायिका भला प्रेम-पात्र के बिरह में सो ही 
केसे सकती है ? उसे तो प्रिय-मलन की चिंता हे । ओर, जहाँ 
चिंता हे, वहाँ निद्रा आती ही कहाँ हैं ? इसी पर एक प्रेमी सुकवि 
ने यह दोहा कहा हो-- 
नींद पुरानी ग्रेहिनो राति न आई हाय ! 
चिंता-नव बधु देखिके काँकि काँकि चलि जाय | 
वह जागते में 'रस-बस' हे | अर्थात्‌ जाग्रत्‌ अबस्था में प्रियतम 
का ध्यान करते-करते उसकी, बिहारीलालजी के शब्दों में ही, ऐसी 
दशा हो गई है कि 'पिय के ध्यान गद्दी-गद्दी रह वही हें नारि ; 
आपु-आपु ही आरसी कि रोकति रिक्वारि । इसी दशा में 


१०६ बिद्ासी-दर्सद 


ध्यान-तन्मयता] में उसे बढ़ा अआनद या रस प्राप्त होता हे। 
स्वप्नावस्था भें वही नायिका “चेन-कुचेन-बस” हो ज्ञाती हे 
अथोत्‌ जब जागते-जागते शरीर शिथिक्कता का अनुभव करता हे, 
ओर अधे-निद्वित अवस्था हो जाती है, जो जागने और सोने के 
मध्य की अवस्था हे, तब उसे ध्यान-तन्मयता के कारण उसके 
प्रियतम घनश्याम श्रीकृष्ण, जिनका उसे निरंतर ध्यान रहता हे, 
उसके पास ही बठे दिखाई देते हैं। वह स्वप्न में देखती हे कि 
मुरलीमनोहर घनश्याम इसके करतलद्वय को अपने हाथों में लिए 
उसके सुंदर अधरों का चुंबन कर उसकी विरह-ज्वाला शांत कर 
रहे हैं ! तब उसे चेन है । परतु ज्यों ही बह प्रमावेश में अपनी 
कोसल , मणाल-सी बाहुओं को प्रियतम के कबु-कंठ में डालना 
चाहती हे, त्यों ही वह सुभग, श्यामल मूति अंतधोन हो जाती है । 
स्वप्न का सुख आलसी के उत्साह के समान नष्ट हो जाता हे, ओर 
उसे अपनी विरहावस्था का स्मरण हो आता हे। इस प्रकार वह 
नायिका स्वप्नावस्था में चेन ओर कुचन दोनों के बस” होती है । 
घनश्याम की सूरत का ध्यान वह भुला देना चाहती हे, पर नहीं 
भुल! सकती । 

अब दोहा रूपी मंजूषा में भरे अनेक बहुमूल्य अलंकारों की 
छटा का भी कुछ परिचय प्राप्त कीजिए-- 

(१ ) सोवत-बस रिस, जागत-बस रिस और सुपन-बस चेन" 
कुचेन का वगान क्रम से है, अतणव दोहे में उत्कृष्ट क्रमालंकार हे । 

(२) सोबत, जागत, रिस, रस, चेन, कुचेन ओर बिसरे हूँ 
बिखरे न में दोनों प्रकार के--आदि-अंत के- छेकानुप्रासों की 
छुटा छु्दर रही है । 

( ३ ) बस, रिख्रि, रस ओर सुरत, श्यामघन तथा सुरत में दोनों 
प्रकार के वस््यालुआस हैं । 
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(४ ) 'सुरत श्यामघन की सुरत बिसरे हूँ बिसरे न' में स्मृति 
अलंकार का अच्छा प्रस्फुटन है । 

(५ ) बिसारने को क्रिया-रूप कारण के विद्यमान रहते हुए भी 
विस्मृति-रूप कार्य नहीं होता, अतएब विशेषोक्ति अलंकार है । 

(६ ) जागत, सोबत-सुपन-बस रिस-रस-चेन-कुचेन' में जब, 
जहाँ, जिस भाव में देखती हे, तब, वहाँ उस भाव में नायिका को 
घनश्याम दिखाई देते हैं। उसके स्मृति-पटल पर घनश्याम की मूर्ति 
अंकित हो गई हे । घनश्याम की सूरत की सुरत वह भूलती ही 
नहीं हे । इसमें एक घनश्याम का अनेक स्थिति ओर स्थलों पर 
युक्ति से बर्णन होने के कारण तृतीय विशेषालंकार हुआ । 

(७ ) जागत, सोबत-सुपन-बस रिस-रस-चन-कुचेन' में अनेक 
भावों का एक साथ गुंफन होने से समुच्चय अलंकार हुआ । 

(८ ) नायिका प्रथम सुषुप्तावस्था का आश्रय लेती हे, फिर 
जाग्रत अवस्था का ओर पश्चात्‌ शिथिलता आने पर आलैसस्‍्य के 
काखए स्वप्नावस्था का आश्रय लेती हे, ओर--एक बस्तु क्रम 
सों जहाँ आश्रय लेय अनेक, ताहि प्रथम पर्याय कबि बरनें सहित 
विवेक /' इसमें प्रथम प्योय अलंकार हुआ | 


(6 ) जागत में रस-बस”ः--इसमें बियोगिनी को प्रियवम-विरह 
में, जाम्रत अवस्था में दुःख उत्पन्न न होकर, ध्यानावस्थित होने से 
प्रियतम की एक प्रकार से प्राप्ति हो जाने का भ्रम होने के कारण 
रस ( आनंद ) का अनुभव होता है, ओर जहाँ जाको जो कारण 
नहीं उपजत ताते तोन” वहाँ चतुर्थ विभावना अलंकार होता है । 

( १० ) नायिक की विकलता आदि का वर्णन किया है, पर दोडे 
में स्पष्टया यह कहीं नहीं लिखा कि वह विरहिणी है, ओर विरहा- 
घिक्‍य के कारण उस्तकी ऐसी व्याकुल स्थिति हे, अतएव अप्रस्तुत 
प्रशंसा अलंकार इचआ । द 


१०८: बिहारी-दर्शन 


( ११ ) 'सोबत, जागत-सुपन-बस रिस-रस-चेन-कुचेन' में बस! 
शब्द का प्रयोग देहरी-दीपक अलंकार का उदाहरण है । 

( १२ ) 'सुरत स्यामघन की सुरत” में एक 'सुरत”ः का अथ 
सूरत या स्वरूप और दूसरे सुरत” शब्द का अथ 'ध्यान! है अत- 
एवं यमक अलंकार है । 

( १३ ) दोहे में दंत्य अक्षरों का अधिकतर प्रयोग किया गया है। 
इससे छंद में मधुरता आ गई है, अतणव श्रुक्त्यानुप्रास है । 

सु ३ 

( १४ ) सुरत स्थामघन की सुरत बिसर हू बिसर न! इस 
उत्पादक होतु से सोवत, जागत, सुपन, रिस, रस, चेन, कुचेन हैं; 
अतण्व हेतु अलंकार हे। 

( १४ ) घनश्याम साभिप्राय विशेष्य होने से परिकरांकुर का 
उत्कृष्ट उदाहरण हे, क्योंकि घनश्याम से सजल-जलद-छुवि-रूप 
श्रीकृष्ण का बोध होता है, जो रस ( जल ) की वो करते हैं । 

इस दोहे में महाकबि बिहारोलालजी ने विरह-ब्याकुल ग्रोषित- 
पतिका नायिका के विरह की स्मरणावस्था का बड़ा ही अनूठा 
बर्णोन किया हे। दोहे में वियोग-म्श गार की पूर्णता दर्शनीय है । 
स्थायी भाब रति है, क्योंकि स्मरण होने से नायक-दर्शन की जो 
प्रबल आकांत्ता होती हे, वह कुछ समय तक ठहरकर चली नहीं 
जाती, वरन रति के स्थायित्व के कारण अविह्रिन्न प्रेम होने से 
स्थिर रहती है । घनश्याम वियोग-श् गार के आलंबन हैं. प्रियतम 
की स्मृति उद्दीपन विभाव है। बिछुड़े हुए नायक की स्मृति 
होने से-- सोबत, जागत-सुपन-बस रिस-रस-चेन-कुचेन' का होना . 
अनुभाव हे सोबते ( निद्रा ), सुपन (स्वप्न ), सुरत (स्मृति ), 
चेन (हूप॑ ) एवं कुचेन ( व्याधि ) आदि संचारी भाव हैं। इस 
प्रकार दोहे में वियोग झू गार की पूणाता है। माघुय एवं प्रसाद- 
गुण के साथ भाषा ओर भाव के सरस प्रवाहमय वर्शन-शेली की 
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मनोंहरता के साथ केशिकी कुत्ति और बेदर्भी रीति का अच्छा 
सामंजस्य है 
( ५ ) बाल-बेलि खखी सुखद इहि रूखी रुख घाम 
फेरि डहडही कोजिए सरस सींचि घनस्याम । 
( बिहारी-सतसई ) 

महाकवि बिहारी के इस दोहे में परकीया का पूवानुराग उद्बंग 
दशा में किस प्रकार कलक रहा है, यह दश्शनीय है । उसकी विरहा- 
वस्था बड़ी शोचनीय है। वह वियोग में घुल-घधुलकर बिलकुल 
शक्तिहीन हो गई हे। केबल शक्ति-हीन ही नहीं, बिलकुल सूख 
जाने को स्थितिवाली बेलि के समान उसकी दशा हो गई है । यही 
देखकर उसकी सखी घनश्याम से नायिका की बिरह-व्याकुल-दशा 
का निवेदन करती हुई कसे सुंदर, श्लिष्ट शब्दों का प्रयोग कर 
अपनी अद्भुत वाकक्‍्चतुरता का परिचय देती कहती ह-“हे घनश्याम ! 
बह सुखद ( हरी-भरी, तरोताजा. डहडही कांतिवाली ) बाला- 
बलली तुम्हारी इस रुखी रुख की ( दाहक ) धूप से सूम्व गई है 
(सूखकर काटा हो गई है )। अब आप तुरंत ही नेह-मेह खींचकर 
उसे पुनः हरी-भरी कीजिए । 

इसमें घाम में सुखद बेलि का रस ( जल ) के सींचन के अभाव 
में सूख जाने का वर्णन बड़ा ही स्वाभाविक है। वही सूख्बी-शब्द, 
श्लिष्ट अथ लेने पर/ दुबली हो जाना भी बतलाता है, ओर प्रेमिका 
नायिका का विरहावस्था में सूखकर काँटा हो जाना भी बड़ा हो 
स्वाभाविक है। 'सरस' में 'जल' ओर नेह (प्रेम) का सुंदर श्लेष हे 
“धनश्याम' भी श्लेष वशान का उत्कृष्ट उदाहरण है। दोहे में घन- 
श्याम से श्यामसुंदर श्रीकृष्ण और काले मेघ' दोनों अथ हैं। घन- 
श्याम में साभिप्राय विशेष्य होने से परिकरांकुर अलंकार भी हे । 
ह घनश्याम से सजल-जलद-छविवाले श्रीकृष्ण का बोध 

होता हे । 
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नव-योबना बाला को सुखद बेलि ओर विरद्दावस्था में प्रेम-पात्र 
की रूखी रुख को घाम बनाकर महाकवि बिहारीलालजी ने बाला- 
रूपिणी वलल्‍ली को केसी विदग्घता से सखाया हे, यह दशंनीय हे । 
फिर उस बाला-वलली को सरस 'निह-मेह' सींचकर डहड॒ही ( तरो- 
ताजा, हरी-भरी ) करने की फरियाद घनश्याम ( रसिक कृष्ण 
ओर सजल, श्यामल मेघ ) से कितनी खूबी के साथ की गई हे, 
यह देखकर आश्वय-चकित होना पड़ता है | 
( ६ ) देखो, जागति वेसिए, सॉँकर लगी कपाट ; 

कित हें आवत-जात भगि, को जाने किहि बाट ? 
( बिहारी-सतसई ) 

बिहारीतालजी के इस स्वप्न-दशन के वनवाले दोहे का भाव 
हृदय-तल को हिला देनेवाला है | इसमें जितनी तन्‍्मयता है, उतना 
ही बॉकपन भी। सीधे, सहज शब्दों में ऐसा अनूठा रस इस 
प्रकार प्रवाहित करने में हिंदी का कोई भी कवि समथ नहीं हो 
सका । इसमें प्रेमिका नायिका को स्वप्न में नायक के दशन होते 
हैं। बह अपनी सखी से कहती है-- 

हे सखी, देखो, ( इस एक ही शब्द में आश्चय का भाव केसे 
बिलक्षण ढंग से सन्निहित हे | कहनेवाली की व्यग्नता किस प्रकार 
निराले ढंग से सूचित हो रही हे । ) 'जागत बेसिए' (किस प्रकार 
अपनी सफाई दे रही हे। साथ-साथ इस कथन में नायिका की 
विरहावस्था का भी अच्छा क्णेन है । कहती ह--'मैं बियोग में बेसे 
ही जागती रहती हूँ। ) 'सॉकर लगी कपाट? ( किवाड़ों में सॉकल 
लगी ही है, जिससे जब तक हम किवाड़ न खोलें, तब तक कोई 
भी यहाँ--इस स्थान में--आ ही नहीं सकता )। परंतु फिर भी 
बह प्यारा कोन जाने 'कित हें आवत” ( कहाँ से आ जातो है ) 
ओर फिर किस ( बाट ) रास्ते से भाग जाता है | 
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इस संपूर्ण दोहे में प्रम की तन्‍्मयता का अच्छा खेल दिखलाया 
गया है । जिस समय अधे-निद्रावस्था--स्वप्नावस्था--में नायिका 
नायक के ध्यान में तन्मय होती है, उस समय नायक उसके नेत्रों के 
सम्मुख उपस्थित हो जाता हे। परंतु जेसे ही बह उसे छूने या 
पकड़ने की चेष्टा करती हे, बसे ही वह देखती हे कि वहाँ कोई 
भी--कुछ भी--नहीं है । ध्यान की तन्‍्मयता फिर होती है, ओर 
फिर वही प्रियतम नेत्रों के सम्मुख आ जाता है । पर स्पशं-सुख के 
लिये उसकी ओर भपटने पर वहाँ कुछ भी नहीं मिलता । नायिका 
विज्षिप्त के समान उस ध्यान की मूति को हृदय से लगाने के हेतु 
पलँग से उठकर उसकी ओर दोड़ती है, पर वह प्रेम-पात्र की मृति 
अंतधान हो जाती हैं । तब वह किवाडों की ओर देखती है, पर उन्हें 
पहले के ही समान बंद पाती है | फिर मुँह फेरती है, तो वही प्रियतम 
की मोहिनी मूर्ति सम्मुख उपस्थित ही जाती हे । जब वह पुन 
उसकी ओर मपटती है, तब वह मूति पुनः अंतधान हो जाती है । 
नायिका किवाड़ों की ओर फिर देखती हे, और उन्हें पूतरवत बंद 
पाती है । इस क्रीड़ा से जब बह घबरा-सी जाती हे, तब पास में 
पड़ी हुई सखी से कहती हे-- देखो, में जाग रही हूँ । किवाड़ों में 
वसी ही साॉँकल लगो हुई हे । कोन जाने मेरा वह. प्रेम-पात्र यहाँ 
किस सागे से आ जाता है, ओर किस माग से भाग जाता हैं।” 
इसमें कितना सुंदर कल्पनामय सजीव शब्द-चित्र हे ९ 


( ७ ) लग्यों सुमन हे हे सुफल, आतप-रोस निवारि ; 
बारी, बारी आपुनी, सींचि सुहृदता-बारि । 
( बिहारी-सतसई ) 

तरुणी नायिका के घर नायक के आने को बारी (पारी ) है। 


नायिका यद्यपि नायक पर अनुरक्त हे, पर उसके आने में बिलंब 
होने के कारण वह कुपित होकर उद्यान में जी बहलाने के निमित्त 
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चली आई है। वहाँ उद्यान में माली तथा उस नायिका की बहि- 
रंगिणी सखियाँ उपस्थित हैं। नायक के पास से उसकी अंतरंगिणी 
सखी वहीं आई है, ओर निम्न-लिखित वचन-चातुरी-पूर् बात 
कहती है । इसमें एक अथ तो माली पर लागू होता हे, और दूसरा 
मुख्य अथ नायिका पर | सखो कहतो है-- 


(१) माली के प्रति--हे (बारी) माली ! तेरी वाटिका में लगा 
हुआ यह सुमन (फूल) फल-युत (सफल) होगा । अतएवं तू अपनी 
बगीची को सुद्ददयता के जल से ( ऐसे जल से जो सुदृद्वत्‌ लाभ- 
दायक सिद्ध हो ) सींच, ओर आतप (घाम ) के रोष अर्थात्‌ 
प्रचंड ताप को निवारण कर, आतप के प्रकोप से इसे बचाए रख। 


(२) नायिफा के अति हे भोली कमसिन ! अयि मुस्धे ! जो तेरे 
मन में लगा हे, सो सफल होगा, अथोत तेरा अभीष्ट सफल 
होगा । मेरी रानी ! तू अपने इस दाह के रोष को दूर कर । तू 
अपनी पारी में नायक के प्रति क्रोध प्रदर्शित न कर । क्योंकि 
इससे उसे दुःख होगा, ओर फिर तेरे यहाँ आने से विरक्ति-सी 
होने लगेगी।तू तो अपनी पारी में नायक के प्रेम-प्यासे हृदय को 
अपनी मेत्री के जल से सींचकर हरा-भरा रख । 


ममज्ञ देखें कि इस पद्म में समथ महाकवि बिद्दारीलालजी ने 
अंतरंगिणी सखी द्वारा नायिका की अभीष्ट गुप्त बात किस विलक्षण 
चतुराई से माली की ओट में बहिरंगिणी सखियों ओर माली के 
सामने खुले खजाने कहल्ववा दी है। महाकवि के इस दोहे में मानवती 
नायिका के प्रति अंतरंगिणी सखी की मान-मोचन एवं मेत्नी-प्रदर्शन 
की शिक्षा के साथ-साथ श्लेष अलंकार का केस अद्भुत सामंजस्य हे । 

किसी ग्रोषितपतिका नायिका को वियोग में जगत्‌ अंधकारमय 
दिखलाई देता है, उसे चाँदनी भी अंधकार का ही रूपांतर प्रतीत 
होती है । वह अपनी सखी से चाँदनी के ब्रिषय में कहती है-- 
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(८) जोन्ह नहीं यह तम वह, कियो जु जगत निकेत ; 
होत उदे ससि के भयो मानों ससिहर सेत | 
( बिहारी-सतसई ) 
“यह चाँदनी नहीं है । यह तो वही अंधकार है, जिसने संसार 
अपना घर कर रक्‍खा है । जान पड़ता है, मानो चंद्रमा के 
उदय होने से वही अंधकार हटकर सफेद हो गया हे ।” 
इसमें विरह-दशा में दाहक चॉदनी को विरहिणी का 
अंधकार समभना एवं प्रियतम के विरह में हषोलोक के अभाव में 
उसे सारे संसार में अंधकार का प्रसार दिखाई पड़ना बड़े ही सच्चे 
बरणन हैं| चॉदनी को अंधकार कहकर दोहे में जो यह उत्प्रक्षा की 
गई है कि उदय को प्राप्त हुए अपने सबल शत्रु चंद्रमा को देखकर 
डर से वही अंधकार श्वेत वर्ण का हो गया है, इसमें निराली 
कल्पना का सोंदय आ गया है । 
अब देखिए, सजल, श्यामल मेघों पर नीले, पीले, लाल और 
हरे रंग के इ द्र-धनुष का अनुपम ओर चमत्कार-पूर्ण दृश्य प्रकृति- 
निरीक्षक बिहारीलालजी अपनी अनुपम सूक्ष्म दृष्टि से घनश्याम 
श्रीकृष्ण की हरे रंग की बाँसुरी में किस प्रकार दिखलाते हैं। हरे 
रंग की बॉसुरी, उस पर ओठों की लालिमा, दंतावली की सफदी, 
पीतांबर का पीतवरणों; नेन्नों की सफेदी, कालिमा ओर अरुणिमा, 
इ द्र-नीलमणि के वर्णावाले श्यामसुंदर के कपोलां ओर करों की 
नीलिमा आदि का आरोप इस वर्णन में बड़ी खूबी से हुआ हे। 
इस प्रकार से इ द्र-धनुष के विविध रंगों का सम्मिश्रण श्यामसुंदर 
के अधरों पर रक्खी बॉँसुरी में कर दिखलाना अपूब प्रतिभा- 
संपन्‍न महाकबि बिहारीलालजी का ही काम हे # लिखते हैं--- 
(६) अधर घरत हरि के परत ओंठ-दीठ-पट-जोति ; 
हरित बाँस की बॉँसुरी, इंद्र-धनुष-रंग होति। 
( बिहारी-सतसई ) 
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संपूर्ण हिंदी-साहित्य में इस दोहे की जोड़ का छंद देढ़ 
निकालना कठिन हे | हरि, हरित, अधर, धरत, परत, बाँस, बासुरी, 
जोति, होति आदि में जो शब्द-चमत्कार है, वह भला किस 
साहित्य-प्रेमी ओर कवि की बुद्धि को विमोहित न कर देगा। बड़े- 
बड़े धुरंधर “कवयोउप्यप्रमोहिताः ।” तद्गुणालंकार का यह दोहा 
अनुपम उदाहरण हे । 

अब एक रूपगविता कृष्णाभिसारिका परकीया का वर्णन 
देखिए । यह अपनी अंतरंगिणी सखी से गई रात्रि के अभिसार का 
हाल सुनाती हुई कहती हे-- 
( १० ) अरी खरी सटपट परी बिधु आधे मग हेरि ; 

संग लगे मधुपन लई भागनु गली अधेरि । 
( बिहारी-सतसई ) 

“हु अलि | अध मागं में चंद्रोदय देखकर मुझे अत्यंत ( खरी ) 
घबराहट हुई | परंतु भाग्य से ( भागनु) मेरे शरोर की सुगंधि के 
कारण मेरे साथ लगे हुए अ्रमरों ने मार्ग को अंधकार-पूरा 
बना दिया।” 

इसमें चंद्रोदय से घबराने से जान पड़ता हे कि नायिका कृष्णामि- 
सारिका परकीया 'सग लगे मधुपन लई भागनु गली अँधेरि' से भी 
परकीयात्व की पुष्टि होती है। दोहे में 'संग लगे मधुपन' से 
नायिका का पद्मिनी होना पाया जाता हे। इस वर्सान में समथ 
महाकवि ने भोरों को किस प्रकार पद्मिनी नायिका के पीछे, उसके 
शरीर की सुगंध के लोभ से, दोड़ाया है । फिर आधे मागग में 
चंद्रोदय होना भी किस अनोखे ढंग से लिखकर नायिका को चौंका 
दिया हैं। परंतु फिर शीघ्र ही नायिका के चकित होकर, घबराकर 
खड़े हो जाने से पीछे लगे सुगंध- लोभी भ्रमरों के पास आ जाने 
पर अंधकार कराके उसको घबराहट मिटाई हे । यह सब कोशल 
दर्शनीय है। कृष्णपक्ष की रात्रि में भी पिछले प्रह्दरों में चंद्र का 
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उदय होता है, यह प्रकृति-निरीक्षक विद्दारीलालजी ने कसे अनोखे 
ढंग से बन किया हे । 

इस दोहे में श्र गार-रस का अच्छा ग्रस्फुटन हुआ है। नायिका 
पद्चिनी नागरी है। रात्रि का अभिसार विशेषकर कुंजादि में जाना 
गआ्रामोणता-सूचक कहा जा सकता हूँ, पर काम को प्रबलता का 

वर्णन न होने से नागरत्व ही ठहरता है। पद्मचिनी नायिका श्र गार- 

रस का आलंबन हं । श्रमर-गुंजार एवं अंधकार उद्दीपन विभाष हैं । 
ऑअधेरी रात्रि में अभिसार करना अनुभाव है सटपटाने में शंका 
एवं त्रास संचारी भाव हे, रति स्थायी भाव हे ही। इस प्रकार 
दोहे में रति स्थायी भाव आलंबन ओर उद्दीपन विभाव अनुभाव 
एवं संचारी भाव से परिपुष्ट होकर पूर्ण झ गार-रस की दसा का 
प्राप्त हे। दोह में नायिका का कृष्णाभिसारिका, पद्चिनी ओर 
परकीया होना व्यग्य ही से जाना जाता ह । अतएव यह दोहा 
व्यंग्य-प्रधान काव्य का उत्कृष्ट उदाहरण हे, ओर व्यग्य काव्य 
का जीव माना जाता हे, इसलिये यह रचना श्रेष्ठतम हे । 

भाषा-सोदय की भी दोहे में अनुपम छटा है | एक भी शब्द व्य्थ 
या भरती का नहीं है । अन्बय देखिए--“अरी ! आधे मग बिधु 
हेरि खरी सटपट परी | भागनु सग लगे मधुपन गली आंघेरि लई ।” 

इसमें प्रसाद-गुण की मात्रा यथेष्ट हे। दोहे में माधुय तो ओत- 
प्रोत हे, भाषा में छेक ओर वच्त्यानुप्रास की छुटा के साथ 
अथव्यक्त-गुण का अदभुत मेल है । 

इस दोह में अलकारोंका भी अच्छा समावेश है । अथालकार के 
बिना तो भारती विधवा के समान जानी जाती है । देखिए--- 

(१) स्ग लगे मधुपन” ने भाग॑नु, ( भाग्यवशात्‌ ) गली 
अँधेरि लई! । इसमें आकस्मिक कारणांतर के योग से काय सुगम! 
हुआ, अतएव समाधि अलंकार है । 

(२) प्रतिबंधक के होत हू होय काज जेद्दि ठोर'--बहाँ तृतीय 
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विभावना अलंकार होता हे। इस दोहे में भी घंद्रोदय-रूप 
प्रतिबंधक के रहते हुए भी अभिसार का काये हुआ हे, अतएव 
यहाँ तृतीय विभावना अलंकार हुआ | 
(३) वस्तु बिनासे ह बहरि तरह पीछली होयः--वहाँ द्वितीय 
प अलंकार होता । नायिका का अंधकार में जाना,' माग में 
चद्रोदय से उस अधकार . का नष्ट हो जाना एवं श्रमरों के द्वारा 
फिर उस अंधकार का वसा ही हो जाना दोह में वर्शित हुआ हैं: 
अतएव पृवरूप अलकार हुआ । 


(४) 'जतन बिना ही होत है जहेँ चित-चाही बात'--बहाँ 
प्रथम प्रहषेण अल कार होता है । यहाँ यत्न न करने पर भी अ्रमरों 
ने गली को अंघकारमय बना दिया, जो नायिका को अभीष्ट था. 
अतएव प्रथम प्रहषण अलंकार हुआ । 

(५) चद्र-ज्योत्स्ना का गुण नायिका के परकीया हाने के कारण 
अभिसार में दोष हुआ, अतणव प्रथम व्याघात अलंकार हुआ । 

बिहारालालजो के इस दोह में मिश्रबंधुओं ने “मिश्रबंधु-विनोद' 
में अवज्ञा अलंकार माना हे । लिखा हे--“चांद्र दोष द्वारा दोष न 
लगने से अवज्ञा अलंकार आया (पृष्ठ ४५) ।” मेरी समझ में यह 
इन महाशयों की भूल है । यदि चांद्र दोष से दोष न लगता, तो 
फिर बिहारीलालजी को--अरी खरी सटपट परी विधु आधे मग 
हरि! लिखने की आवश्यकता ही क्‍या थी । उगनन पड़ता है, इन्होंने 
दोहे का पूर्ण अथे सममे बिना अलंकार का नाम लिख दिया 
है । कुवलयान दकार ने अवज्ञा के लक्षण को उल्लास के लक्षण के 

बाद लिखते हुए कहा हे-- 
एकस्य गुणदोषाभ्यामुल्लासोउन्यस्य तो यदि | 

अथौत्‌ “जहाँ एक के गुण-दोष से दूसरे को गुण-दोष हो, बहाँ 

उल्लास अलंकार है ।” फिर अबश्ञा के विषय में लिखा हे-- 


काव्य-कला-कुशलता ११७ 
ताभ्यां तो यदि न स्थातामवज्चालंकृतिस्तु सा । 

अथोत्‌ “अन्य के गुण-दोष से जो अन्य को गुण-दोष न हो” 
वह अ्वज्ञ। है । पंडितराज जगन्नाथ त्रिशूली ने भी 'रसगंगाघर” 
में उल्लास का लक्षण लिखने के बाद अवज्ञा के विषय में लिखा 
है--तहिपयेबज्ञा'र अथोत्‌ “उल्लास के विपयेय में अवज्ञा 
अलंकार है ।” जसे-- 

करि बेदांत विचार हू शठ॒हिं बिराग न होय । 
अथबा--- 
(तुलसी? दोष न जलद को, जो जल जरे जवास | 

परंतु बिहारीलालजी के दोहे में अभिसारिका नायिका को चांद्र 
दोष से दोष लगा हे, जो उसके 'खरी सटपट परी” कथन से 
म्पष्ट है । 

इस प्रकार कहाँ तक दिखलावें, संपूणं सतसई ही काव्य-कला 
की चरम सीमा के उदाहरण में पेश की जा सकती हे | इन दस 
दोहों में ही पाठकों ने देखा होंगा कि काव्य-कला-कुशलता की 
टष्टि से महाकवि बिहारीलालजी अद्वितीय ही हैं। इस महाकवि 
का काव्य-कोशल ऐसा अनुपम है कि उसकी प्रशंसा शब्दों में नहीं 
की जा सकती । धन्य बिहारीलालजी और धन्य उनका अप्रतिम 
काव्य-कोशल । 


प्रेम-वणन 
गिरि तें ऊँचे रसिक मन, बूड़े जहाँ हजार ; 
वहे सदा पसु नरन को प्रेम-पयोधि पगार । 
( बिहारी-सतसई ) 


प्रम-तत्त्व का निरूपण करना टेढी खीर हे। संसार की किसी 
भी भाषा में प्रम की पूरी परिभाषा नहीं मिलती । विश्व के संपूरा 
महानुभाव प्रम की प्रशंसा के गीत गाते आए हैं। यह निविवाद हे 
कि प्रंम रागात्मक मनोविकार हे । मेरा अपना मत तो यह है कि 
चित्त की हष से भरी हुई अत्यंत आसक्ति ही प्रेम है । मनोराज्य के 
अधिपति कलाविद कवीश्वरों ने मानसिक जगत का रहस्य अनेक 
रूपों में प्रकट कर उसकी गूढ पहेलियों पर यथेष्ट प्रकाश डाला 
है । इन सभी ने संपूर्ण मनोवत्तियों पर प्रेम-वत्ति को ही ग्रधानता 
दी है। संसार के अण॒ु-अरा में व्याप्त प्रेम-रस की अमतमयी 
अविरल धारा बहाना ही विश्व के महान कवीश्वरों का एकमात्र 
उह श्य रहा है। प्रेम के विभिन्‍न रूपों का मनोरम, श्लाध्य वर्णन 
ही श्रेष्ठतम काव्यों में पाया जाता हे। महाकवि (8»]9) बेली 
ने ठीक ही कहां हें-- 

20०6 #७९ थो। ए्ो।0 007०, छी0 ई९७९ 827086 00(॥8 ; 

570 शी प्रक्षा), गत 6 [एए0) ० एप 35 )0ए४6९. 

अथोत “वे सब कवि हैं, जो प्रेम करते हैं, जो महान्‌ सत्यों की 
हृदय में अनुभूति करते और उन्हें प्रकट करते हैं। बह सत्य का 
सत्य ( परम सत्य ) है प्रेम ।” 

इनमें भी गारी कवि पर प्रम-घर्ण न की बड़ी जिम्मेदारी आा 
पड़ती है। क्योंकि रू गार प्रेममय है। शूगार में यथा प्रेम- 
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बणन ही होता । प्रम तत्त्व की अनुभूत अमिव्यंजना ही २३ गार- 
रस की जान है । इसमें स्थूल, संभोग ओर बाह्य सोंदय का वणन 
उपकरण भले ही हो, परंतु प्रधानता प्रम-भाव की सहज सुकुमार 
आनंदमयी, हषोलिरेकपूण अभिव्यंजना ही की होनी चाहिए, 
एसा न हो कि स्थूल संभोग की कालो मेघ-घटा में प्रम-चंद्र ढक 
जाय; ओर हमें उसकी उस हषे-चॉदनी के सुखद प्रकाश की एक 
घुँधघली-सी किरण भी आप्त न हो, जिससे हृदय प्रफुल्लित 


होता 

महाकवि श्री बिहारोलाल जी हिंदी-भाषा के सवश्रष्ट श् गारी 
कवि हैं। आय-साहित्य में द्विविध आगार ह--(१) मानुषीय 
श्र|गार और (२) भक्ति-श् गार | मानुषीय झगार में मानवीय 
प्रम का वणन हे, ओर भक्ति-श्वगार में ईश्वरीय प्रेम का। 
सतसई में इस द्विविध प्रेम का उदात्त ओर प्रकृष्ट वन ह । 
सतसई भें मानुषीय श्र गार-रस-पूर्ण रचना में महाकवि बिहारी- 
लाल्नजी का प्रधान लक्ष्य प्रम-भाव के विभिन्‍न रूपों का वशन 
ओर नूतन सोंदय की ख्रष्टि रहा है। ऐसी रचनाओं में भी 
सजन-शक्ति के साथ काव्य-कला का नपुण्य बड़ा ही हृदयहारी हे । 
इसमें उदात्त प्रम-भाव के विभिन्‍न रूपों के विन्यास में कवि- 
: कल्पना का उच्च कोटि का विकास देखकर स्तंमित होना पड़ता 
हे । संकोच ओर लज्जा, अनुराग ओर बिलास एबं गूढ़ व्यथा 
ओर अभिमान आदि को व्यक्त कर कवि-कल्पना द्वारा अमूतते भाव 
को प्रत्यक्ष मूति देने ओर केवल इने-गिने शब्दों के मनोरम 
विन्यास द्वारा पाठकों के अंतस्तल में एक अपूर्व भाव उदित करने 
में महाकवि बिहारीलालजी की रचना अप्रतिम है । इसी से वह 
परम प्रशंसनीय हैं। बिहारीलालजी ने प्रेम की सभी अवस्थाओं 
का घशणान किया है, ओर जीवन के अंतस्तल में प्रविष्ट होकर एक 
निराले सौंदर्य को सृष्टि की हे | इस प्रकार के वनों में यद्यापि 
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कल्पना, आवेश ओर बिलास पाया जाता है, तो भी प्रेम-भाव की 
ऐसी सत्य ओर सुखद अभिव्यंजना है, जिससे हत्तंत्री के तार कन 
मना उठते हैं । 
भक्ति-श्र गार में भक्त आत्मा भगवान में कांत अथोत्‌ पति-भाव 
से भक्ति करती है, ओर अपना सवस्व--लोक ओर परलोक-- 
भगवान्‌ के श्री-चरणों में समर्पित करती हे । इस प्रकार की भक्ति 
श्राभागवत धर्म या वेष्णव-धम के प्रम-मूलक भक्ति-मार्गी महान 
भक्तों ने की है । इसमें अशेष सोदयर्ननधि, प्रेम-मूति भगवान से 
मिलन । तीत्रतम आकांक्षा होने पर प्रियतम भगवान से भावना- 
रूप से तदाकारता प्राप्त हो जाती है। भगवान्‌ में यह भाव-भक्ति 
की तलल्‍लीनता में उस समय होता है, जब भक्त जीवात्मा को जह 
हृढ़ अनु भवास्मक ज्ञान हो जाता है कि भोक्ता तो केवल भगवान 
है, ओर संपुण चराचर भोग्य है । जब तक अपने आपमें भोग्य 
हृष्टि भलीभाँति न हो जाय, तब तक भगवान में भोक्ता की 
हृष्टि असंभव हे। ऐसी भक्ति में भक्त जीवात्मा का ध्येय संभोग 
होता है । बह चिर-सभोग की लालसा से प्रेम-मा्ग में अवतीरो 
होता है, इस दशा में उसके रसिक हृदय में प्रम-रस-पूर्ण जो मधुर 
तरंगें उठती हैं, उनमें संभोग को लालसा रहती है। एक क्षण 
के लिये भी हं त का भाव - बिलग रहने का भाव--उसे असह्य हो 
उठता है। उसके संपूर्ण मनोविकारों में संभोग को आशा एवं 
विप्रलंभ की कसक ओतम-प्रोत रहती है। विप्रलंभ की कसक का 
अनुभूति का वर्ण न करता हुआ वह संभोग की लालसा से अग्रसर 
हो ता है । उसे रात-दित उसी प्रियतम का ध्यान रहता है। इस 
प्रकार की भक्ति श्रीकृष्ण- भक्ति के विभिन्‍न संप्रदायों, रहस्यवादियों 
विभिन्‍न पंथों में एवं सूफी-सत के अनुयायियों में प्रचु रता से पाई 
जाती है। इन सबको अपेक्ता श्री 7गवत घर्मोतगत श्रीकृष्ण-भक्ति 
के संप्रदायों में इस प्रम-मूलक भक्ति का चरम उत्कष हे। प्रेम-तर्तव 
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की जैसी उद्यत्त अभिव्यंजना केष्णब कवियों में पाई जाती हे, बसी 
संसार-साहित्य में सबंथा दुलभ हे । विस्तार-भय से यहाँ उसका 
निरूपण ओर दिग्दशंन नहीं कराया जा सकता। हो सका, तो में 
शीघ्र ही अपने किसी दूसरे ग्रंथ में इसका सविस्तर बर्शान उपस्थित 
करू गा । 

हम बिहारीलालजी के परिचय में लिख आए हैं कि वह श्रीस्वामी 

हरिदास की श्रीकृष्ण-भक्ति के अनन्य संप्रदाय के वष्णव थे । इसो 
से इष्ट-धर्मी श्री बिहारीलालजी ने सतसई के मंगलाचरणा में ही 
श्रीराधिकाजी की म्तुति की है । इस संप्रदाय के दाशनिक सिद्धांत 
का यहाँ उल्लेख दुम्साध्य हे, अतएवं मैं यहाँ इस संप्रदाय के एक 
मुमलमान-वप्णव कवि की रचना का कुछ अंश उद्धत कर देना ही 
पयाप्र समझता हूँ । इसी से इस संप्रदाय के सिद्धांत का बहुत कुछ 
परिचय प्राप्त हो जायगा, ओर साथ ही यह भी स्पष्टवया विदित 
हो जायगा कि इस संप्रदाय के हिंदू-वंष्णब तो ठीक ही, मुसलमान- 
वष्णव भी इसके सिद्धांतों से किस प्रकार परिचित थे। देखिए 
इस संत्रदाय के अनुयायी मुसलमान सज्जन परम वष्णव रस- 
रंगजी लिखते है-- 

चोदह तबक हैं या विराट में, तामें तीनो देवा 

जेते जीव जहान तिते सब करत इन्हीं की सेवा 

ता आगे सुख्र ओर बताऊँ जहाँ मियाँ का डेरा ; 

आलमीन अल्लह जहूँ बठा सबका करे निब्रेरा। 

ता आगे सुख ओर बताऊं जहाँ रमापति राजे ; 

बेद कितेब कहें हाँ ही लो जागे फिर जिय लाजे। 

ताके आगे ज्योति निरंजन इन सब ही को मूल ; 

सप्त शून्य फिर ओर बताऊ मेटों सबको शूल । 


श्र बिशसे-दर्शन 


अक्तर ब्रह्म अपारा जाकर सकल पसारा ; 
सो तो है आभास घाम का जानत जाननहारा | 


सो तो है गोलोक, अनेकन राम-क्ृष्ण जहेँ दोई ; 
करि सतसंग जाय कोउ बिरला बड़ी पहुँच जो होई । 
चर-अचर निःअक्तर छाॉँड़े तजे अक्षरातीत ; 
आगे हंस हिडंबर बेठ्यो सत्त सुकृत को जीत । 
ताके आगे ओर पुरुष हे गहे आपनी टेक ; 
इन सबहिन को करे सकेला रहे अकेला एक | 
हद बेहद बेहद के आगे एतो सब कहि आए ; 
कोटिन त्रक्म प्रेम कोटिन पर जहें कोड गए न आए । 
ताके आगे रास-विलासी रूप-रंग अनियारा ; 
रहे पास नाइब नहिं जानें यह तो अचरज भारा | 
हाँ तो देखो रूप सुभानी हाँ तो अजब तमासा 

सखी-समूह रहें बीचह्ि में जाय न कोऊ पासा । 


सो तो निधिवन राज बिराज रंगमहल ता माहीं 
श्रीस्वामी हरिदास बतायो कोऊ पहुँचत नाहीं | 
साँची शरण लेय स्वामी की सो तो पहँछ न पावे ; 
नातरु रहे बीच हीं हिलग्यो कोटि कल्प नहिं जावे । 
तात्पय यह कि बिहारीलालंजी श्रीस्वामी हरिदास के संप्रदाय 
के महंत श्रीनरहरिदासजी के शिष्य ओर माधुयरस-पू्ण सखी-भाव 
को भक्तिवाले श्रीराधाकृष्ण के अनन्य उपासक थे। उनकी सतसई 
में इस प्रेम के वर्णन भी भरे पड़े हैं। सतसई के अधिकांश दोहों 
में इसी दिव्य ईश्वरीय प्रेम का वर्णन है। इस प्रकार के वणनों 


प्रेम-जअणन श्श्झ 


में ब्रद्मानंद के प्रति तीत्र संवेग की स्पष्टता ओर कम-ज्ञान एवं 
उपासना का श्रीकृष्ण-भक्ति में अद्भधत, अभिन्‍न सामंजस्य है। हमारे 
अनेक विद्वान आलोचकों ने इस रहस्यमय वर्शोन को सममने में 
भूल की है । इसका कारण यह है कि इनके रचयिता परम वेष्णव 
भक्त कबि लोक-परलोक से परे केवल प्रमानंद का बणन करने में 
तल्‍लीन रहते हैं। उन्हें लोक-रक्षा, लोकिक मयादा से कोई संबंध 
ही नहीं रहा। उनका वर्णानीय कृष्ण-गोपी-प्रेम भक्त के भावना- 
लोक का वर्णन है | उसमें लोकिकता को गुंजाइश नहीं है। इनकों 
एकांत उह श्य परन्रह्म श्रीकृष्ण ओर ब्रजगोपियों विशेषकर ब्रह्म 
की आह्वादिनी शक्ति श्रीराधिका को लेकर प्रम-तक्त्व की विस्तत 
अभिव्यंजना-मात्र हे । इन रचनाओं में श्रीकृष्ण के लोक-पक्ष का 
समावेश नहीं है। यथाथ में ऐसे वरणानों में तो माधुय-पूर्ण प्रेम- 
भक्ति का ही वन रहता हे । 


ध्यान रहे, आरय-साहित्य में भक्ति के प्रधान आचाये देवषि 
नारद ने प्रम-मूलक चूड़ांत भक्ति का आदश बत्रजगोपियों ही को 
ठहराया है। लिखा हे--“यथा तब्रजगोपिकानाम” | परमहंस 
श्रीशुकदेवजी का सत है-- 
नेयं विरूचो न भवों न श्रीरप्यंगसंश्रया ; 
प्रसादं लेमिरे गोपी यत्तत्आप विमुक्तिदात्‌ । 


( श्रीमद्भागवत ) 
अथोत्‌ “विमुक्ति देनेवाले भगवान्‌ श्रींकष्ण से जिस कृपा 
( प्रसाद ) को गोषियों ने आराप्त किया था, उसे न ब्रह्मा, न शंकर 
ओर न उन हरि के वामांग में निरंतर वास करनेवाली लद्टमी ही 
प्राप्त कर सकी ।”? 
भक्ति-शास्त्र के अनुसार ये ही ब्रज-गोपिकाएं भक्ति का चूड़ांत 
आदर्श हैं। ओर, इनमें भी राधिका का प्रेम तो इस मधुर गोपी-- 


१२४७ विशरी-दर्शन 


प्रेम का चूड़ांत निदर्शन हैे। इनकी चरण-रज को प्राप्त करने के 
हेतु बह्मादिक देवता भी लालायित रहते हैं । भक्ति के चरम आदर्श 
गोपी-प्रम को सममने के लिये इस अशुद्ध एवं अन्नमय देह ओर 
इद्वियों तथा वासनामय अंतःकरण को विकसित करना पड़ेगा। 
इनके बहुत ऊपर उठकर शुद्ध भाव से भगवान का अनुम्नह प्राप्त 
करने के हेतु संपूर्यतया ऑनंद-घन भगवान की शरण लेनी पड़ेगी ' 
इस प्रकार जब विशुद्ध अंतःकरण में प्रेममय इ द्वियाँ ओर शरीर 
नूतन उत्पन्न हों, ओर प्रमम्य जगत्‌ में विहरण करें, तब कहीं 
गापियों के विशुद्ध प्रेम को समझने की सामथ्य हो सकती है | 
गापियों के प्रेम में लोकिकता के साथ अलोकिक भक्ति का अद्भुत 
अभिन्‍न सामंजस्य हैँ । उनकी उद्यम चिक्त-बत्ति में प्रम-भक्ति और 
वासना का संगम हुआ हैं। कांत-भाव की भक्ति करनेवालो 


गापिकाओं के मनोभावों में इन तीनो की प्रधानता हे, इसी 
से वे कृष्ण लीलामयी ओर कृष्ण-विजासिनी थीं। उनके श्रीकृष्ण 
अनादि, अनत, सर्वा तयामी एबं सष्टिकर्ता, पालक एवं संहारक 
होते हुए भी उनके लिये यशोदा के पुत्र, ग्वालों के सखा ओर 
गोपी-जन-वल्लभ हे । उन्होंने श्रीकृष्ण में मनुष्यत्व ओर देवत्व को 
पृथक करके नहीं देखा है । व्‌ दावन के गोपीजन-प्रिय श्रीकृष्ण के 
अलोकिक में लोकिक जिस मधुर रूप को लेकर इस प्रकार की 
भक्ति-छ गारमयी रचनाएं की गई है, उनमें हास-विलास को तरंगों 
से परिपूण अनंत सोंदर्य का समुद्र है। इसमें'लोक-पक्ष की ओर 
आँख उठाकर भी नहीं देखा हे, ओर उस सोंदय ओर प्रेम के 
निधान सच्चिदानंद के आगे प्रायः शील ओर संकोच को न्‍्योछावर 
कर दिया है। इसी से महान्‌ आध्यात्मिक भावना से परिपूर्ण 
भक्ति-शूगार की शाखा के भक्त कवीश्वरों ने अपने भगवत-प्रेम 
की पुष्टि के लिये जिस श्र गारमयी लोकोत्तर छटा ओर आत्मोत्सग 
को अभिव्यंजना से जनता को रसोन्मत्त किया, उसका लोकिक 
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म्थूल दृष्टि रखनेवाले जीवों पर कया प्रभाव पड़ेगा, इसको ओर 
उन्होंने ध्यान नहीं दिया | इसी से मलिन-हृदय, विषयांध लोगों ने 
इस रचना में विषय की प्रधानता सममभने का भ्रम किया हे। 
महान भक्त वष्णव कवि भगवत-रसिक, जो बिहारीलालजी के 
समान ही श्रीस्बामी हरिदास के संग्रदाय के अनन्य वष्णव थे 
इसी को लक्ष्य कर लिखते हैं--- 
यह रस-रीति प्रिया - प्रियतम की, दिव्य दृष्टि जल जेसे री ; 
विपयी, ज्ञानी, भक्त, उपासक, प्राप्त सबनको तेसे री | 
कदली - खंभ, पपीहा, सीपी, स्वाति-बूँद जल जेसे री ; 
“भगवत! कछू विषमता नाहीं भूमि भाग्य फल तसे री। 

इस प्रकार की रचना में माखन-चोरी, दान-लीला, चीर-हर रण, 
रास, होरी, मान एवं व्रिह ओर उद्धव-गोपी-संवाद के वन प्रमुख 
हैं। इसमें ब्रज-गोपियों विशेषकर श्री राधा को प्रेम की विभिन्‍न 
अवस्थाओं के अनुसार विभिन्‍न नायिकाओं के रूप में चित्रित किया 
हे। बिहारी-सतसई में श्रीराधा-कष्ण के इसी अलोकिक में लोकिक 
प्रम के चित्र अधिकता से अंकित है, जिनमें परनत्रद्म श्रीकृष्ण के 
चरित्र द्वारा मानव-जीवन के प्रेममय संपूर्ण भावों का सक्षम 
विश्लेषण किया गया है। इसी संप्रदाय के सिद्धांतानुसार परत्रह्म में 
तल्लीन होने के पू् भक्त जीवात्मा की परकीया दशा मानकर 
बिहारीलालजी ने परकीया का उत्तम वर्णन किया हे। इसमें आचारयों 
ने सर्बोत्कृष्ट प्रेम सिद्ध किया है, ओर 'रसस्तु परकीया, की घोषणा 
की हे । 

इस द्विविध ग्रेम के वर्णन में मह[कवि श्रीबिहारीलालजी ने उत्कृष्ट 
ग्रेम-भाव की अनोखत्री अवस्थाओं के साथ जिस उत्कृष्ट काव्य-कला 
का अद्भुत सामंजस्य दिखलाया है, बह अग्रतिम ही है । 

(१) रति स्थायो भाववाले श्ृगार को साहित्याचार्यों ने दो 
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भागों में विभक्त किया है। प्रथम संयोग-श्व|गार ओर ठितीय वियोग 
श्वगार। रति में संयोग-काल के अविच्छिन्न में प्रथम अथाोत 
संयोग-श्ट गार है। परंतु संयोग केवल दंपति के सामान्याधिकरण्य 
में या एक शय्या पर शयन करने में ही नहीं हे, क्‍योंकि ऐसा 
अवस्था में भी मान के समय संयोग न होकर वियोग-श्व्‌ गार ही 
होगा । इसी प्रकार वियोग-काल के अविच्छन्नत्व में वियोग-श गार 
हे, परंतु उपयुक्त कारण से वियोग भी केवल विदेश-गमन में न 
होकर मिलन में भी हो सकता हे । 

यथाथ में संयोग या वियोग-श्टगार चित्त की वृत्ति पर ही 
निभर है ) मान को वियोग-श्व गार के अंतर्गत मानने का भी प्राचीन 
आये-साहित्य के आचारयों ने यही कारण निर्देश किया हे । विरह 
में संयोग-श्र गार मानने से अनेक लोगों को आश्चय हो सकता है, 
पर इसमें शंका करने की कोई बात नहीं। जिस प्रकार संयोग-काल 
में मान क्योग-श्र गार माना जाता है, उसी प्रकार विरह में मन- 
संभोग में संयोग-श्ट॒ गार मानना पड़ेगा । विरह में संयोग-श्टगार 
प्रम की अथवा लगन की पूणता में ही संभव हे। इसका बर्णन 
भाषाओं के भाल की बिंदी हिंदी के श्र गारी कवियों के मोलिः 
मुकुटमणि महाकवि बिहारीलालजी ने बड़ा ही अपूब किया हे। 
लिखते हैं- 

ध्यान आनि ठढिग प्रानपति, म्रदित रहति दिन-राति ; 
पल कंपति, पुलकति पलक, पलक पसीजति जाति | 


उत्तमा पतित्रता प्रेमिका अपने प्राशपति को ध्यान के द्वारा 
अपने निकट बुला लेती हे। ध्यान करने से उसके प्रियतम को 
मूर्ति उसके सम्मुख उपस्थित हो जाती है, ध्यान द्वारा निकट बुलाई 
हुई प्रियत्तम की उस मूति के दशन से उसे साक्तिकक. कायिक 
अनुभाज होते हैं। वह क्षण-च्षण में पुलकती ओर पसीजती है, एवं 
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क्षण-क्षणु में उसे कंप भी होता है। जिसे मनुष्य अधिक चाहता हे, 
जिस पर उसे अत्यंत प्रेम है, जिसके दर्शन की उत्कट अभिलाषा 
मनुष्य के हृदय भें सरदेव बनी रहती है, जिसे कलेजा चीरकर 
हृदय के सिंहासन पर बठाने की इच्छा रहती हे, उसके दर्शनों से 
कंप, रोमांच तथा स्वेद-प्रवाह का होना कितना स्वाभाविक हे, इसे 
वे ही जान सकते हैं, जिन्होंने प्रेम किया हे--प्रेम के देवता का 
पवित्र प्रसाद प्राप्त किया हे। फिर केवल ध्यान-दश न से प्रत्यक्ष दशेन . 
के समान ही जिसे सात्त्विक होता है, उसके प्रेम का क्‍या ठिकाना ! 
फिर वह भी घड़ी-दो घड़ी के लिये नहीं--घंटे-दो घंटे के लिये नहीं, 
दिन ओर रात | प्रम की पराकाष्ठा है--चरम सीमा है । धन्य हे 
ऐसी पतिपरायणा नारी को, ओर धन्य हैं ऐसे आदर्श प्रम के 
वर्णन करनेवाले महाकवि बिहारीज्ञालजी को ! महषि नारद ने 
भक्ति-सूत्र में एक स्मरणाशक्तिनामक भेद माना हे बिहारीलालजी 
का यह दोहा स्मरणाशक्ति का अच्छा उदाहरण है । 

(२) प्रेमी मुक्ति की भी इच्छा नहीं करता। उसकी दृष्टि में बह 
भी तुच्छ हे । बात तो यह है कि प्रेमी के पेरों पर लक्ष्मी लोटती है-- 
मुक्ति उसके पीछे नाचती हे । प्रेमी बिहारीलालजी कहते हैं-- 

जो न जुगति पिय-मिलन की धूरि झ्ुकति मुँह दीन 
जो लहिए संग सजन, तो धरक नरक हू कीन | 

प्रेम के -सार-तक्व को समभनेवाले प्रमी-प्रबर महाकवि 
बिहारीलालजी ने' इस दोहे में बड़ा ही उत्कृष्ट प्रम-वर्णन किया 
हे। भक्ति-मार्ग ओर प्रेम की उत्क्ृष्टता का यह दोहा बढ़िया 
उदाहरण है । कसे अनूठे ढंग से कहा हे-- । 

“जो भुक्ति प्रियतम से मिलने की युक्ति नहीं हे, यदि उससे 
प्रियतम का मिलन नहीं है, तो उस मुक्ति के मुख पर धूल डालो । 
वह मुक्ति किस काम की ? यदि 'सजन' का संग हो-भ्रियवम का 
साथ हो--तो नरक में प्रवेश करना भी इस प्रेमी के लिये श्रेय्रस्कर 
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है | नरक में स्वर्ग से बढ़कर आनंद हैं, केवल प्रेस-पात्र पास हो ।” 
इस दोहे में मुक्ति को सजीव प्राणी के समान बखन करके उसके 
मुख पर भक्तिया प्रेम के आवेश में, बड़ी खूबी से, विदग्धता से 
धूलि डलबाई गई है। जब ऐसा हो, तभी उत्कृष्ट प्रेम कहा जा 
सकता है । 
हिंदी-कवि-कुल-कुमुद-कलाधर महात्मा तुलसीदासजी ने ऐसा ही 
भाव व्यक्त करते हुए अपने जगत्‌-प्रसिद्ध महाकाव्य रामायण में 
कहा हैं-- 
अथे न धमं न काम-रुचि, गति न चहों निबान 
जन्म-जन्म रति राम-पद, यह बरदान न आन । 
यद्यपि महात्मा तुलसीदासजी के दोहे में भक्ति की स्पप्टता होने 
से अधिक पवित्रता विदित होती हे, परंतु इसमें बिहारीलालजी के 
दोहे के समान प्रेम की प्रखरता नहीं है, यह स्पष्ट है । 
कविवर रहीस कहते है--- 
काह करों बकुठ ल, कल्पवच्छ की छाई 
रहिमन ढाँक सुहावनों; जो प्रीतम-गल-बाह । 
( अहमद या रहीम 
रहीम के दोहे में यद्यपि प्रेम का भाव बहुत ऊँचा हे, परंतु वह 
भी जो लहिए सँग सजन, तो घरक नरक हू कीन | के भाव 
से बहुत नीचा है। 'ढॉक की छाँहँ” ओर 'धरक हू कीन” में बहुत 
अंतर है।.. 
भारतेंदु बाब हरिश्चंद्र: ने भी इसी प्रकार का भाव व्यक्त करते 
हुए लिखा है-- े 
स्वगं नके अपवरग में के चोरासी माँहिं 
रहूँ जहाँ निज कमें-बस, छुटे क्ृष्ण-रति नाहिं । 
. इस दोहे में यद्यपि रहीम के दोहे से अधिक प्रेम है एवं तुलसी- 
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दासजी के दोहे के समान भक्ति की पविन्रता है, परंतु इसमें लापर- - 
वाही है। ये कहीं भी रहना पसंद करते हैं। यदि प्रियतम के साथ 
स्वग में रहें, तो इसमें क्या ? अपवर्ग में रहने से भी क्‍या? हाँ 
चोरासी. और नरक में रहना सचमुच उत्कृष्ट प्रेम का द्योतक है । 
इसमें बाबू हरिश्चंद्र ने यह नहीं लिखा कि वह नरक में सुख से 
रहेंगे या नहीं | दुख से भी नरक भोग। जा सकता है। इनके दोहे 
में इन्हें कम की शिकायत है । बिहारीलालजी का दोहा इनसे श्रेष्ठ 
हे । बिहाारीलालजी कहते हैं--- 

जो न जुगति पिय-मिलन की, धूरि मुकति मुँह दीन ; 

जो लहिए संग सजन, तो धरक नरक हू कीन । 

यहाँ निभर होकर स्वयं प्रसन्‍नता से, कर्म-वश से नहीं, अपनी 
मर्जी से प्रियतम के साथ नरक में जाने के लिये कमर कसे तंयार 
बठे हैं। प्रस की पराकाष्ठा का चित्र बिहारीलालजो के दोहे में ही 
सर्बोत्कृष्ट कुशलता से अंकित हुआ है, एवं प्रेम की तल्‍लीनता तथा 
प्रमावेश बिहारीलालजी के दोहे में अधिक है । 

(३) प्रेम में प्रम-पात्र को मन-समपंण करने का सतसई में 
अनूठा वर्णन है | देखिए-- 

कहा भयो जो बीछुरे, मो मन तो मन साथ : 

उड़ी जाति कितऊ गुड़ी, तऊ उड़ायक हाथ | 

( बिहारी-सतसई ) 

प्रेमिका नायिका कहती हँं--“हे नायक ! क्‍या हुआ, जो तुम 
बिछुड़ गए ? वियोग तो सन का मन से विच्छेद होने में है । सो 
मेरे मन का तुम्हारे मन से विच्छेद हो ही नहीं सकता । मैने 
अपने मन की पतंग को डोरी से बाँधकर तुम्हारे मन के हाथ सोंप 
दिया हे। मेरा मन तो तुम्हारे मन की मर्जी पर ही उड़ेगा । जब 
तक प्रेम की डोर बँधी है, तब तक तुम्हारे बिल्लग रहने पर भी मेरा 
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मन तुम्दारे मन ही के साथ है। पतंग कहीं भी उड़ं--कितनी ही 
दूर आकाश में उड़े, परंतु जब तक बह डोर से बँधी है, तब तक 
उड़ानेबाले ही के हाथ है ।” 

इस दोहे में प्रम-डोर के बँधने में प्रम का आकषण अच्छा व्यक्त 
हुआ है । कथन का ढंग बड़ा ही सुहावना एवं चित्ताकषक हे। 
भाषा भाव के बहुत ही अनुकूल है | दृष्टांतालंकार की छटा सोने 
में सुगंध के समान हैं । इसके अतिरिक्त बणन-शली का बॉकपन 
अवशनीय हे । कथन में लापरवाही के साथ-साथ दृढ़ता का 
समावेश अनूठा है । 


इसी प्रकार का निम्न-लिखित दोहा! भी हे, जिसमें प्रेमिका संदेश- 
बाहक के हाथ में प्रियतम के नाम प्रेम-पत्र देकर कहती हे-- 
कागद पर लिखत न बनत, कहति सेंदेस लजाति ; 
कहिहे सब तेरो हियो मेरे हिय की बात। 
( बिहारी-सतसई ) 


रु 


इसमें दांपत्य प्रेम की दृह़ता ओर एक दूसरे के हृढ़ प्रेम के 
विश्वास का आधिक्य होने से प्रेम का अधिक प्राबल्य हे । 

(४ ) महषि नारद भक्ति-सूत्र में लिखते हैँ-- 
“तत्प्राप्य तदेवालोकयतिे तदेव श्रुणोति तदेव चिन्तयति।” 

अथोत “प्रेमी प्रम-पात्र के प्रेम को प्राप्त कर सबंत्र उसी को 
देखता हे. उसी के विषय में श्रवण करता है, ओर उसी का चिंतन 
भी करता है ।” 

महाकवि बिहारीलालजी ने अपने निम्न-लिखित दोहों में इसी 
अकार के बम के प्रकृष्ट उदाहरण दिए हैं। देखिए, 'तदेव श्रुणोति' 
के व्रिषय में लिखते हैं-- 
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लई सौोंहँ-सी सुनन की, तजि मुरली धुनि-आन ; 
किए रहति है रात-दिन, कानन लागे कान । 
( बिहारी-सतसई ) 
“(देव चिन्तयति' के विषय में लिखते हैं--- 
प्रेम अडोल डुले नहीं, मुख बोले अनखाय ; 
चित्त उनकी मूरति बसी, चितवन माँहिं लखाय । 
( बिहारी-सतसई ) 
इस दोहे का भाव बड़ा ही मनोहारी हे। किसी नायिका के 
हृदय-पटल पर उसके श्रियतम की मूति अंकित हो गई हे। वह उसे 
ही प्रियवम जानकर उसके दशशंन करते-करते ध्यानावस्थित योगी 
की तरह ( अडोल ) अचल हो रही हे । हृदय-ही-हृदय में बह उसी 
प्रेस-प्रतिमा से काल्पनिक बातचीत कर रही। यदि कोई सख 
उससे इस समय कुछ बोलती हे, तो उसकी ध्यानतन्मयता में विध्न 
पड़ने के कारण वह उससे अनखती ह--रूष्ट होती हे। उसके हृदय- 
देश में बसी हुई प्रियतम की मूर्ति को आभा नेत्रों में कलकती हे । 
'तदेवालोकयति” के विषय में लिखते हैं-- 
- मोहनि मूराति स्थाम की अति अद्भुत गति जोइ ; 
बसत सुचित अंतर, तऊ ग्रतिबिंबित जग होह । 
» ( बिहारी-संतंसई ) 
इसमें प्रेमी को प्रेम-पात्र के सबंत्र दिखाई देने का बड़ा ही 
हृदयहारी वण न है । इस दोहे में भक्ति की अनन्यता के साथ-साथ 
एकेश्वरवाद के दाशनिक सिद्धांत की भी अनुपम भलक हे। 
(४५ ) प्रेम केसा होना चाहिए, इसके विषय में महाकवि 
बिहारीलालजी का मत है-- 
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चित दे देखु चकोर ज्यों तीजे भज न भूख 
चिनगी चुगे अंगार की, पियें कि चंद-मयख | 
( बिहारी-सतसई ) 

यदि प्रीति करना है, तो चकोर के समान चित्त देकर देख । 
या तो चकोर चंद्रमा की किरणों की सुधा-पान करता हे या 
अंगार की चिनगारियाँ चुगता हे । तीसरे किसी प्रकार से उसको 
भूख मिटती ही नहीं । इसी प्रकार जो प्रेमी या तो अपने हृदयाराध्य 
प्रियतम के चंद्रमुख की रूप-सुधा से आनंद मनाता है, या अपने 
प्रियतम के विरह में--विरहागिनि में शरीर दग्ध करता है, परतु 
तीसरे किसी प्रकार से आनंद मनाने का इच्छुक नहीं होता, उसी 
का प्रेम यथाथ ग्रम ह। इसमें प्रियतम के सिवा प्रमी को कोई भी 
ग्रसन्‍न करने में समथ नहीं है । प्रियतम के चरणों में प्रमी अपने 
संपूण स्वार्थों ओर सुखों को किस प्रकार अपण करता है, यह चकोर 
के प्रेम में देखिए । महाकवि बिहारीलालजी ने इस दोहे में प्रेम का 
सच्चा आदर्श दिखला दिया ह । इसमें प्रमी बदला नहीं चाहता | 

(६ ) जो प्रम-मार्ग प्रमियों को बड़ा कठिन दिखाई देता है, उसे 
हो मुख पुरुष सरल पथ सममभते है.। जहाँ हजारों रसिक डूब गए, 
हजारों प्रेमियों ने जिस माग का ओर-छोर न पाया, उसी मार्ग 
को--उसी प्रम-मार्ग को लाघना दुबंल-हृदय मर्खो को एक साधथारण- 
सी बात समझ पड़ती हे | महाकवि विहारीलालजी कहते हँ--- 


गिरि तें ऊचे रसिक-मन बूढ़े जहा हजार ; 
वहे सदा पसु नरन को प्रेम-पयोधि पमगार। 
( बिहारी-सतसई ) 
जिस गप्रम-पयोधि में रसिक प्रेमियों के पवत से भो ऊँचे ओर 


विशाल हृदय एक-दो नहीं, हजारों की संख्या में डब गए, उसी 
प्रम-पयोधि को--उसी अथाह प्रम-सागर को पशु कें समान हीन- 
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बुद्धि तथा तुच्छ ओर कछुद्र हृदयवाले मनुष्य 'पगार! सममभते हैं.। 
'पगार” उस छोटे जलाशय को कहते हैं, जिसमें घुटने तक पानी 
रहता है ओर जसे पाँव-पाँव चलकर पार कर सकते हैं । 
इस दोहे में 'रसिक-मन' को “गिरि ते ऊंचे!” लिखने में सन का 
अचल-अटल रहना व्यंजित होता है, जिससे प्रेम की दृढ़ता जानी 
जाती हैं। 'पसु-नरन' में 'पाशविक स्थूल-संंभोग' के इच्छुक विषयी 
लोगों से तातपय है, जो प्रेम के आध्यात्मिक भाव को सममभने में 
स्वथा असमथ हैं। वे केवल पाशविक विषय-लोलुपता को ही प्रेम 
सममतते हैं, अतएव उन्हें प्रेम-माग कुछ भी कठिन नहीं जान पड़ता 
पर जो सच्चे प्रमी हैं, वे प्रम की कठिनता को खूब ही जानते हैं । 
सनिधि” कहते हैं--- 
असनेही जानें कहा नेही-मन-अनुराग . 
कहूँ हंसन की चाल को चल जानत हें काग । 
( रतनहजारा ) 
प्रम-हीन हृदयवाले मनुष्य क्या प्रमियों के हृदय के अनुराग 
को कभी जान सकते हैं? कहीं कोआ भी हंस की चाल चलना 
जान सकता है ? 
कबीरदासजी ने भी कहा हे-- 
यह तो घर हे प्रेम का, खाला का घर नाहिं ; 
सीस उतारे भों घरे, सो पठे इहि माहिं । 
कहना यह होगा कि बिहारीलालजी का दोहा साहित्याकाश का 
एक परमोज्ज्बल नक्षत्र हे । इस दोहे की भाव-गंभीरता एवं कवित्व- 
कमनीयता विलक्ञण प्रतिभा का परिचय देती हे । रे 
(७) एक प्राण्य, दो देह के उत्कृष्ट प्रेम का वणन करते हुए 
बिहारीलालजी लिखते हैं--- 
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उनको हित उनहीं बनें, कोई करो अनेक ; 
फिरत काक-गोलक भयो दुहँ देह ज्यों एक । 
( बिहारी-सतसई ) 


इस दोहे में 'प्राण' का उल्लेख न करके बिहारीलालजी ने न्‍्यन 
पद-दोष किया है, परंतु फिर भी जिस प्रकार कलंकी चंद्रमा संदर 
होता है, उसी प्रकार यह भी संदर है। प्रेम की पराकाष्ठा का 
दोहे में चित्र-सा खिंच गया है। दृष्टांत भी बड़े मार्क का है। यह 
जन-श्रति है कि कोवे की एक ही झाँख में तिल होता है ! वही एक 
तिल दोनों आखों के गटेनों में घूमता हे । इसी से वह दोनों आँखों 
से देख सकता है। काना नहीं कहा जा सकता | यही अवस्था नायक 
आर नायिका के दोनों शरीरों की हे। उन दोनों के शरीरों में 
एक ही जीव है. अर्थात्‌ वे एक प्राण, दो देह हैं। कितना उत्कृष्ट 
प्रेम है । 
तक्त्वदर्शी महात्मा कबीरदासजी ने भी कहा हे-- 
प्रेम-गली अति सॉँकरी, तामें दो न समायें । 
(८) मध्या ना यका के प्रम की अवस्था का वर्शन करते हृए 
बिहारो लालजी कहते हैं-- 
इत तें उत, उत तें इते, छिन न कहूँ ठहराति ; 
जक न परत चकई भई, फिर आवति फिर जाति। 
( बिहारी-सतसई ) 


नायिका यहाँ से वहाँ जाती हे, ओर वहाँ से यहाँ आती हे। 
बह कहीं एक क्षण-भर के लिये भी नहीं ठहरती । उसे 'ज़क' पड़ती 
ही नहीं । प्रेम में शांति कहाँ ? जिस प्रकार डोर में बँधी हुई चकरी 
किसी के द्वारा फिराई जाने पर यहाँ से वहाँ आती-जाती रहती हे 
उसी प्रकार प्रेम की डोर से बँधी हुई नायिका विरह के द्वारा घुमाई 
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जाने से फिर-फिर यहाँ से वहाँ ओर वहाँ से यहाँ आती-जाती 
रहती है ! उसे शांति मिलती ही नहीं । 

(6) मित्र प्रेम का बणन देख लीजिए । दो सन्मित्रों की प्रीति 
देखकर दुष्ट लोग उस प्रेम में बाधक बन जाते हैं; परतु यदि मित्र 
सच्चे हैं, उनकी प्रीति सच्ची हे, तो दुष्टों के बाधा पहुँचाने पर 
भी उसमें किसी प्रकार का अंतर नहीं पड़ता, वह यथावत्‌ बनी 
रहती है। इसी बात को विशेषोक्ति में बढ़ई, कुल्हाड़ी ओर वृक्ष 
का रूपक बाँधते हुए बिहारीलालजी लिखते हैं... 

खल बढ़ई बल करि थके, कट न कुबत कुठार ; 
आलबाल उर भालरी, खरी प्रेम-तरु डार । 
( बिहारी-सतसई ) 
काटने से प्रीति घटती नहीं, बरन्‌ ओर-ओर बढ़ती जाती हे । 
बिहारीलालजी कहते हैं-- 
करत जात जेती कटनि, बढ़ि रस सरिता सोत ; 
आलबाल उर ग्रेम-तरु तितौ-तितो दृढ़ होत। 


( बिहारी-सतसई ) 

(१०) प्रेम करने में अपने प्राणों को प्रेम-पात्र के हाथ में सोंप 
देना पड़ता है । इसका वन करते हुए बिहारीलालजी ने किसी 
से नायिका के प्रति कहलवाया हे-- 

मन न धरति समेरो कहो, तू आपने सयान ; 
अहे परनि पर प्रेम की पर-हथ पारन आन । 
( बिहारी-सतसई ) 

(१९) प्रेमी प्रेमिका को प्रेम के चिहन-स्वरूप 'मुँदरी' की भेंट 
देता हे मुँदरी प्राप्त कर प्रेमिका की केसी स्थिति होती है, इस बात 
का वणन करते हुए बिहारीला/लजी लिखते हैं-- 
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छला छबीले छेल को नवल नेह लहि नारि ; 
चूमति, चाहति, लाय उर, पहिराति, धरति उतारि । 
( बिहारी-सतसई ) 


इस दोहे में भो प्रेम की अवस्था का अच्छा खांका खींचा गया 
हे। 'नवल नेह' में छबीले छेल” का 'छला प्राप्त करके प्रेमिका 
नारी उसे (छला को) चूमती है, उसे प्यार करती हे, उसे हृदय से 
लगाती हे, फिर पहनती हे | पहनने से कहीं मेला न हो जाय, 
प्राणपति का दिया हुआ प्रेम-प्रसाद है, इसे उज्ज्वल रखना--प्राणों 
से अधिक सुव्यवस्थित ओर सुरक्षित रखना मेरा धर्म हे, यह 
सोचकर वह उस छल्ले को उत्तारकर रख देती हे। प्रेम का कसा 
सजीब वन हे। काव्य-प्रतिभा की पराकाष्ठा है। नायिका का 
चित्र बरबस नेत्रों के सम्मुख उपस्थित हो जाता हे। हम सिनेमा 
के समान नायिका का नवल नेह में पड़ना, उसमें छजबीले छल से 
छल्ले की प्राप्ति, फिर उस छल्ले को नायिका जिस- प्रकार 'चूमति, 
चाहति, लाय उर, पहिरति, उत्तारि' आदि-आदि सभी देखते हैं । 
(१२) जिस प्रकार स्वकीय प्रेम के वर्शन में बिहारीलालजी ने 
अपूब प्रतिभा दिखलाई हे, उसी प्रकार परकोय प्रेम के वण न में भी 
बह बाजी मार ले गए हैं। महाकवि ही ऐसी अनूठी रचना करने में 
समथ हो सकते हैं। देखिए, कोई परकीया नायिका सख्री द्वारा परकीय 
प्रेम-सम्बन्धी नीच-ऊँच सममाई जाने पर उस सखी से कहती हे-- 

कीन्हें ह्‌ कोटिक जतन, अब गहि काढ़े कौन ; 

भो मन मोहन-रूप मिलि पानी में को लोन । 

( बिहारी-सतसई ) 
'है सखी, तेरा समझाना-बुकाना सब व्यर्थ हे। करोड़ों यत्न 
करने पर भी अब ऐसा कोई भी समर्थ नहीं, जो मेरे मन-रूपी 
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नमक को मोहन के रूप-सिंधु से निकाल सके। भलाएतू सोच तो 
कि कहीं अपार पानी में घुला हुआ नमक भी निकल सकता 
है। मेरा मन मोहन के प्रेम में डब गया हे, तू मुके व्यथ शिक्षा 
देकर अपना समय नष्ट न कर | जा, अपना काम देख । 
इस भाव पर अनेक प्रसिद्ध कवियों ने काव्य-रचना की, बहुत 
सिर खपाया, पर बिहारीलालजी के इस दोहे के भात्र का ल्यो न 
आधो आध' । देखिए-- 
पहले देव कवि को ही लीजिए | लिखते हैं-- 
बोरथो बंस बिरद में बोरी भई बरजति, 
मेरे बार-बार बीर कोई पास बठो जनि ; 
सिगरी सयानी तुम बिगरी अकेली हों ही 
गोहन में छांड्री मोसों भोंहन उमेठो जनि । 
कुलटा कलंकिनी हों कायर कुमति कूर 
काहू के न काम की निकाम यात एंटो जनि 
देव” तहाँ बठियत जहाँ बुद्धि बाढ़े, हों तो 
बेठी हों बिकल कोइ मोहिं मिलि बठो जनि # | 


# संभवत: देव ने यह छुद 'रसखानजी? के निम्न लिखित सबैया को 
देखक९ बनाया है | इसे देखिए--- 
तुम चाहे जो कोड कहो, हम तो 
नँंदवारे के संग ठई सो ठई' 
तुम ही कुल बीनी प्रबीनी सब 
हमहीं कुल छॉड़ गई सो गई । 
रसखानि' यो प्रीति की रीति नई 
जु कलंक की मोट लई सो लई 
इहि गांव के बासी हंस सो हँस 
हम श्याम की दासी भई सो भई। 
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परकीया नायिका की परकीय प्रेम के कारण कई जगह निंदा हो 
रही थी । दूसरों के मुख से उसकी बड़ी निंदा सुनकर उसकी एक 
सखी प्रम-वश उसे सममाने आई । ज्यों ही वह समझाने लगी 
त्यों हह नायिका ने उसे मिड़कते हुए एकदम कहा--“कुलटा 
कलंकिनी हों कायर कुमति कूर काहू के न काम की निकाम यात॑ 
ऐ'ठो जनि।” इससे स्पष्ट है कि वह ग्रामीणा हे । बिहारीलालजी 
के दोहे की नायिका के समान नागरी नहीं है। बातचीत का ढंग 
तक वह जानती नहीं । गँवारी के समान 'बोरयों बस *' आदि 
कह डालती है। फिर 'भो मन मोहन-रूप मिलि पानी में को लोन' 
में जो भाव है. देव के कबिन में स्वप्न में भी नहीं। उस 
भावोत्कृष्टता तक स्वप्न में भी नहीं पहुँचते । 
देव से कई गुना श्रेष्ठ बणन ठाकुर के निम्नलिखित छूंद में 
है। नायिका परकीय प्रेम में पड़ने पर सखियों के तानों से तंग 
आकर कहती हें--- 
हम तो पर-नारि भई सो भई 
तुम तो सैधरो सखियाँ सिगरी 
यह रीति चले जग नाम धरे, 
हि तें न कढ़ो मंग मो ढिग री | 
कब्र "ठाकुर! फाटी उलंक की चादर 
देंठ कहो कहें लॉ थिगरी ; 
तुम आपुनी ओर बचाव करो, 
हम तो बन के बिगरी बिगरी | 
कबिवर ठाकुर का यह छंद देव के छंद से श्रेष्ठ हे। देव के 
समान-- कुलटा कलंकिनी हों कायर कुमति कूर........ आदि ग्रामी- 
ण॒ता-सूचक शब्द ठाकुर के छंद में नहीं हैं। 'हम तो पर-नारि भई 
सो भई ” में ही ठाकुर ने देव के छंद का आधे से अधिक वर्णन भर , 
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दिया है। ठाकुर के छंद की नायिका में नागरीत्व भी पाया जाता 
है । उसमें बातचीत करने की योग्यता भी हे। फिर जो बात ठाकुर 
के 'यह रीति चले जग नाम घरे तिहिे त न कढ़ो मग मो ढिग 
री' में हे, वह 'देव तहाँ बेठियत जहाँ बुद्धि बाढ़े, हों तो बेठी हों 
बिकल कोइ मोहिं मिलि बेठो जनि? में कभी हे ही नहीं । "“मोहिं 
मिलि बेठो जनि? से “न कढ़ो मग मो ढिग री? बहुत श्रेष्ठ हे। कहाँ 
मिलकर पास बेठने की मनाही ओर कहाँ मग में ढिग ( पाप्त ) से 
निकलने की मनाही । आकाश-पाताल का अंतर हे | कहना न होगा 
कि देव का वर्णन ठाकुर के बर्णन से बहुत नीचा हे। पर ठाकुर 
का यह वर्शान भी बिहारी लालजी के भो मन मोहन-रूप मिलि पानी 
में को लोन”! के भाव नहीं पहँचता । उसमें जो तदाकारता हे, वह 
ठाकुर के छंद में कहां ? 
कु शासक की उक्ति भी देखिए। नायिका शिक्षा देनेवाली सखी 


नलिनी रबि मध्य को आड़ करे, 
जुग फूटे जुराफा उड़ावहि को; 
मन चुंबक बीच को लोह भयो 
तहँ दूसरों रूप दिखावहि को। 
कंबि 'संभु! सनेह की रीति यही 
बिछुरे जल मीन जियावहि को; 
गुनवारे गुपाल की आँखिन सों, 
अरुकी अँखियाँ सुरकावहि को। 
कवि शंभुजी का यह बर्णोन देव, रसखान और ठाकुर, तीनो के 
वरणनों से श्रेष्ठ हे। गुनबारे गुपाल की आँखिन सों अरूकी 
अंखियाँ सुरकावहि को? में एक नई बात हे। आँखों का उलकना? 
हिंदी-भाषा का मुहाविरा हे, जिसका अथ प्रेम में फेंसना होता है। 
एवं शुनवारे' में गुण और रस्सीबाले. दोनो अर्थ निकलते हैं-- 
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प्रम में फंसना ओर गुणवाले गोपाल के। यह बड़े ही मामिक 
ढंग से कहा गया। साथ-साथ रबि ओर नलिनी, लोह ओर चुंबक 
तथा जल ओर मीन की स्नेह-रीति का बणन भी अच्छा बन पड़ा 
है। पर इसमें भी बिहारीलालजी के 'भो मन मोहन-रूप मिल्लि 
पानी में को लोन” वाली बात नहीं हे । बसी तदाकारता का वशन 
इनसे भी न हो सका | 
भारतेंदु बाबू हरिश्चंद्र ने भी एक ऐसी ही बक्ति कही है । 
परकीया नायिका सिखापन देनेवाली सखी से कहती हे--- 
वह सुंदर रूप बिलोकि सखी, 
मन हाथ सों सेरे भग्यो सो भग्यो | 
चित माधुरी मूरति देखत ही, 
'हरिचंद! जू जाय परग्यो सो पग्यो ; 
मुहिं ओरन सो कछु काम नहीं, 
. अब तो जो कलंक लग्यो सो लग्यो ; 
रंग दूसरों ओर चढ़ेंगो नहीं, 
अलि, साँवरे रंग रंग्यो सो रँग्यो# | 
* भारतेंदुजी का यह छु्ट ठाक! कवि के निम्न-डिखित उत्कृष्ट सबंए, का 
अपहरण-मात्र है। देखए-- 
जब ते दरसे मनमोहन जू, 
तब ते अँखियाँ ये लगीं सो लीं ; 
कुल-कानि गई सखि वाहि घरी, 
जब प्रम के फंद पर्मी सो पी | 
कबि 'ठाकुर' नेह के नेजन की, 
डर में अनी आनि खगीं सो खगगीं ; 
तुम गाँवरे नाँवरे कोऊ धरो, 
हम साँवरे-रंग रँगीं सो रंगीं। 
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इस सवबंया की नायिका में नागरीत्व यथेष्ट है। वणान में 
स्वाभाविकता की मात्रा विशेष है। अंतिम पंक्ति बहुत द्वी भाव-पूरा 
है। साँवरे-रंग रँग्यो सो रँग्यो! में भाव की गंभीरता है । साँबरे 
रंग पर दूसरा रंग नहीं चढ़ता । चित्त में श्याम का प्रेम-रंग चढ़ 
गया है । इसमें भी प्रेम की उत्कृष्टता हे, पर पानी में को लोन' हो 


जाने में प्रम-वत्ति की जसी लवलीनता ओर तदाकारता है, बसी 
इसमें भी नहीं 


इसी प्रकार अनेक॑ कवियों के बण न हैं, जिन्हें में विस्तार-भय से 
यहाँ उद्धृत करने में असमथ हूँ, पर इतना अवश्य हे कि उनमें से 
कोई भी बिहारीलालजी के इस दोहे की समता नहीं कर सकता | 
( १३ ) यह सभी जानते हैं कि सोंदय में आकर्षण हे। ब्रह्म भी 
संदर' हे । कला केवल स दर्य का ही तो निदशन करती हे । 
मंदरता में कुछ ऐसा जाद हैं, जो बरबस मोह लेता है । 
सोंदय-जन्य प्रम का वणन विश्व के सभी महाकवियों ने किया 
है | महाकबि बिहारोलालजी ने भी इसका अनूठा वण न किया हैं 
दो उदाहरण देखिए-- कक 
डर न टरे, नींद न पर हरे न काल-बिपाक 
छिन छाक उलछेक न फिरि, खरो विषम छबि-छाक | 
( बिहारी-सतसई ) 
सौंदय-जन्य प्रम का मद ( नशा ) बड़ा ही विषम हे। अन्य 
नशे डर से उतर जाते हैं, पर इसका नशा डर से भी नहों 
उत्तरता। अन्य नशों में नींद आ जाती है, पर इसमें “नींद न पर 
नींद सदा के लिए भाग जाती है । काल-बिपाक भी इसका हरण 
नहीं करता, अथोत्‌ जिस प्रकार अन्य नशों का असर कुछ समय 
यतीत होने पर स्वयमेव चला जाता है, बसा सोंदय-मद का असर 
नहीं चला जाता | जब तक वह सोंदय है, उस सुंदरता की मूति 
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है, तब तक उसका प्रभाव कभी नष्ट नहीं होता । सोंदय-मद जहाँ 
एक बार चढ़ा, फिर क्षण-भर के लिये भी नहीं उतरता | प्रेम के 
नशे में ओर अन्य नशों में यही विषमता है । व्यतिरेकालंकार का 
यह दोहा बहुत ही श्रेष्ठ उदाहरण है । 

(१४ ) चित्त की नोका को अंग-अंग छबि-मोंर' के भँवर में 
किस प्रकार फसाया है, उसे भी बिहारीलालजी के निम्न-लिखित 
दोहे में देखिए-- 

फिर-फिर चित उतही रहत, टुटी लाज की लाव ; 

अंग-अंग छबि-कोंर में भयो भोंर की नाव । 

( बिहारी-सतसई ) 

प्रम-पात्र के अंग-अंग की छुबि 'मोर' में प्रेमी का चित्त भँवर 
की नाव बना हुआ फिर-फिरकर उसी ( प्रंम-पात्र की ) ओर रहता 
हे । अन्य किसी ओर नहीं जाता, क्योंकि उसे ग्रेम-पात्र की ओर 
से खींचनेबाली लाज की ( लाव ) ग्स्सी टट गई है। इस दोहे के 
रूपक में अंग-अंग छबि-फोंर' बहत भारी ओर चक्‍करदार भँबर 
आ पड़ा हे, जिसमें पड़ने स लाज की मजबूत लाब भी दूट चुकी है । 
अब उसमें से चित्त-रूपिणी नौका का निकालना हो हो नहीं सकता | 

( १५ ) तक्त्वदर्शी महाकबि बिहारीलालजी ने सोंदर्य ने विषय 
में जो विचार किया है, उसे भी देख लीजिए; क्योंकि उसी के 
अनुसार तो सोंदय-प्रेम का बर्णंन है । संदरता का निदर्शन परम 
दाशेनिक कवि के सिवा ओर कर ही कौन सकता है ? जब परमात्मा 
का रूप ही 'सत्यं शिवं सुन्दर' मान लिया, ओर जब यह मान चके 
की समग्र सृष्टि के प्रत्येक पदाथ में उस परमात्मा की ज्योति हे-- 

सर खल्विदं त्रह्म' या 'स+ बविष्णुमयं जगत” हू, तब असुंदर कह 
ही किसे सकते हैं। ओर, फिर सुंदरता की कोई परिभाषा भी तो 
नहीं बनाई जा सकती । महाकवि बिहारीलालजी कहते हैं-- 
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समे-समे संदर सबे रूपकुरूप न कोय ; 
मन की रुचि जेती जित, तिते तिती छबि होय । 
( ब्रिहारी-सतसई ) 


समय-समय पर सब सुंदर हैं, रूपवान्‌ ओर कुरूप कोई नहीं । 
मन की जहाँ जितनी रूचि ( आर्साक्ति ) होती हे, वहाँ उतनी ही 
संदरता ( बिदित ) होती 

कितना गंभीर, गवेषणा-पूर्ण सिद्धांत हे। सुंदर सभी हैं, केवल 
काली लेला को मजनूं बनकर देखने की आवश्यकता हे। 

रसनिधि ने इसीलिये कहा हे-- 
चसमन चसमा प्रेम को पहले लेहु लगाय ; 
सुंदर मुख वह मीत को तब अवलोको जाय । 
( रतन हजारा ) 

(१६) इसीलिये बिहारीलालजी प्रम के उस आदश्श का वर्णन 
करते हैं, जिसमें प्रेम को रृढ़ता होती हे-। वह प्रेम का व्यभिचार 
वर्णन नहीं करते । देखिए, उसका आदर्श निम्न-लिखित दोहा हे । 
लिखते हैं-- 

सब ही तन समुहाति छन चलति सबन दे पीठि ; 
वाही तन ठहराति यह किबुलनुमा लीं दीठि। 
( बिहारी-सतसई ) 

कसा अनूठा प्रेम दशित किया है। पक्का प्रेम जो एक जगह जम 
जाता है, उसे कितना ही हिलाओ-डुलाओ, पर वह हिर-फिरकर 
वहीं उसी जगह आकर ठहरता है। प्रेमी की दृष्टि अपने प्रम-पात्र 
के अतिरिक्त अन्य पर कब ठहर सकती हे। सबके सम्मुख दृष्टि 


जाती है, पर क्षण-भर के लिये | पश्चात्‌ सबको पीठ देकर अथोत 
सबकी ओर से हटकर वह उसी प्रेम-पात्र की ओर ठहरती है 
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स्थगित हो जाती है। कितना गंभीर प्रम है। इस दोहे में 'हृष्टि 
का सबको पीठ देना” लिखकर बिहारीलालजी ने मुहाबिरे को जिस 
बिदग्धता से चस्पाँ किया है, उसे देखिए। साथ-साथ रृष्टि के पीठ 
देने में जो बारीक बीनी है, उस पर भी विचार कीजिए। इतना 
सब होते हुए 'किबुलनुमा” की उपमा देकर तो कविवर ने गजब ढा 
दिया है । केसी सजीव और नवीन उपमा है, इसे अलंकार-प्रेमी 
देखें । किबलेनुमा” की सुई का रुख सदेव एक निश्चित दिशा को 
ओर रहता है । जी जाहे, जहाँ को उसका रुख फेर दो, पर वह 
तुरंत ही निश्चित दिशा की ओर हो जायगा। प्रेमी की दृष्टि की 
भी यही अबस्था हे । कोई अन्य कितना भी सुंदर, मनोहर क्‍यों न 
हो, उसे उससे क्‍या संबंध । उसे तो उसका प्र म-पात्र ही सबसे 
अधिक सुंदर हे । 

(१७) प्रेमी के नत्रों द्वारा प्रम प्रकट हो जाता हे। प्रेम-भरी 
आँखों को कोई छिपा नहीं सकता। भारतेंदु हरिश्चंद्र कहते हैं-- 

छिपाए छिपत न नन लगे | 

कबीरदासजी कहते हैं, प्रेम छिपता नहीं, नेत्रों द्वारा प्रकट हो 

जाता है । इसी से-- ॥॒ 
कहत कबीरा क्‍यों दुरे रुई-लपेटी आग | 
विहारीलालजी लिखते हैं-- 
बहके, सब जिय की कहत, ठोर-कुठौर.लखें न ; 
दिन ओर छिन ओर से, ये छवि-छाके नेन । 

| ( बिहारी-सतसई ) 

प्रेमी का कथन ह-मैं क्या करूँ। प्रेम को केसे छिपाकर रकखूँ। 
मेरे छबि-मद पीकर मत्त हुए नेत्र बहक गए हैं, अथीत्‌ अपने वश 
में नहीं रहे, निरंकुश हो गए हैं। ये क्षण-क्षण में ओर-ही-और 
प्रकार के हो जानेवाले नेत्र मेरे जी की सब ( छिपी हुई बात ) कह 
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देते हैं। और तो ठीक ही, ये इतने बहक गए हैं कि मेरे अंतरंग 
हृदय का संपूर्ण भेद कहते समय 'ठोर-कुठोर” नहीं देखते । मौके- 
बेमोके की इन्हें कुछ भी खबर नहीं रहती | 


कवबिवर रहीम का भी इसी प्रकार का यह दोहा ह-- 
एक दीप ते गेह की प्रकट सबे निधि होय ; 
नि प कटे ड+ 
तन-सनेह केसे हुरे, जहेँ दृग-दीपक दोय । 
इसी प्रकार के भाव को एक अन्य हिंदी-कवि ने निराले ही ढंग 
से व्यक्त किया है । लिखा हे-- 
मन-महीप की खबर सब दृग-दिवान कह देत । 
पर बिहारीलालजी के दोहे का आलम इन सब उक्तियों से 
निराला ही है।.. 
( १८ ) प्रेम-नगर के अंधेर का भी बिहारीलालजी ने वर्णन 
किया है। लिखते हैं-- 
क्यों बसिए, क्‍यों निबहिए, नोति नेह-पुर नाहिं ; 
लगालगी लोचन करें, नाहक मन बँध जाहिं । 
( बिहारी-सतसई ) 
प्रम-नगर में नीति तो हे ही नहीं; बसें, तो क्योंकर बसें और 
निर्वाह करें, तो क्‍्योंकर कर।। नेत्र तो 'लगालगी' करते हैं, ओर 
मन व्यर्थ ही बंधन में पड़ता है, अरे ! यह नीति कसी कि-- 
ओर करें अपराध कोठ, ओर पाय फल भोग । 
( १6 ) प्रम-नगर की एक विचित्र रीति का वर्शन ओर भी 
देखिए, ओर फिर कहिए कि क्या 'निह“नगरः में कुछ भी नीति है । 
लिखते हैं--- 
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छुटन न पेयतु छिनिक बसि नेह-नगर यह चाल; 
मारथों फिरि-फिरि मारिए, खूनी हक घुस्याल । 
( बिहारी-सतसई ) 
नेह-नगर की यह निराली चाल है कि इसमें क्षण-मात्र बसकर 
फिर कोई भी जन्म-भर छूटने नहीं पाता । यही नहीं ( प्रेम-पात्र 
की चितवन का ), मारा हुआ तो इस नगर में फिर-फिर ( बार- 
बार ) मारा जाता है, किंतु खूनी को जरा भी दंड नहीं दिया जाता 
वह खुशहाली से ( प्रसन्‍नता-पूबंक ) स्वतंत्र घूमता हे । 

'मकत्‌ल का बार-बार कत्ल होना एवं खूनी का खुशहाल फिरना 
बड़ा ही आश्चर्योत्पादक है । प्रेम-नगर की इस धाँधली की 
बलिहारी है । 

(२० ) सुंदर ओर गुणवान्‌ भी प्रम-हीन होने से शोभा को 
प्राप्त नहीं होता । प्रेम-हीन की सुंदरता ओर गुण दोनों ही तुच्छ 
हैं। इस सिद्धांत को काव्य-कला कुशल, प्रेमी, महाकवि बिहारी- 
लालजी अपने निम्न-लिखित दोह में प्रकट करते हैं | देखिए, कसा 
सुंदर और उत्कृष्ट वर्णन है-- 

ज््य॑पि सुंदर सुघर, पुनि सम॒ुनो दीपक देह ; 
तऊ प्रकास कर तिती, भरिण जितो सनेह । 
( बिहारी-सतसई ) 
दीपक-रूपी देह यद्यपि सुंदंर, सुगठित ( मुधुर, 'च्छी गठन- 
वाली ) हो, फिर सगुनो ( १ गुण-संपन्‍न । २ बत्ती से युक्त ) भी 
क्यों न हो, तथापि उतना ही प्रकाश (१ उजाला। २ शोभा ) 
उसमें होता है, जितना स्नेह (९ प्रेम । २ तेल) उसमें भरा जाता हे । 

(२९ ) जिनका मानुषी-प्रेम सच्चा होने के कारण ईश भ्रम में 
परिवर्तित हो गया, वह महाकवि बिहारीलालजी अपने श्रीकृष्ण- 
प्रेम में डूबे हुए प्रेमी मन की अवस्था के विषय में स्वंयं लिखते हैं-- 
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या अनुरागी चित्त की गति समुके नहिं कोय ; 
ज्यों-ज्यों बड़े स्योम-रंग, त्यों-त्यों उज्ज्वल होय । 
( बिहारी-सतसई ) 


उक्ति में चमत्कार हे । श्यामसुंदर भगवान श्रीकृष्ण के प्रेम में 

ज्यो-ज्यों मन ड्बे त्यो-त्यों उसका उज्ज्बल, सतोगुण-प्रधान, पवित्र 
होना जितना सत्य ओर स्वाभाबिक है, उतना ही आश्चयकारी 
स्थाम रँग में डूबकर पट का उच्ज्वल हाना--शुश्र होना-है । 


इस प्रकार बिहारीलालजी ने अत्यंत परिमाजित उत्कृष्ट शेली में 
सुरुचि-उत्पादक प्रस का प्रकृष्ट वणन किया हैं। प्रमी बिहारीलाल- 
जी ओर उनके डोम-संगीत को धन्य है, धन्य हे । 


(१) भक्ति-श्व गार में श्रीराधिकाजी ब्रह्म की माधुयमयी आहा- 
दिनी शक्ति हैं, एवं ब्रह्म सवंथा उनके अधीन है। रसमय ब्रह्म की 
प्राप्ति गोपी-भाव की स!धना स हो सकती हे | भगवान की जो रस- 
प्राप्ति की कामना हे, वह पूण भाव से श्रीराधिका में विराजित है । 
इसी से ज्ञिस रस की पिपासा जीव के प्राण-प्राण में हे, उस रस 
का विकास राधातत्त्व द्वारा लभ्य हे। श्रीराधिका के साथ परजक्ष 
श्रीकृष्ण की जो बत्रज-लीला है, वही रस का आश्रय अथच रस- 
साधना है| आत्मा में राधा-ऋष्ण के तत्त्व का सम्यग्रपेण विकास 
करके ही जीव पूरा रस ओर आनंद का अधिकारी होता है । 
इसके लिये प्रथम आह्वादमय प्रेम द्वारा रस-प्राप्ति के लिये 'रसो वे 
सः की पूण प्राप्ति के लिये श्रीरीाधिका को शरण लेनी पड़ती हे । 
यदि जीव राधा-तस्त्व को हृदय में प्रतिष्ठित कर सका, तो फिर 
वह सांसारिक बंधनों से मुक्ति पा जाता है, ओर उसे ब्रह्म-सान्निध्य 
की प्राप्ति हो जाती है । महाकवि श्रीविहारीलालजी लिखते हैं-- 


श्श्टट बिह्वारी- दशन 


मेरी भव-बाघा हरो राधा नागरि सोय ; 
जा तन की भाई परे स्याम हरित-ब् ति होय । 
( बिहारी-सतसई ) 
इन्हीं राधिका को कृपा से माया-मुग्ध जीव संपूर्ण श्रम जाल को 
छिन्‍न कर आत्मसाक्षात्कार द्वारा आत्मा में राधाकृष्ण-तत्त्व का 
विकास कर जन्म-मरण से छुटकारा पाता ओर केबल आनंद को 
प्राप्त करता हे । 
श्रीसूरदासजी ने भी अपने निम्न-लिखित पद में श्रीराधिक 
से विनय की है-- 


राग सारंग 
रमा, उमा अरु सची अरुंधति, नित-प्रति देखन आयें ; 
निरखि कुसुम सुरगन बरसत हें, ग्रेम-मुदित जस गावें | 
रूप-रासि, सुख-रासि राधिका, सील महागुन-रासी ; 
कृष्ण-चरण ते पावहिं स्यामा, जे तुब चरन-उपासी । 
जगनायक जगदीस पियारी, जगत-जननि जगरानी ; 
नित बिहार गोपाल लाल संग, बे दाबन रजधानी।। 
रसना एक, नहीं सत-कोटिक, सोभा अमित अपारी 


कृष्ण-भक्ति दीजे भश्रीराधे, सूरदास” बलिहारी । 
(२) गोपी-जन-बललभ आत्माराम, मुरलीमनोहर, भगवान श्री- 
कृष्ण ने प्रमोन्‍्मादिनी, प्रभु-बदुलभा गोपिकाओं को मुरली-नाद 
द्वारा बन में बुलाया | क्योंकि उन्होंने भगवान कृष्ण की प्राप्ति के 
हेतु कठिन कात्यायिनी त्रत किया था एवं भगवान में उनको 
माहात्म्यज्लान-सापेक्ष प्रम था। इस मुरत्ञी-नांद के विषय 
आगवतकार ने लिखा है-- 
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दष्ट्वाकुप्ठ इन्तमखणडमण्डलं 
रमाननाभ॑ नवकुकुमारुणं ; 
वन च तत्कोमलगोभिरज्जितं 


जगो कल॑ वामदशां मनोहरम्‌। 

अथोत्‌ कुमुद-पुष्पों से परिपूर्ण अखंड मंडलमय वन को, जो 
लद््मीजी के मुख के अरुण नव-ऊुंकुम से तथा चंद्रमा की कोमल 
किरणों से रंजित हो आभामय था, देखकर भगवान श्रीकृष्ण ने 
ब्रजांगनाओं के मनों को हरण करनेवाला 'कल' वंशी-नाद किया । 
इस “कल! से स्पष्ट हे कि यह “क्लीं! काम-बीज थ गान है | यह 
काम-बीज बह है, जिसमें संपूणा कामनाओं का लय हो जाता हे। 
सब रसों के मूल में 'रसो वे सः” के सिद्धांतानुसार एक परमात्मा 
का अद्वितीय रस ही सबत्र व्याप्त हे। यही रस (आनंद) संसार में 
अनेक रूपों में व्याप्त हे। एक अद्वेत ब्रह्म-रस को अनेक रसों के 
रूप में दिखलाना माया का काय है, एवं भिन्‍न-भिन्‍न भावों या 
रूपों में आनंद का बोध होना रस का काय हे। भक्त-वत्सल 
भगवान की कृपा से जीव का जब यह बोध हो जाता है कि भिन्‍न- 
भिन्‍न रसों की कल्पना मायामय है, एवं सबका मूल एक ही रस 
हे, तब उसे सम्रस्त द्वेत जगत के प्रेम के मूल में अद्वितीय भगवान 
के एक ही प्रेम-रस का अनुभव होने लगता हे | इसी से बह संसार 
से वराग्यवान होकर भगवान का अनन्य भक्त बन जाता हे। श्री- 
कृष्ण भगवान की त्रिभुवन-विमोहिनी मुरली से यही काम-बीज का 
कल गान निकला था, जिसे श्रवण कर गोपियों ने संसार के सब 
दवेत-मुलक प्रेम को भूलकर, लोक-परलोक का भय त्यागकर श्रीकृष्ण 
के चरण-कमल की शरण ली थी। जब क्लीं काम-बीज हे, तब 
क्लीं का नाद काम बढ़ानेबाला होगा ही । परंतु यह वह काम था, 
जिसमें संपूर्ण कामनाओं की परिसमाप्ति हो जाती है। गोपिकाओं 


१४० विद्ारी-दर्शन 


ने मुरली-नाद श्रवण कर कांतासक्ति'-भाव से भगवान को भजने 
के हेतु सबंस्व त्यागकर वन की राह ली | इसी वंशी-नाद के वर्णन 
में भक्ति-श गारी बिहारीलाजजी लिखते हैं--- 
कितीं न गोकुल कुल-बधू काहि न किन सिख दीन ; 
कौनें तजीं न कुल-गलीं, हे मुरली-सुर-लीन | 
( बिहारी-सतसई ) 


(३) ख्गार-भक्ति में भक्तजीवात्मा का उद्देश्य परमात्मा से 
चिर-संभोग होता है । यह ग्रेम-भक्ति की पूर्णता में ही संभव हे । 
ध्यान रहे, आत्मा? ही प्रियतम है, एवं भगवान ही आत्माराम 
हैं। भगवान श्रीक्ृ०्ण सर्वव्यापक परमात्मा हैं, एवं समस्त जीबों के 
अंतरात्मा म्वरूप हैं। जब गोपियों का प्रेम ओर आत्मसमपण 
उन्हीं परमात्मा में हो गया, तब उनके लिये गृहम्थ मत्री का पति- 
पुत्रादि के प्रति कतंव्य अवशिप्ट नहीं रह सका। उन्होंने धर्माधम 
व्यागकर अनन्य भाव से भगवान की शरण ली । उनकी प्राथना 
पर भगवान कृष्ण ने उनकी इच्छा-पूति की। इसी के बिषय में 
लिग्वा है-- 

इति विक्‍लवितं तासां श्रुत्वा योगेश्वरेश्वरः ; 
प्रहस्य. सदयय॑ गोपीरात्मारामो5प्यरीरमत्‌ । 

इस श्लोक में योगेश्वर ओर आत्माराम पढ़ों पर ध्यान देने से 
इस रास का रहस्य स्पष्ट हो जाता है| इसमें निर्लिंप्तता ओर स्वरूप 
में स्थिति का अच्छा स्पष्टीकरण होता हे। कांत-भाव से भक्ति 
करनेवाली भक्त आत्मा की साधना का यही अंतिम फल हे, जिसमें 
परमात्मा-रूप प्रियतम का प्रत्यक्षीकरण होता है । इसी अवस्था के 
विषय में रहस्थवादी निगुश-मार्गी कबीरदांस ने अपने निम्न- 
लिखित दोहे में संकेत किया हे । लिखा है-- 
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बिरह - जलंती देखकर साई आए धाए : 
प्रेम-बूंद से छिरकिके जलती लई बुकाए | 
( साखी ) 


स्मरण रहे, भक्त की भावना के अनुसार हृदय में प्रतिष्ठित 
भगवान की साकार मूति में एकाग्र ध्यान लगाने से ध्यान के परि.- 
पाक में भगवान की साकार मूति के दशन होते हैं। परंतु सबी - 
तयामी परमात्मा का यथाथ दर्शन भक्त को उस समय होता है, 
जब भक्ति ओर ज्ञान का एकीकरण हो जाता है, ओर सगुण के 
साथ निगुण का भी साधन हो जाता हे। गोपियों ने परमात्मा 
की साकार मूर्ति के दर्शन तो कर लिए, परंतु पूर्ण आनंद की 
ग्राप्ति तो उन्हें भगवान को सबतच्र देखने में ही हो सकती थी। 
परमात्मा के सवंत्र दर्शन करने ही में परमानंद का पुणे लाभ 
हे । रास में गोपियों की परा भक्ति की पराकाष्ठा हुई थी। उन्होंने 
सबत्र भगवान के दशशन किए थे | इसी गास में गोपियाँ परमात्मा 
श्रीकृष्णचंद्र के चरण-कमलों में अपने जीवन को समपंण कर ओर 
परमानंद-रूप समुद्र में अपने शरीर, मन, प्राण ओर जीवात्मा को 
बिलीन करके कृताथ हुई थीं। महाकव श्री बिहारीलालजी ने रास 
के वर्णन में भक्ति-शगार के अलोकिक, आध्यात्मिक भाव को 
लोकिक भाव में, निम्न-लिखित दोहे में, बड़ी संदरता से अंकित 
किया है । लिखा हे-- 


गोपिन संगति शरद की रमत रसिक रस रास ; 
लहाछेह अति गतिन की सबन लखे सब ,पास । 
( बिहारी-सतसई ) 


( ४ ) श्रीमदृभागवत में लिखा हे कि भगवान श्रोकृष्ण को प्राप्ति 
पर गोपियों को सौभाग्य के अत्यंत गवब से मान हुआ । विशेष मान 


श्र बिशरो-दर्शन 


श्रीराधिका को हुआ; क्योंकि इन्हीं के प्रेम में तो मधुर गोपी-प्रेम 
का चूड़ांत निद्शन है। इस मधुरतम मान-लीला का वणन वेष्णव 
भक्ति-शगारी कवियों ने बड़ा ही भाव-पूर्ण किया है। मह्ाकवि 
श्री बिहारीलालजी के अनेक दोहों में इसका काव्य-कला-पूर्ण उत्कृष्ट 
बरणन पाया जाता है। निम्नलिखित दोनों दोहे देखिए-- 

तो ही को छूटि मान गो देखत ही ब्रजराज ; 

रही घरिक लो मान सी, मान किए कि लाज । 

सतर भोंहें रूखे वचन, करति कठिन मन नीठि ; 

कहा करों हे जाति हरिः हेरि हँसो ही डीटि । 


( बिहारी-सतसई ) 
निम्नलिखित दोहे में तो भक्ति-शगार-पूर्ण मान का प्रेममय 
अनू। निदशन है । लिखा हे-- 
सखी सिखावति मान-बिधि, सेनन बरजति बाल 
हरुवे कह मो हिय बसत सदा बिहारीलाल । 
( बिहारी-सतसई ) 
इसमें प्रम-भाव का सहज भोलापन दृष्टव्य हे । 

(४५ ) जब भगवान श्रीकृष्ण परमात्मा ने गोपियों के सोभाग्य 
के म. एवं मान को देखा, तब वह वही अंतद्घोन हो गए। भक्त- 
बत्सल भगवान भक्त की उन्‍्नात भे बाधक अहंकार को नाश करके 
भक्ति-मार्ग को निष्कंटक कर देते है । इसी से गोपियों पर अनुग्रह 
करके उनके अहंकार को नाश करने के हेतु वह अंतद्धांन हो गए। 
इसपर गोपियों का अहंकार नष्ट हो गया ओर वे अनुताप करने 
लगीं । गोपियों की यह विरहावस्था ही भक्त के अनुताप की अवस्था 
है | इस अनुताप की अग्नि से भक्त जीवात्मा के चित्त का संपूर्ण 
दोष-रूप मेल भस्म होकर चित्त निर्मंल हो जाता है, जिससे उसके 
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हृदयासन पर भगवान आ विराजते हैं। यह विपभ्रलंभ (बिरह ) 
अवस्था ही जगदगत साधक जीवों को अधिक आनंददायक है 
क्योंकि इसमें श्रीकृष्ण-स्मति निरंतर जाग्रत रहतो हे । इसमें अखिल 
विश्व की बाह्य प्रतीति नष्ट हो. जाती है । इसमें प्राशवल्लभ 
भगवान से संभोग की तीत्र आसक्ति रहने से दृदय की तल्लीनता 
प्राप्त हो जाती है । इसी में जीवात्मा की संपण भावनाएं मंगवान 
में लय हो जाती हैं। इसी बिरह में प्रेम की पूणता होती है । 
बिहारी-सतसई में इस विरह के अनेक वर्सन मिलते हैं। उहाहरण- 
म्वरूप कुछ दोहे देखिए--- 
गोपिन के अंसुबन भरीः सदा असोस (ष) अपार ; 
डगर-डगर ने हू रही, बगर-बगर के बार | 
( बिहारी-सतसई ) 
स्याम-सुरति कर राधिका, तकति तरनिजा-तीर ; 
अँसुवन करति तरोंस को, खिनकु खरोहों नीर । 
( बिहारी-सतसई ) 
ऐसे भक्त का भगब्रान का एक पल का विरह भी सहाय नहीं 
होता । बिहारीलालजी लिखते हें-- 
जाति मरी बिछुरी घरी जल-सफरी की रीति ; 
छिन-छिन होति खरी-खरी, अरी जरी यह प्रीति । 
( बिहारी-सतसई ) 
यह विरह ही ध्यान की अवस्था है । इसी विरह की तीत्रता में- 
तीत्रतम संवेग में--ध्याता, ध्यान ओर ध्येय का एकीकरण हो जाता 
है ओर भक्त जीवास्मा के रोम-रोस में भगवान के आनंदमय रूप 
के सिवा कुछ भी नहीं रहता। इसी अवस्था में भगवान से 
तन्मयता प्राप्त होती है | श्रीमद भागवत में लिखा हे--- 
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तन्मनस्कास्तदालापास्तदि चेष्टास्तदात्मिका! ; 
तदगुणान्येव गायन्त्यों नात्मागाराणि संस्मरुः | 
पुनः पुलिनमागत्य कालिन्धाः करंष्णभावनाः ; 
समवेता जगुः क्रृष्णं तदागमनकाडुशिताः । 
अथात वे गोपियाँ तन्मय होकर भगवान के आलाप में निरत 
हुई । वे तत्स्वरूप होकर उन्हीं के गुणों को गाती हुई अपने-अपने 
घरों को भूल गई । फिर कृष्ण-मावना-भावित अंतःकरणवाली 
वे यमुना-तट पर आकर एकत्र सम्मिलित हो भगवान श्रीकृष्ण के 
आने की प्रतीक्षा करने लगीं | महाकबि बिहारीलालजी न ऐसी ही 
दशा के बन में लिस्वा है-- 
जहाँ-जहाँ ठाहो लख्यों स्थाम सुभग-सिरमोर ; 
उनहूँ बिन छिन गहि रहत दगन अजों वह ठोर। . 
( बिहारी-सतसई ) 
(६) राधाकृष्ण-तत्त्व की छृदय में प्रतिष्ठा कर आत्मा में उनको 
अनोखी भोंकी निहारकर भक्ति-श्व गारी-अनन्य प्रमा बिहारीलालजी 
कहते हैं-.. 
नित प्रति एकतहीं रहत बस-बरन-मन-एक ; 
चहियत युगलकिशोर लखि, लोचन-ज़ुगल अनेक | 
( बिहारी-सतसई ) 
ओर इसी में ब्रह्मानंद का अनुभव करनेवाले भक्ति-श्र गारी 
कविवर ने लिखा है-- 
तज तोरथ हरि-राधिका-तन-दुति कर अनुराग ; 
जेहि ब्रज-केलि-निकुंज-मग पग-पग होत प्रयाग । 
( बिहारी-सतसई ) 
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इस प्रकार बिहारी-सतसई में भक्ति-श गार का समुज्ज्वल वशन 
प्राप्त होता है । इस वर्णन के इनके अनेक दोहे हैं, जिन्हें स्थानाभाव 
के कारण यहाँ देने में असमथथ हू । फिर भी केवल चार-छः दोहे 
यहाँ उद्धृत करता हूँ-- ््ि 
दान-लीला के विषय का यह दोहा दशंनीय हेँ-- 
लाज गहो, वे काज कत, पेर रहे, घर जायें ; 
गोरस चाहत फिरत हो, गोरस चाहत नायें। 


; . ( बिहारी-सतसई ) 
मुरली-लीला के विषय का यह दोह] है-- 


बत-रस-लालच लाल की मुरली धरी लुकाय ; 
सौंहँ करे, भौहँन हँसे, देन कहें, नाटि जाय | 
( बिहारी-सतसई ) 
इसी प्रकार भिन्न-भिन्न अवसर के ये दाहे भी देखने योग्य हैं-- 
कहा लड़ेते दग करें, परे लाल बेहाल ; 
कहूँ मुरली, कहूँ पीत-पट, कहूँ लकुट-बन माल । 
फिरि-फिरि बूकति, कहु कहा कह्यों साँवरे गात ; 
कहा करत देखे कहाँ, अली चली क्‍यों बात | 
रही दहेंडी” ढिंग धरी, भरी मथनियाँ वारि ; 
फेरति कर उलटी रई, नई बिलोवनहारि | 
इस प्रकार यह स्पष्ट हे कि महाकवि श्रीबिहारोीलालजी केवल 
सानबी झ गार-बण न करनेवाले कवि न थे, उनकी रचना में भक्ति- 


श्वगार के त्रिताप-संतापहारी समुज्ज्वल आध्यात्मिक प्रेम के भी 
३ हैं 
उदात्त वर्णन भरे पड़े हैं । 
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पटऋतु-व्णन 


सत्य तो यह हे कि मनुष्य सॉंदयॉपासक प्राणी हे, ओर कला 
सोंदय का केवल अनुकरण ही नहीं करती, वरन्‌ नूतन सोंदय की 
सृष्टि भी करती हैं । यदि हम कहें कि कविता सुदरता का 
मूतिमान रूप है, तो अत्युक्ति न होगी। सोंदर्योपासना द्वारा हम 
सुंदर वस्तु के अस्तित्व को साथंक कर अपनी ओर समूचे संसार 
के एकत्व की स्थापना करते हैं। यह विश्व-व्यापिनी उपासना ह। 
इसका क्षत्र अत्यंत विशाल है। इसमें कोई सांप्रदायिक भद-भाव 
नहीं होता । मत-मतांतरों के कंगड़ों से यह कोसों दूर हू । इसी 
उपासना द्वारा हम उस सोंदय की मलक प्राप्त करने में समथ हो 
सकते हैं, जिससे संपूर्ण विश्व की संदर-सुंदर वस्तुओं को अनूठी 
संदरता ग्राप्त होती हं। इसी उपासना से समष्टि और व्यप्टि 
के आदशे का मेल हो जाता है। प्राकृतिक दृश्यों द्वारा समष्टि 
के आदर्श के साथ व्यप्टि के आदर्श की समानता हमें इसी 
उपासना में दृष्टि गोचर होने लगती है । 

सच पछा जाय, तो प्राकृतिक सोंदय के मनोहर दृश्यों को दखने 
से उदासीनता दिखाना मानो सृप्टिकत्ता ईश्वर के प्रति उदासीनता 
दिखलाना है। प्राकृतिक सोंदये-दश्शन से आनंद-विह बल होना मन 
का एक उत्तम गुण हे। बसंत के शोभामय बन अपने सोरभित सुमनः 
संपत्तिवाले तरु-कदंव को अलोकिक छटा दिखलाते हुए किसका मन 
हरण नहीं करते ? कृष्णा कोकिल की सुरीली कूक किसे सुहावनी 
नहीं लगती ? नदी का निमंल जल कलरबव करता हुआ जब 
प्रवाहित होता है, तब किसके नेत्र ओर कान उससे आनंदित होकर 
अंतरात्मा को उललसित नहीं करते ? वर्षो-काल का बहुरंगा इ द्रः 


